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Deutsch

Unsere Produkte werden entwickelt, um hdchste
Qualitats-, Funktionalitats- und Designstandards zu
erflillen. Wir hoffen sehr, dass Sie viel Freude mit
Ihrem Braun Silk-épil 9 Flex haben werden.

Bevor Sie das Gerat benutzen, lesen Sie bitte die
Gebrauchsanleitung sorgfaltig durch und bewahren
Sie sie auf.

Wichtig

e Dieses Gerat ist mit einem integrierten
Netzteil (8) fur Sicherheitsklein-
spannung ausgestattet. Aufgrund von
Stromschlaggefahr diirfen weder Teile
ausgetauscht noch Veranderungen
vorgenommen werden.

e \erwenden Sie nur das Braun Netzteil
DaszHC,

e Das Gerat darf nicht auseinander-
gebaut bzw. gedffnet werden!

e N Dieses Gerat eignet sich flr die

Anwendung in der Badewanne

oder unter der Dusche. Aus Sicher-
heitsgrinden ist nur ein kabelloser
Betrieb moglich.

e Dieses Gerat kann von Kindern ab
8 Jahren und von Personen mit redu-
zierten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder
bezlglich des sicheren Gebrauchs
des Gerats unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben. Kinder durfen nicht
mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Wartung durfen nicht durch Kinder
durchgefihrt werden.

Achtung

¢ Aus hygienischen Griinden sollten Sie das Gerat
nicht gemeinsam mit anderen Personen benutzen.

e Das eingeschaltete Gerat darf nicht in Kontakt mit
Kopfhaar, Wimpern, Bandern usw. kommen, um
jede Gefahr von Verletzungen sowie das Blockie-
ren oder Beschadigen des Gerats zu vermeiden.
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Beschreibung

1a Hochfrequenz-Massageaufsatz
1b Aufsatz fiir optimalen Hautkontakt
2 Epilierkopf

3 SensoSmart™ Leuchte

4 Ein-/Ausschalter

5 Geschwindigkeitstaste

6 Ladekontrollleuchte

7 Entriegelungstaste

8 Netzteil

9 Prazisionsaufsatz

10 Trimmerkappe (3 mm)

11 Rasieraufsatz

12 Birstenadapter

13 Peelingbirste und Schutzkappe *
14 Tiefenmassage-Aufsatz*

*nicht bei allen Modellen

Ein- /Ausschalter

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (4), um das
Gerat ein- und auszuschalten.

Wenn es eingeschaltet ist, leuchtet die Smart-
Leuchte (3), um feine Haare gut sichtbar zu
machen.

SensoSmart™ Andruckkontrolle (E)

Die SensoSmart™-Leuchte (3) leuchtet rot auf,
wenn Sie beim Epilieren zu fest aufdriicken. Diese
Funktion wurde entwickelt, um bei der Anwendung
mit dem Massageaufsatz (1a) beste Ergebnisse zu
erzielen. Zur Aktivierung halten Sie den Ein- /Aus-
schalter (4) gedrlickt, bis das weiBe und rote Blin-
ken aufhort (ca. 10 Sekunden). Verfahren Sie
ebenso, um diese Funktion auszuschalten.

Einschaltsperre (D)

Um die Einschaltsperre zu aktivieren, driicken Sie
den Ein- /Ausschalter 3 Sekunden lang, bis ein
Piepton die erfolgreiche Aktivierung bestatigt.

Um das Gerét zu entsperren, driicken Sie den

Ein- /Ausschalter erneut 3 Sekunden lang. Lassen
Sie den Ein- /Ausschalter los, sobald das Gerat
angeht. Das Gerat kann auch entsperrt werden,
indem Sie es mit dem Netzteil aufladen.

Geschwindigkeitstaste

Driicken Sie die Geschwindigkeitstaste (5), um zu
wechseln zwischen ...

Geschwindigkeit II: Power-Modus (Standard) und
Geschwindigkeit I: sanfter Modus

Geratekopfe austauschen

Schalten Sie das Gerat aus, driicken Sie die Entrie-
gelungstaste (7) und nehmen Sie den aufgesetzten
Kopf ab. Setzen Sie einen anderen Geratekopf auf.

Aufladen

Laden Sie das Gerat vor der Verwendung 2 Stunden
lang Uber das Netzteil (8) auf.



Ladekontrollleuchte (6)
WeiB blinkend: Ladeprozess istim Gang

WeiB fiir 5 Sekunden: voll aufgeladen

Je nach Modell stehen verschiedene Aufsatze
zur Verfligung:
Massagerollenaufsatz (1a):

Gelb: Restnutzungsdauer von fur besten Hautkomfort
15 Minuten Aufsatz fiir optimalen Hautkontakt (1b):
Gelb blinkend: bitte aufladen fur mehr Effizienz

Die Betriebszeit betrdagt 50 Minuten, wenn das
Gerat innerhalb von 24 Stunden nach Vollladung
benutzt wird. Laden Sie das Geréat wieder auf, wenn
die gelbe Ladekontrollleuchte aufleuchtet oder der
Motor ausgeht. Eine 15-minttige Schnellladung
ermdglicht eine Betriebszeit von 10 Minuten.

Die beste Umgebungstemperatur fiir das Laden, die
Verwendung und die Aufbewahrung liegt zwischen
15 und 35 °C. Bei h6heren oder niedrigeren Tempe-
raturen kann der Ladevorgang langer dauern.

Am Ende seiner Lebensdauer kann der Akku beim
Braun Kundendienst ersetzt werden.

Epilation (A)

Tipps fiir Einsteiger

¢ \Wenn Sie bisher noch keinen Epilierer verwendet
haben, kann es einige Zeit dauern, bis sich lhre
Haut an die Epilation anpasst. Zu Beginn sollte die
Epilation wochentlich durchgefiihrt werden, um
das Zupfempfinden zu reduzieren.

e Erstanwender sollten abends epilieren, damit
Rotungen tber Nacht verschwinden konnen. Um
die Haut zu entspannen, empfehlen wir, nach der
Epilation eine Feuchtigkeitscreme aufzutragen.

¢ Die Epilation ist einfacher und angenehmer, wenn
die Haare zwischen 0,5 und 3 mm lang sind.
Wenn die Haare langer sind, empfehlen wir lhnen,
sie zu kurzen.

e Durch Peelings werden eingewachsene Haare
vermieden und optimale Voraussetzungen fir die
Epilation geschaffen.

e Wir empfehlen die Verwendung des Massage-
Aufsatzes mit aktivierter SensoSmart-Funktion.

Vorbereitungen
Trockenanwendung: lhre Haut muss trocken und
frei von Fett und Creme sein.

Nassanwendung: Achten Sie darauf, dass Ihre Haut
gut angefeuchtet ist, damit das Gerat optimal glei-
ten kann.

Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des
Gerats immer, dass der Epilierkopf (2) sauber und
mit einem Aufsatz versehen ist.

Wie man epiliert

Straffen Sie lhre Haut immer beim Epilieren. Bewe-
gen Sie das Gerat langsam und gleichmaBig, ohne
Druck auszuliben, entgegen der Haarwuchsrich-
tung in Richtung des Lichts.

Prazisionsaufsatz (9):
flr kleinere Epilationsbereiche, z. B. im Gesicht

Beine:
Wenn Sie die Kniekehle epilieren, strecken Sie das
Bein gerade durch.

Sensible Bereiche:

Reinigen Sie empfindliche Bereiche zuerst sorg-
faltig und trocknen Sie sie sorgfaltig ab, um Rick-
stande (wie Deodorant) zu entfernen. Wenn Sie
lhre Achseln epilieren, halten Sie lhren Arm hoch,
um die Haut zu straffen, und fiihren Sie das Gerat

in unterschiedliche Richtungen. Da die Haut direkt
nach der Epilation ggf. empfindlicher ist, vermeiden
Sie die Verwendung von reizenden Substanzen wie
z.B. alkoholhaltige Deodorants.

Reinigen Sie Ihre Haut vor dem Epilieren griindlich
mit einem desinfizierenden, alkoholhaltigen
Gesichtswasser. Straffen Sie die Haut mit einer
Hand und bewegen Sie den Epilierer mit der ande-
ren Hand langsam in Richtung des Lichts.

Reinigung des Epilierkopfs

Schalten Sie das Gerat nach dem Gebrauch aus
und reinigen Sie den Epilierkopf:

Entfernen Sie den Aufsatz (1a/b). Birsten Sie die
Pinzetten aus, wahrend Sie die Pinzettenwalze
manuell drehen. Nehmen Sie den Epilierkopf ab und
klopfen Sie leicht darauf, um die Haare aus dem
Inneren des Kopfbereichs zu entfernen.

Wenn eine griindliche Reinigung erforderlich ist,
kénnen Sie das Gerat mit dem Epilierkopf unter hei-
Bes flieBendes Wasser halten. Nehmen Sie dann
den Epilierkopf ab und schiitteln Sie ihn griindlich
aus, um sicherzustellen, dass das restliche Wasser
heraustropft. Stellen Sie sicher, dass der Epilierkopf
trocken ist, bevor Sie ihn wieder anbringen.

Allgemeine Informationen zur Epilation

Alle Methoden der Haarentfernung an der Wurzel
kénnen zu Reizungen (z. B. Jucken, Beschwerden
und Hautrétungen) fihren, je nach Zustand der
Haut und der Haare. Das sind normale Reaktionen,
die auch rasch wieder abklingen. Sie kdnnen jedoch
starker auftreten, wenn Sie zum ersten Mal epilieren
oder wenn Sie empfindliche Haut haben.

In aller Regel nehmen die Hautreaktionen und das
Schmerzempfinden nach mehrmaliger Asnwendung
deutlich ab. Falls die Hautreizungen nach 36 Stun-
den noch anhalten, sollten Sie sich an lhren Arzt
wenden.



Um das Risiko einer Infektion oder Entziindung
durch Bakterien zu minimieren, die bei Mikroverlet-
zungen in die Haut eindringen, reinigen Sie den Epi-
lierkopf und lhre Haut vor jedem Gebrauch griindlich.
Wenn Sie Zweifel beztiglich der Verwendung dieses
Gerats haben, wenden Sie sich bitte an Ihren Arzt.
In den folgenden Fallen sollten Sie unbedingt
zunachst Ihren Arzt konsultieren, bevor Sie das
Gerat verwenden: Ekzeme, Wunden, Entziindungen
auf der Haut wie Follikulitis (eiternde Haarfollikel)
und Krampfadern um Muttermale herum, verrin-
gerte Immunitéat der Haut, z. B. durch Diabetes
mellitus, wahrend der Schwangerschaft, bei
Raynaud-Krankheit, Hamophilie, Candida oder
Immunschwache.

Korperbehandlung (B)

Die Peelingbiirste (13) hilft, eingewachsene Haare
zu vermeiden, indem sie abgestorbene Hautzellen
entfernt. Sie verbessert auch die Epilierergebnisse,
wenn sie 1-2 Tage vor der Epilation angewendet
wird.

Der Tiefenmassage-Aufsatz (14) hilft, das Hautbild
zu verbessern.

Sie kdnnen die Peelingbirste bzw. den Tiefenmas-
sage-Aufsatz wochentlich auf nasser Haut unter
der Dusche mit Ihrem bevorzugten Duschgel oder
Duschpeeling verwenden.

Der Tiefenmassage-Aufsatz kann auch noch ofter
verwendet werden, z. B. zusammen mit einer Kérper-
lotion oder einem Massagedl.

Beim Verwenden des Gerats in der Badewanne
sollten Sie es nicht vollstandig untertauchen, da es
unter Wasser nicht zu optimalen Ergebnissen fuhrt.

Anwendung

Bringen Sie den Birstenadapter (12) an, der mit der
Birste (13) oder dem Tiefenmassage-Aufsatz (14)
geliefert wird. Flihren Sie das Gerét in kreisenden
Bewegungen langsam uber Ihre Haut, um das Haut-
bild sanft zu verfeinern. Vermeiden Sie langeren
Hautkontakt auf derselben Stelle. Nicht im Gesicht
verwenden.

Reinigung

Die Birste bzw. den Aufsatz (13/14) nach der Ver-
wendung unter flieBendem Wasser abspiilen. Bei
Bedarf etwas Flussigseife hinzugeben, um sie
grindlich zu reinigen.

Die Silikonkappe des Tiefenmassage-Aufsatzes (14)
muss entfernt werden, um sicherzustellen, dass
sich kein Wasser mehr darin befindet.

Setzen Sie die Schutzkappe auf, bevor Sie die
Peelingblirste (13) verstauen.

Bei wochentlicher Verwendung sollten Sie die
Birste bzw. den Massageaufsatz nach 12 Monaten
ersetzen. Nachfillpackungen (ref. Nr. 79 Spa) sind
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bei Ihrem Einzelhandler, beim Braun Kundendienst
oder Uber www.service.braun.com erhaltlich.

Rasur (C)

Der Rasieraufsatz (11) wurde fur eine schnelle und
griindliche Rasur von Beinen, Achseln sowie der
Bikinizone entwickelt. Rasieren Sie auf trockener
Haut, um beste Ergebnisse zu erzielen.

Um die Haare auf 3 mm Lange zu trimmen, setzen
Sie die Trimmerkappe (10) auf und fihren Sie sie
flach (iber die Haut, mit der Offnung entgegen der
Haarwuchsrichtung.

Reinigung

Reinigen Sie niemals die Scherfolie mit der Birste,
weil das die Folie beschadigen kdnnte. Entnehmen
Sie das Scherteil (11a) wie auf Seite 5 dargestellt
und klopfen Sie es aus. Reinigen Sie den Scherkopf
mit der Blirste oder unter flieBendem Wasser. Set-
zen Sie das Scherteil nach dem Trocknen wieder
ein. Olen und pflegen Sie die Scherteile regelméaBig
(1. Folie /2. Trimmer).

Entsorgung

Das Gerat enthalt Akkus und wiederverwert-
bare Elektrobauteile. Um die Umwelt zu
schiitzen, entsorgen Sie es nicht im Haus-
muill, sondern bringen Sie es zu den ortlichen
Sammelstellen.

Anderungen vorbehalten.

Garantie

Als Hersteller ibernehmen wir fiir dieses Gerat — nach
Wahl des Kaufers zusatzlich zu den gesetzlichen
Gewabhrleistungsanspriichen gegen den Verkaufer —
eine Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum. Innerhalb
dieser Garantiezeit beseitigen wir nach unserer Wahl
durch Reparatur oder Austausch des Gerats unent-
geltlich alle Mangel, die auf Material- oder Herstel-
lungsfehlern beruhen. Die Garantie kann in allen
Landern in Anspruch genommen werden, in denen
dieses Braun Gerat von uns autorisiert verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen: Schaden
durch unsachgeméaBen Gebrauch, normaler Ver-
schleiB und Verbrauch sowie Mangel, die den Wert
oder die Gebrauchstauglichkeit des Gerats nur
unerheblich beeinflussen. Bei Eingriffen durch nicht
von uns autorisierte Braun Kundendienstpartner
sowie bei Verwendung anderer als Original Braun
Ersatzteile erlischt die Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Gerat mit Kaufbeleg
bitte an einen autorisierten Braun Kundendienst-
partner. Die Anschrift finden Sie unter www.service.
braun.com oder kdnnen Sie kostenlos unter
00800/27 28 64 63 erfragen.



English

Our products are engineered to meet the highest
standards of quality, functionality and design.
We hope you thoroughly enjoy using your

Braun Silk-épil 9 Flex.

Before using the appliance, please read the user
manual carefully and keep it for future reference.
Important

e This appliance is provided with a Safety
Extra Low Voltage plug-in power supply
(8). To avoid risk of electric shock, do
not exchange or manipulate any part
of it.

¢ Only use a Braun power supply, type
D-{as2}-C,

¢ Do not open the appliance!

e ¥ This appliance is suitable for use
in a bathtub or shower. For
safety reasons, it can only be operated

cordless.

* This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experi-
ence and knowledge if they have been
given supervision or instruction con-
cerning the safe use of the appliance
and understand the hazards involved.
Children should not play with the appli-
ance. Cleaning and user maintenance
should not be made by children.

Warnings

e For hygienic reasons, do not share this appliance
with other persons.

* When switched on, the appliance must never
come in contact with the hair on your head, eye-
lashes, ribbons, etc. to prevent any danger of
injury as well as to prevent blockage or damage to
the appliance.

Description

1a High-frequency massage cap
1b Skin contact cap

Epilation head
Smart/SensoSmart™ light
Power button

Speed button

Charging light

Release button

Power supply

o~NOoOOaR~WN

9 Precision cap
10 Trimmer comb (3 mm)
11 Shaver head
12 Brush adapter
13 Exfoliation brush with protective cap *
14 Deep massage pad*

*not with all models

Power button

Press the power button (4) to turn the appliance on
and off.

When it is switched on, the Smart light (3) shines to
provide good visibility of fine hairs.

SensoSmart™ pressure control (E)

The SensoSmart light (3) turns red when you apply
too much pressure. This function has been devel-
oped to provide best epilation results when using
the massage cap (1a).

To activate it, press and hold the power button (4)
until the white and red flashes stop (10 seconds).
Proceed the same way to disable this function.

Travel lock (D)

To activate the travel lock, press the power button
3 seconds until a beep confirms successful activa-
tion. To unlock the device, press the power button
again 3 seconds. Release the power button, when
the appliance starts running. Unlocking can also be
done via charging.

Speed button

Press the speed button (5) to switch between
Speed Il: power mode (default) and

Speed |: gentle mode

How to replace heads
Turn off the appliance, press the release button (7)
and take off the head. Attach a different one.

Charging

Before use, charge the appliance for 2 hours using
the power supply (8).

Charging light (6)
Flashing white:
White for 5 seconds:
Yellow:

Flashing yellow:

charging in progress

fully charged

approx. 15 min charge left
please recharge

Operation time is up to 50 minutes when used within
24 hours after charging. Recharge when the yellow
charging light comes on or when the motor has
stopped completely. A 15-minute quick charge will
provide 10 minutes operation time.

The best temperature range for charging, using and
storing the appliance is between 15°C and 35°C.
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Beyond this range, charging might take longer.

The built-in rechargeable battery can be replaced at
an authorized Braun Service Centre when it has
reached the end of its useful life.

Epilation (A)

Tips for beginners

¢ |[f you have not used an epilator before, it may take
some time for your skin to adapt to epilation. In
the beginning, epilate on a weekly basis to help
reduce the discomfort.

e First time users should epilate in the evening so
that reddening can disappear overnight. To relax
the skin, we recommend applying a moisturizing
cream after epilation.

e Epilation is easier and more comfortable when the
hair is between 0.5-3 mm long. If hairs are longer,
we recommend that you shorten them.

e Exfoliation avoids ingrown hairs and provides
optimum conditions for epilation.

* We recommend using the massage cap with the
SensoSmart function activated.

Getting prepared
Dry usage: Your skin must be dry and free from
grease or cream.

Wet usage: Make sure your skin is very moist to
achieve optimum gliding conditions for the appliance.
Make sure that the epilation head (2) is clean and
provided with a cap.

How to epilate

Always stretch your skin while epilating. Guide the
appliance in a slow, continuous movement without
pressure against the hair growth in the direction of
the light.

Depending on model, there are various epilation
caps available:

Massage cap (1a):

for best comfort

Skin contact cap (1b):
for increased efficiency

Precision cap (9):

for smaller epilation areas, e.g. face

Legs:
When epilating behind the knee, keep the leg

stretched out straight.

Sensitive areas:

First thoroughly clean and carefully dry sensitive
areas to remove residues (like deodorant). When
epilating the underarm, keep your arm raised up so
that the skin is stretched and guide the appliance in
different directions. As skin may be more sensitive
after epilation, avoid using irritating substances
such as deodorants with alcohol.
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Face:

Before epilating, clean your skin thoroughly with a
disinfecting toner containing alcohol. Stretch the
skin with one hand and slowly guide the epilator
with your other hand in the direction of the light.

Cleaning the epilation head

After use, turn off the appliance and clean the
epilation head:

Remove the cap (1a/b). Brush out the tweezers
while turning the tweezer element manually. Take off
the epilator head and gently tap it to remove hairs
from inside the head.

If a thorough clean is needed, you may hold the
appliance with the epilation head under hot running
water. Then take off the epilation head and shake
off remaining water. Make sure it is dry before
reattaching.

General information on epilation

All methods of hair removal from the root can lead to
irritation (e.qg. itching, discomfort and reddening of
the skin) depending on the condition of the skin and
hair. This is a normal reaction and should quickly
disappear, but may be stronger when you are re-
moving hair at the root for the first few times or if
you have sensitive skin.

In general, skin reactions and the sensation of pain
tend to diminish considerably with repeated use.

If, after 36 hours, the skin still shows irritation, we
recommend that you contact your physician.

To minimize the risk of infection or inflammation due
to bacteria penetrating the skin when it comes to
micro-injuries, thoroughly clean the epilation head
and your skin before each use.

If you have any doubts about using this appliance,
please consult your physician. In the following
cases, this appliance should only be used after prior
consultation with a physician: eczema, wounds,
inflamed skin reactions such as folliculitis (purulent
hair follicles) and varicose veins around moles,
reduced immunity of the skin, e.g. diabetes
mellitus, during pregnancy, Raynaud’s disease,
haemophilia, candida or immune deficiency.

Body treatment (B)

The exfoliation brush (13) helps avoid ingrown hair
by removing dead skin cells. It also improves epilat-
ing results when used 1-2 days before epilation.
The deep massage pad (14) helps improve the skin
appearance.

You may use the exfoliation brush/ deep massage
pad on a weekly basis on wet skin during your
shower routine with your preferred body scrub or
shower gel.

The deep massage pad may even be used more
frequently with body lotion or massage oil.



When using the appliance in a bathtub, do not
immerse it fully in water since this will not provide
optimum results.

How to use

Attach the brush adapter (12) provided with brush
(13) or pad (14). Slowly guide the appliance in a
circular motion over your skin to gently refine it.
Avoid holding it on the same skin area for prolonged
time. Do not use it on your face.

Cleaning

After use, rinse the brush/pad (13/14) under run-
ning water. If needed, you may use some liquid soap
for more thorough clean.

The silicone cap on the deep massage pad (14)
needs to be removed to make sure there is no more
water left inside.

Before storing the exfoliation brush (13), attach the
protective cap.

With weekly use, we recommend that you replace
the brush/pad after 12 months. Refills (ref. no.79
Spa) are available from your retailer or Braun
Service Centres or via www.service.braun.com.

Shaving (C)

The shaver head (11) is designed for a fast and
close shave of legs, underarms and bikini area.
Shave on dry skin to obtain best results.

For trimming hairs to 3 mm length, attach the trim-
mer comb (10) and guide it flat over the skin, with
the opening against the direction of hair growth.

Cleaning

Do not clean the shaver foil with the brush as this
may damage it. Remove the shaver foil unit (11a) as
shown on page 5. Tap it on a flat surface. Clean the
shaver head with the brush or under running water.
Reassemble in dry condition. Lubricate it regularly
(1. foil / 2. trimmers).

Disposal

This product contains batteries and recyclable
electronic waste. To protect the environment,
do not dispose of it in the household waste,
but take it to appropriate local collection
points.

Subject to change without notice.

Guarantee

We grant a 2 year guarantee on the product com-
mencing on the date of purchase. Within the guaran-
tee period we will eliminate any defects in the appli-
ance resulting from faults in materials or workman-
ship, free of charge either by repairing or replacing
the complete appliance at our discretion.

This guarantee extends to every country where

this appliance is supplied by Braun or its appointed
distributor.

This guarantee does not cover: damage due to
improper use, normal wear or use as well as defects
that have a negligible effect on the value or opera-
tion of the appliance. The guarantee becomes void if
repairs are undertaken by unauthorised persons and
if original Braun parts are not used.

To obtain service within the guarantee period, hand
in or send the complete appliance with your sales
receipt to an authorised Braun Customer Service
Centre (address information available online at
www.service.braun.com).

For UK only:
This guarantee in no way affects your rights under
statutory law.

For Australia and New Zealand only:

In Australia, our goods come with guarantees
that cannot be excluded under the Australian
Consumer Law. You are entitled to a replacement
or refund for a major failure and for compensation
for any other reasonably foreseeable loss or
damage. You are also entitled to have the goods
repaired or replaced if the goods fail to be of
acceptable quality and the failure does not
amount to a major failure.

The benefits given by this warranty are in addition
to other rights and remedies of the consumer law.

For warranty claims please contact:
Procter & Gamble Australia Pty Ltd
Level 4, 1 Innovation Road

Macquarie Park, NSW 2113

Telephone (AU): 1 800 641 820

Telephone (NZ): 0 800 108 909

Email (AU and N2): Visit link
https://pgconsumersupport.secure.force.com/
ContactUs/emailus

Our Warranty

This appliance is also covered by a 24 Month
Replacement Warranty commencing on the date of
purchase (Our Warranty).

Our Warranty applies in all States and Territories
of Australia and in New Zealand and is in addition
to any mandatory statutory obligations imposed
on Procter & Gamble Australia Pty. Ltd., its
distributors and its manufacturer. Our Warranty
does not purport to exclude, restrict or modify any
such mandatory statutory obligations.

Our Warranty only covers defects in the appliance
resulting from faults in workmanship or materials.
Therefore, if your appliance becomes faulty as a
result of faults in workmanship or materials, it will be
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exchanged by your retailer, on presentation of proof
of purchase.

Our Warranty only applies to domestic or household
use of this appliance and the warranty will only apply
if the correct operating instructions included with this
product have been followed. For any appliance
replaced under this warranty, Our Warranty ends on
the expiry of the warranty period that applied to the
original appliance.

Our Warranty does not cover:
A. Damage arising from improper use or operation
on incorrect voltages.
. Breakages to shaver foils, glass jars, etc.
. Normal wear due to moving parts.
. Repairs undertaken by unauthorised service
personnel or use of non genuine parts.
E. Appliances that are outside the warranty period
or are not faulty.
This appliance is not intended for use by young
children or infirm persons without supervision. Young
children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

SN @N)

If the appliance is powered by a cord extension set or
electrical portable outlet device these should be
positioned so they are not subject to splashing or
ingress of moisture.

To the extent permitted by the laws of the
Commonwealth of Australia and New Zealand and
applicable laws of a State or Territory of Australia, and
without affecting any mandatory statutory obligations
imposed by law, Our Warranty is given in exchange
for any other rights you may have against Procter &
Gamble Australia Pty. Ltd. or its distributors or
manufacturer, whether at law, in tort (including
negligence), in equity or under statute.

Please retain proof of purchase of this appliance. If
you have any questions in relation to Our Warranty,
please call our Consumer Service line (see below for
numbers).

If you intend to make a claim please telephone our
Customer Service line on the numbers set out below
to obtain information about your claim and any costs
associated with claiming under Our Warranty. You will
bear the cost of returning your product to us.
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Repairs and service

If you are sending your appliance for repair under Our
Warranty, please pack the appliance adequately and
send it to your nearest Service Agent, at your
expense. Should your Braun product require service,
please call (free call) for Australia 1800 641 820 or
New Zealand 0800 108 909 to be referred to the
Authorized Braun Service Center closest to you or
visit www.service.braun.com.

VAo



Francais

Nos produits sont congus pour répondre aux plus
hautes normes de qualité, de fonctionnalité et de
design. Nous espérons que vous serez entierement
satisfait de votre Braun Silk-épil 9 Flex.

Avant d’utiliser I’'appareil, veuillez lire ce mode
d’emploi attentivement et conservez-le pour vous y
reporter ultérieurement.

Important

e Cet appareil est fourni avec un cable
d'alimentation électrique sécurisée a
trés basse tension a brancher sur sec-
teur (8). Afin d’éviter tout risque de
choc électrique, ne remplacez ou ne
modifiez aucune partie du cable.

e Utiliser uniquement une alimentation
électrique Braun de type DHze21-C.

¢ Ne pas ouvrir I'appareil !

e ¥ Cetappareil peut étre utilisé dans

le bain ou sous la douche. Pour

des raisons de sécurité, I'appareil ne
peut étre utilisé qu’une fois débranché.

e Cet appareil peut étre utilisé par les
enfants a partir de 8 ans et les per-
sonnes avec une réduction des capa-
cités physiques, sensorielles ou men-
tales, ou sans expérience et
connaissances, s'ils ont bénéficié
d’une surveillance ou d’instructions
concernant I'utilisation de I’appareil en
toute sécurité et comprennent les dan-
gers encourus. Les enfants ne doivent
pas jouer avec |'appareil. Les opéra-
tions de nettoyage et de maintenance
ne doivent pas étre effectuées par des
enfants.

Avertissements

® Pour des questions d’hygiéne, ne partagez pas
I’appareil avec d’autres personnes.

e Lorsqu’il est en marche, I'appareil ne doit jamais
entrer en contact avec vos cheveux, vos cils, des

rubans, etc. afin d’éviter tout risque de blessure
ainsi que tout blocage ou dommage sur I’'appareil.

Description

1a Accessoire massage haute fréquence
1b Accessoire de contact avec la peau

2 Téte d’épilation

3 Témoin Smart / SensoSmart™

4 Bouton marche/arrét

5 Bouton de vitesse

6 Témoin de charge

7 Bouton d’éjection

8 Bloc d’alimentation

9 Accessoire haute précision

10 Sabot tondeuse (3 mm)

11 Téte de rasage

12 Adaptateur brosse

13 Brosse exfoliante avec capot protecteur *
14 Téte de massage en profondeur*

*selon modeles

Bouton marche/arrét

Appuyez sur le bouton marche/arré (4) pour
allumer et éteindre I'appareil.

Lorsqu’il est activé, le témoin Smart (3) éclaire les
poils fins pour vous permettre de mieux les voir.

SensoSmart™ contréle la pression (E)

Le voyant SensoSmart (3) devient rouge lorsque
vous appliquez trop de pression. Cette fonction a
été développée pour fournir les meilleurs résultats
d’épilation lors de I'utilisation de I’accessoire de
massage (1a). Pour I'activer, maintenez le bouton
marche/arrét (4) enfoncé jusqu'a ce que les flashs
blancs et rouges s'arrétent (10 secondes).
Procédez de la méme maniére pour désactiver cette
fonction.

Verrou de voyage (D)

Pour activer le verrou de voyage, appuyez sur le
bouton marche/arrét pendant 3 secondes jusqu’a
ce qu’un bip sonore confirme I’activation. Pour
déverrouiller I'appareil, appuyez a nouveau sur le
bouton marche/arrét pendant 3 secondes. Rela-
chez le bouton, lorsque I'appareil commence a
fonctionner. Vous pouvez également déverrouiller
I’appareil en le chargeant.

Bouton de vitesse

Appuyez sur le bouton de vitesse (5) pour basculer
entre...

vitesse Il : mode de puissance (par défaut) et
vitesse | : mode doux

Conseils d’utilisation : remplacer la téte
Eteindre I’appareil, appuyer sur le bouton d’éjection
(7) et retirer la téte. Fixer une autre téte.

Charge

Avant utilisation, charger I’appareil pendant 2
heures a I'aide de I’alimentation électrique (8).



Témoin de charge (6)
Lumiére blanche clignotante : charge en cours

Témoin blanc

pendant 5 secondes : entierement chargé

environ 15 min de
batterie restante

Témoin fixe jaune :

Témoin clignotant jaune : recharger

La durée de fonctionnement de I’'appareil va jusqu’a
50 minutes pour une utilisation 24 heures aprés le
chargement. Rechargez lorsque le témoin de
charge devient jaune ou lorsque le moteur s’est
arrété. Une charge rapide de 15 minutes vous don-
nera 10 minutes d'utilisation.

La température idéale de chargement, d’utilisation
et de stockage de I'appareil se situe entre 15 et

35 °C. En dehors de cette échelle de température,
le chargement peut étre plus long.

La batterie rechargeable intégrée peut étre rempla-
cée par un centre de service agréeé Braun lorsqu’elle
a atteint la fin de sa vie utile.

Epilation (A)

Conseils pour débutantes

e Sivous n’avez jamais utilisé d’épilateur, cela peut
prendre un certain temps pour que votre peau
s’adapte a I’épilation. Au début, épilez-vous une
fois par semaine afin de réduire les sensations
désagréables.

Pour les premiéres utilisations, épilez-vous le soir
pour que les rougeurs disparaissent pendant la
nuit. Il est recommandé d’appliquer une creme
hydratante pour apaiser la peau aprés I’épilation.
L’épilation est plus facile et plus confortable
lorsque les poils mesurent entre 0,5 et 3 mm.

Si les poils sont plus longs, nous recommandons
de les raccourcir.

L'exfoliation évite I'apparition de poils incarnés et
fournit les conditions optimales pour I’épilation.
Nous vous recommandons d'utiliser I’accessoire
de massage (1a) avec la fonction SensoSmart
activée.

Se préparer
Utilisation a sec : assurez-vous que votre peau est
seche et débarrassée de toute huile ou creme.

Utilisation sous I’eau : Pour obtenir de meilleurs résul-
tats, assurez-vous que votre peau est bien humide.
Assurez-vous que la téte d’épilation (2) est propre
et équipée d’un accessoire.

Comment s’épiler

Tendez toujours bien votre peau lors de I’épilation.
Guidez I'appareil avec un mouvement lent et continu,
sans exercer de pression, dans le sens inverse de la
pousse des poils et dans le sens de la lumiére.
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Selon le modele, plusieurs accessoires sont dispo-
nibles :

Accessoire massage (1a) :

pour un confort optimal de la peau

Accessoire de contact avec la peau (1b) :

pour une meilleure efficacité

Accessoire haute précision (9) :

pour épiler les zones étroites, par ex. le visage

Jambes :
Gardez la jambe tendue lorsque vous épilez I'arriére
des genoux.

Zones sensibles :

Commencez par nettoyer et sécher soigneusement
les zones sensibles pour éliminer les résidus
(comme le déodorant). Lorsque vous vous épilez les
aisselles, maintenez le bras levé afin que votre peau
soit bien étirée puis guidez I’appareil dans diffé-
rentes directions. La peau peut étre plus sensible
apres I’épilation. C’est pourquoi, il est préférable
d’éviter d’utiliser des produits irritants, comme des
déodorants avec alcool.

Visage :

Avant I’épilation, nettoyer votre peau avec un toni-
fiant désinfectant contenant de I’alcool. Etirer la
peau d’une main, guider lentement I’épilateur avec
I’autre main dans le sens de la lumiere.

Nettoyage de la téte d’épilation

Apres utilisation, éteindre I'appareil et nettoyer la
téte d’épilation :

Retirer I’accessoire (1a/b). Brosser les pincettes en
les faisant tourner manuellement. Prendre la téte
d’épilation et la secouer doucement pour enlever
les poils a I'intérieur de la téte.

Si un nettoyage complet est nécessaire, vous pou-
vez maintenir I'appareil et la téte d’épilation sous
I’eau courante chaude. Puis, retirez la téte d’épila-
tion et secouez-la pour I'’égoutter correctement.
Assurez-vous qu’elle soit seche avant de la remettre
en place.

Informations générales sur I’épilation

Toutes les méthodes d’épilation a la racine peuvent
entrainer des irritations cutanées (par exemple,
démangeaisons, géne et rougeur de la peau) selon
I’état de votre peau et de vos poils. Il s’agit d’une
réaction normale qui doit disparaitre rapidement.
Cette réaction peut étre plus importante apres les
premiéres épilations ou si vous avez une peau sensible.
En général, les réactions cutanées et la sensation
de douleur tendent a diminuer considérablement
apres plusieurs utilisations. Si votre peau montre
toujours des signes d’irritation apres 36 heures, il
est recommandé de consulter un médecin.

Pour réduire les risques d’infection ou d’inflamma-
tion en raison de bactéries pénétrant la peau lors de



micro-blessures, nettoyez soigneusement la téte
d’épilation et votre peau avant chaque utilisation.
En cas de doutes a propos de I'utilisation de cet
appareil, consultez un médecin. Dans les cas sui-
vants, cet appareil devrait uniquement étre utilisé
aprées avoir consulté un médecin : eczéma, plaies,
réactions inflammatoires de la peau telles que la
folliculite (follicules purulents) et varices autour des
grains de beauté, sur une peau a faible immunité,
p. ex. diabéte sucré, grossesse, maladie de Ray-
naud, hémophilie ou déficience immunitaire.

Traitements du corps (B)

La brosse exfoliante (13) aide a éviter les poils
incarnés en retirant les peaux mortes. Elle améliore
également les résultats d’épilation lors d’une utilisa-
tion 1 a 2 jours avant I’épilation.

Téte de massage en profondeur (14) aide a amélio-
rer I’aspect de la peau.

Vous pouvez utiliser la brosse exfoliante/téte de
massage en profondeur de facon hebdomadaire sur
la peau humide lors de la douche, avec le produit de
gommage ou le gel douche de votre choix.

La téte de massage en profondeur peut méme étre
utilisée plus frequemment avec un lait pour le corps
ou une huile de massage.

Lorsque vous utilisez I’'appareil dans une baignoire,
ne le plongez pas totalement dans I'eau car cela ne
donnerait pas un résultat optimal.

Comment I’utiliser

Fixer d’adaptateur brosse (12) fourni et la brosse
(13) ou I'accessoire (14). Avec des mouvements
circulaires, déplacez lentement I’appareil sur votre
peau afin de I'affiner. Evitez de maintenir I’appareil
trop longtemps dans la méme zone de la peau.
N’utilisez pas I’appareil sur votre visage.

Nettoyage

Apres utilisation, rincez la brosse/téte (13/14) a
I’eau courante. Si nécessaire, ajoutez du savon
liquide pour nettoyer plus minutieusement.
L’accessoire en silicone de la téte de massage en
profondeur (14) doit étre retiré pour s’assurer qu’il
n’y a plus d’eau a I'intérieur.

Avant de ranger la brosse exfoliante (13), vous
pouvez fixer le capot de protection.

Avec une utilisation hebdomadaire, nous recom-
mandons de remplacer la brosse/téte tous les 12
mois. Des recharges (numéro de ref. 79 Spa) sont
disponibles auprés de votre revendeur ou des
Centres de Service Braun, ou via le site www.braun.
com/fr.

Rasage (C)

La téte de rasage (11) est congue pour un rasage
rapide et précis des jambes, des aisselles et du

maillot. Rasez sur peau seche pour des résultats
optimaux.

Pour tondre des poils de 3 mm de longueur, fixez le
sabot tondeuse (10) et guidez-le a plat sur la peau,
avec I'ouverture dans le sens inverse de la pousse
du poil.

Nettoyage

Ne pas laver la grille du rasoir avec la brosse.

Cela pourrait ’'endommager. Retirez la grille du
rasoir (11a) comme indiqué a la page 4. Tapotez-la
sur une surface plane. Nettoyez la téte de rasoir
avec la brosse ou sous I'eau courante. Remontez
quand tous les éléments sont secs. Lubrifier régu-
lierement (1. grille/2. tondeuses).

Mise au rebut

Ce produit contient des piles et des déchets
électriques recyclables. Afin de contribuer a
la protection de I'’environnement, ne le jetez
pas avec les ordures ménageéres. Déposez-le
au centre de collecte approprié.

Sujet a des modifications sans préavis.

Garantie

Nous accordons une garantie de 2 ans sur ce pro-
duit, a partir de la date d’achat.

Pendant la durée de la garantie, Braun prendra gra-
tuitement a sa charge la réparation des vices de
fabrication ou de matiére en se réservant le droit de
décider si certaines piéces doivent étre réparées ou
si I'appareil lui-méme doit étre échangé.

Cette garantie s’étend a tous les pays ou cet appa-
reil est commercialisé par Braun ou son distributeur.
Cette garantie ne couvre pas : les dommages occa-
sionnés par une utilisation inadéquate et I'usure
normale. Cette garantie devient caduque si des
réparations ont été effectuées par des personnes
non agréées par Braun et si des pieces de rechange
ne provenant pas de Braun ont été utilisées.

Pour toute réclamation intervenant pendant la
période de garantie, retournez ou rapportez I’'appa-
reil ainsi que I'attestation de garantie a votre reven-
deur ou a un Centre Service Agréé Braun.

Veuillez vous référer a www.service.braun.com ou
appeler le 0 800 944 802 (service consommateurs —
service & appel gratuits) pour connaitre le Centre
Service Agréé Braun le plus proche de chez vous.

Clause spéciale pour la France

Outre la garantie contractuelle exposée ci-dessus,
nos clients bénéficient de la garantie 1égale des
vices cachés prévue aux articles 1641 et suivants du
Code civil.



Espaiiol

Nuestros productos estan disefiados para alcanzar
los mas altos estandares de calidad, funcionalidad
y disefio. Esperamos que disfrute al maximo de su

Braun Silk-épil 9 Flex.

Lea detenidamente las instrucciones antes de utilizar
el dispositivo y consérvelas para futuras consultas.

Importante

e Este aparato esta provisto de una
fuente de alimentacion integrada con
SELV (Voltaje Extrabajo Seguro) (8).
Para evitar el riesgo de recibir una
descarga eléctrica, no reemplazar ni
modificar ninguna de las piezas.

e Utilice solo el tipo de fuente de
alimentacion Braun D-se2H-C,

¢ No abra el aparato.

e ¥ Este dispositivo es apto para ser

utilizado en la bafnera o en la
ducha. Por motivos de seguridad, uni-
camente puede utilizarse sin cable.

e Este aparato puede ser utilizado por
menores, a partir de 8 anos, y por per-
sonas con capacidad fisica, sensorial
o mental reducida; o que tengan falta
de experiencia y conocimiento;
siempre que se les supervise 0 hayan
recibido las instrucciones adecuadas
para un uso seguro y que comprendan
los riesgos que ello implica. Los meno-
res no deben jugar con el aparato. Los
menores no deben realizar la limpieza
ni el mantenimiento del aparato a
menos que estén supervisados.

Advertencias

e Por motivos de higiene, no comparta este aparato
con otras personas.

e Cuando esté encendido, el aparato no debe
entrar nunca en contacto con el cabello, pesta-

nas, cintas, etc. para evitar lesiones y que el apa-
rato se bloquee o se averie.

Descripcion

1a Capuchon de masaje de alta frecuencia
1b Capuchdn para mayor contacto con la piel
2 Cabezal de depilacion

3 Luz Smart/SensoSmart™

4 Bot6n de encendido

5 Boton de velocidad
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6 Indicador de carga

7 Boto6n de liberacion

8 Fuente de alimentacion

9 Capuchodn de precision
10 Peine de recorte (3 mm)
11 Cabezal de rasurado
12 Adaptador para el cepillo
13 Cepillo exfoliante + capuchon protector *
14 Almohadilla de masaje profundo *

*no incluido con todos los modelos

Botén de encendido

Pulse el boton de encendido (4) para encender y
apagar la depiladora.

Cuando la depiladora esté encendida, la luz Smart-
light (3) comenzara a iluminar permitiendo que el
vello mas fino sea visible.

Control de presion SensoSmart™ (E)

La luz SensoSmart (3) iluminara en color rojo
cuando esté aplicando demasiada presion durante
el depilado. Esta funcion ha sido desarrollada para
permitir una mejor depilacion al utilizar el capuchén
de masaje (1a).

Para activar la luz, mantenga pulsado el boton de
encendido (4) hasta que los destellos blancos y
rojos cesen (10 segundos).

Para desactivar esta funcion, realice el mismo pro-
cedimiento.

Bloqueo para viaje (D)

Para activar el bloqueo de viaje, mantenga pulsado
el botén de encendido/apagado durante 3 segun-
dos hasta que escuche una sefal sonora como
confirmacion de la activacion.

Para desbloquearlo, mantenga pulsado el botén de
encendido/apagado durante 3 segundos. Suelte el
boton de encendido/apagado una vez que el apa-
rato comience a funcionar.

También puede desactivar el bloqueo de viaje
conectando el aparato a la corriente eléctrica.

Botdn de velocidad

Pulsando el boton de velocidad (5) puede cambiar
entre:

Velocidad Il: modo de maxima potencia (predeter-
minado)

Velocidad I: modo suave

Sustitucion de los cabezales

Apague la depiladora, pulse el botdn de liberacion (7)
y extraiga el cabezal. Acople el cabezal que desee uti-
lizar antes de volver a encender la depiladora.

Carga

Cargue la depiladora durante 2 horas utilizando la
fuente de alimentacion (8) antes de utilizarla.

Indicador de carga (6)
Blanca intermitente: Cargando




Blanca fija durante 5 seg.: Carga completa

Capuchon para mayor contacto con la piel (1b):

Amarilla fija: aprox. 15 min. de carga restante
Amarilla intermitente: Recargue la bateria

mayor eficacia
Capuchoén de precision (9): zonas pequenas, p. €j.

La depiladora dispone de una autonomia de 50
minutos si se utiliza en las 24 horas posteriores a la
carga. Cargue la depiladora cuando vea la luz ama-
rilla intermitente o cuando el motor se haya dete-
nido. Si realiza una carga rapida de 15 minutos,
obtendra 10 minutos de autonomia.

La temperatura ambiente recomendada durante la
carga, utilizacion y almacenamiento esde 15°C a
35 °C. Si la temperatura ambiente se encuentra
fuera de este rango el tiempo de carga de la bateria
podria prolongarse.

La bateria recargable integrada puede ser reempla-
zada en un Servicio Técnico Autorizado de Braun
cuando esta haya alcanzado el final de su vida util.

Depilacion (A)

Consejos para principiantes

¢ Sino ha utilizado una depiladora antes, es posible
que necesite algo de tiempo para que su piel se
adapte a la depilacion de raiz. Al principio,
depilese semanalmente para ayudar a reducir las
molestias.

Si es la primera vez que utiliza la depiladora,
depilese por la noche para darle tiempo al enroje-
cimiento de desaparecer durante la noche. Para
calmar la piel, recomendamos aplicar crema
hidratante después del depilado.

La depilacion es mas facil y suave cuando el vello
tiene una longitud entre 0,5y 3 mm. Si el vello
tiene una longitud mayor, es recomendable recor-
tarlo.

La exfoliacion evita el vello enquistado y propor-
ciona unas condiciones 6ptimas para la depilacion.
Recomendamos utilizar el capuchén de masaje (1a)
con la funcién SensoSmart activada.

Preparacion
Uso en seco: La piel debe estar secay libre de aceites
o cremas.

Uso en mojado: Asegurese de que la piel esté muy
humeda para conseguir un mejor deslizamiento de
la depiladora.

Asegurese de que el cabezal de depilacion (2) esté
limpio y con algun capuchén acoplado.

Como depilarse

Mantenga siempre la piel estirada mientras se
depila. Guie la depiladora con un movimiento lento y
continuo, sin ejercer presion, en sentido contrario al
crecimiento del vello, en la direccion de la luz.
Dependiendo del modelo, tiene varios capuchones
de depilacion disponibles:

Capuchoén de masaje (1a): mayor bienestar de la piel

la cara
Piernas:

Cuando se depile detras de la rodilla, mantenga la
pierna recta y estirada.

Zonas sensibles:

Primero limpie y seque cuidadosamente las zonas
sensibles para eliminar cualquier residuo (como des-
odorante). Cuando se depile las axilas, mantenga el
brazo levantado y deslice la depiladora en diferentes
direcciones. Como la piel puede volverse mas sensi-
ble después de la depilacion, evite el uso de sustan-
cias irritantes como desodorantes con alcohol.

Cara:

Antes de depilarse, limpie bien la piel con un ténico
desinfectante que contenga alcohol. Estire la piel
con una mano y guie lentamente la depiladora con
la otra mano en la direccion de la luz.

Limpieza del cabezal de depilacion

Después de su uso, apague el aparato y limpie el
cabezal de depilacion: Retire el capuchon (1a/1b).
Cepille las pinzas mientras gira el cabezal depilador
manualmente. Retire el cabezal depilador y golpéelo
suavemente para eliminar el vello del interior del
cabezal.

Si necesita una limpieza a fondo, puede sujetar el
aparato con el cabezal de depilacion bajo un grifo de
agua caliente. A continuacion, extraiga el cabezal de
depilacion y sacuda el agua restante. Asegurese de
que el cabezal esté seco antes de volver a colocarlo.

Informacién general sobre la depilacion de raiz
Todos los métodos de depilacion del vello de raiz
pueden provocar irritacion (p. ej., picor, molestias o
enrojecimiento de la piel) dependiendo del estado
de la piel y del vello. Es una reaccion normal que
deberia desaparecer en un corto periodo de
tiempo. La reaccién podria ser mas intensa si se
trata de las primeras veces que se depila de raiz o si
tiene la piel sensible.

Por lo general, las reacciones cutaneas y la sensa-
cion de dolor tienden a disminuir considerable-
mente con el uso continuado.

Si la piel sigue irritada pasadas 36 horas, le reco-
mendamos que consulte con tu médico.

Para minimizar el riesgo de infeccion o inflamacion
debido a alguna bacteria que pudiera penetrar en la
piel cuando existen microlesiones, limpie a fondo el
cabezal de depilacién y la piel antes de cada uso.

Si tuviera alguna duda sobre la utilizacion del apa-
rato, consulte con se médico. En lo siguientes
casos, el aparato solo debe utilizarse después de
consultar previamente con un médico: eccema,
heridas, reacciones cutaneas inflamadas como foli-
culitis (foliculos de pelo purulentos) y venas varico-
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sas, zonas con lunares, inmunidad reducida de la
piel, p. ej., diabetes mellitus, durante el embarazo,
enfermedad de Raynaud, hemofilia, candida o defi-
ciencia inmunoldégica.

Tratamientos corporales (B)

El cepillo exfoliante (13) ayuda a evitar el vello
enquistado eliminando las células de piel muerta.
También mejora los resultados de la depilacion si
se utiliza 1-2 dias antes de la depilacion.

La almohadilla de masaje profundo (14) ayuda a
mejorar el aspecto de la piel.

Puede utilizar el cepillo exfoliante o la almohadilla
de masaje profundo una vez a la semana sobre la
piel mojada, durante tu rutina de bafo, junto con un
gel exfoliante o gel de ducha.

La almohadilla de masaje profundo también puede
ser utilizada con mayor frecuencia junto con una
crema corporal o aceite de masaje.

Cuando utilice el aparato en la bafiera, no la
sumerja completamente en el agua, ya que esto
haria que los resultados no fueran 6ptimos.

Instrucciones de uso

Acople el adaptador del cepillo (12) que se suminis-
tra con el cepillo (13) o la almohadilla (14). Guie len-
tamente el aparato sobre la piel con movimientos
circulares para refinarla con suavidad. Evite mante-
nerlo en la misma zona de la piel durante un periodo
prolongado. No lo utilice en la cara.

Limpieza

Después de su utilizacion, aclare el cepillo o la
almohadilla (13/14) bajo el grifo. En caso necesario,
puede emplear jabon liquido para una limpieza mas
profunda.

El capuchon de silicona de la almohadilla de masaje
profundo (14) debe ser retirado para asegurarse de
que no quede agua en el interior.

Antes de guardar el cepillo exfoliante (13), coloque
el capuchon protector.

Si lo utiliza semanalmente, le recomendamos reem-
plazar el cepillo/almohadilla cada 12 meses.

Puede encontrar recambios disponibles

(n.° de ref. 79 Spa) en su distribuidor, en los
Centros de Atencion al Cliente Braun o en la pagina
web www.service.braun.com.

Rasurado (C)

El cabezal de rasurado (11) esta disefiado para un
rasurado rapido y apurado de piernas, axilas y zona
del bikini. Rasure sobre la piel seca para obtener los
mejores resultados.

Para recortar el vello a una longitud de 3 mm, colo-
que el peine de recorte (10) y deslicelo sobre la piel
por la parte plana, manteniendo la abertura en
direccion contraria al crecimiento del vello.
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Limpieza

No limpie la lamina de recorte con el cepillo, ya que
podria dafarla. Retire el bloque de corte del cabe-
zal de rasurado (11a) como se muestra en la pagina
5. Golpee suavemente sobre una superficie plana.
Limpie el cabezal de la rasuradora con el cepillo o
bajo bajo el grifo. Déje secar completamente el
cabezal antes de volver a colocarlo. Lubriquelo con
regularidad (1. lamina / 2. recortadoras).

ELIMINACION

Este producto contiene residuos eléctricos
reciclables. Para proteger el medioambiente, E
no deseche este aparato con los residuos —
domésticos al final de su vida til. En su lugar,
entréguelo en algun punto de recogida y reciclaje de
residuos eléctricos disponible en su localidad.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Garantia

Braun concede a este producto 2 afios de garantia a
partir de la fecha de compra.

Dentro del periodo de garantia, subsanaremos, sin
cargo alguno, cualquier defecto del aparato impu-
table tanto a los materiales como a la fabricacion,
ya sea reparando, sustituyendo piezas, o facilitando
un aparato nuevo segun nuestro criterio.

La garantia no ampara averias por uso indebido,
funcionamiento a distinto voltaje del indicado,
conexion a un enchufe inadecuado, rotura, uso o
desgaste normal, asi como defectos que tengan un
efecto insignificante en el valor o funcionamiento
del producto.

La garantia perdera su efecto en caso de que se
hayan realizado reparaciones por parte de personas
no autorizadas, 0 no se hayan utilizado recambios
originales de Braun.

La garantia solamente tendra validez si la fecha de
compra es confirmada mediante la factura o el alba-
ran de compra correspondiente.

Esta garantia tiene validez en todos los paises
donde este producto sea distribuido por Braun o
por un distribuidor asignado por Braun.

En caso de reclamacion bajo esta garantia, dirijase
al Servicio de Asistencia Técnica de Braun mas cer-
cano: www.service.braun.com.

Solo para Espaiia

Servicio al consumidor: Para localizar el Centro de
Asistencia Braun mas cercano o en el caso de que
tenga Vd. alguna duda referente al funcionamiento
de este producto, le rogamos contacte con el telé-
fono de atencioén al cliente: 900 814 208.



Portugués

Os nossos produtos s@o desenvolvidos para atingir
0s mais elevados niveis de qualidade, funcionalidade
e design. Esperamos que desfrute totalmente da
utilizacéo da sua Braun Silk-épil 9 Flex.

Antes de usar o aparelho, leia com atengéo o
manual de utilizador e guarde-o para consulta
futura.

Importante

e Este aparelho esta equipado com uma
fonte de alimentacdo de tensdo extra-
baixa segura (8). Para evitar risco de
choque elétrico, ndo troque nem
manipule nenhuma das pecas que o
compdem.

e Utilize apenas uma fonte de alimentacao
Braun D-se2}-C,

¢ N3o abra o aparelho!

e “N Este aparelho pode ser utilizado

na banheira ou no duche. Por
motivos de seguranca, o aparelho so
pode ser utilizado sem fios.

e Este aparelho pode ser utilizado por
criancas com idade igual ou superior a
8 anos e por pessoas com capacidade
fisica, sensorial ou mental reduzida,
ou com falta de experiéncia e conheci-
mento, desde que sejam supervisiona-
das ou |lhes tenham sido dadas inst-
rucOes quanto a utilizagao segura do
aparelho e que tenham compreendido
0s perigos envolvidos. As criangas nao
devem brincar com o aparelho. A
limpeza e a manutencao do aparelho
nao devem ser efetuadas por criancas.

Avisos

* Por motivos de higiene, nao partilhe este aparelho
com outras pessoas.

e Quando ligado, o aparelho nunca deve entrar em
contacto com o cabelo, pestanas, fitas, etc., para
evitar qualquer dano ou lesao, bem como para
impedir o bloqueio ou danos no aparelho.

Descricao

1a Acessorio de massagem de alta frequéncia
1b Acessorio de contacto com a pele

2 Cabeca de depilacao

3 Luz Smart / SensoSmart™

4 Botao de alimentacao
5 Botao de velocidade

6 Luz de carregamento

7 Botao de libertacao

8 Fonte de alimentacao
9 Acessorio de precisao
10 Pente aparador (3 mm)
11 Cabeca de corte

12 Adaptador de escova

13 Escova de esfoliacdo com tampa protetora*
14 Acessorio de massagem profunda*

*Nao incluido com todos os modelos

Botao de alimentacao

Prima o botédo de alimentacao (4) para ligar e desli-
gar o aparelho.

Quando o aparelho ¢ ligado, a luz Smart (3) ilumina
para Ihe proporcionar boa visibilidade dos pelos finos.

Controlo de pressao SensoSmart™ (E)

Se aplica demasiada pressao, a luz SensoSmart (3)
ficara vermelha. Esta funcao foi desenvolvida para
proporcionar um melhor resultado de depilagéo ao
utilizar o acessorio de massagem (1a). Para ativa-la,
premir e manter premido o botéo de alimentacao (4)
até que os lampejos brancos e vermelhos parem
(10 segundos).

Proceder da mesma forma para desativar a funcao.

Bloqueio para viagem (D)

Para ativar o bloqueio de viagem, prima o botao de
alimentacao durante 3 segundos até que um sinal
sonoro confirme a ativagdo da fungéo. Para desblo-
quear o aparelho, prima o botéao de alimentagao
novamente durante 3 segundos. Libee o botao de
alimentacéo, quando o aparelho comecar a funcio-
nar. Também pode desbloquear através do carrega-
mento.

Botao de velocidade

Prima o botado de velocidade (5) para alternar
entre...

velocidade Il: modo potente (predefinido) e
velocidade I: modo suave

Como substituir as cabecas
Desligue o aparelho, prima o botao de libertacao (7)
e retire a cabeca. Coloque uma cabeca diferente.

Carregamento

Antes de utilizar, carregue o aparelho durante
2 horas utilizando a fonte de alimentacao (8).

Luz de carregamento (6)
Branca intermitente:  carregamento em curso
Branca durante 5 seg.: totalmente carregada

Amarela: restam aprox. 15 minutos
de carga
Amarela intermitente: recarregue




Quando usado no prazo de 24 horas apos ter sido
carregado, o aparelho tem uma autonomia de fun-
cionamento de até 50 minutos. Deve recarrega-lo
quando a luz amarela de carregamento se acende
ou quando o motor deixa de funcionar. Uma recarga
rapida de 15 minutos proporciona 10 minutos de
autonomia.

O melhor intervalo de temperatura para recarregar,
utilizar e armazenar o aparelho é entre 15°C e 35°C.
Para além deste intervalo, o carregamento podera
demorar mais tempo.

A pilha recarregavel incluida pode ser substituida
num centro de assisténcia Braun autorizado quando
atingir o final da sua vida util.

Depilacao (A)

Dicas para principiantes

e Se nunca utilizou uma depiladora antes, pode
demorar algum tempo até que a sua pele se
adapte a depilacao. No inicio, depilar semanal-
mente para ajudar a reduzir o desconforto.

Os utilizadores principiantes devem fazé-lo a
noite, para que a vermelhidao desapareca
durante a noite. Para relaxar a pele, recomenda-
mos que aplique um creme hidratante depois

da depilacao.

A depilacao é mais facil e suave quando o compri-
mento dos pelos esta entre 0,5 e 3 mm. Se os pelos
forem mais longos, recomendamos que os corte.
A esfoliagao evita o aparecimento de pelos encra-
vados e proporciona as condicoes ideais para a
depilacao.

Recomendamos a utilizagdao do acessorio de
massagem (1a) com a funcao SensoSmart ativada.

Preparacao
Utilizacdo em seco: A sua pele deve estar seca e
sem gordura ou creme.

Utilizacdo em molhado: Certifique-se de que a sua
pele esteja muito molhada, para que o aparelho
possa deslizar o melhor possivel.

Certifique-se sempre de que a cabeca de depilacéo
(2) esta limpa e que é disponibilizada com uma das
tampas.

Como depilar

Estique sempre a pele durante a depilacdo. Deslize
o aparelho, num movimento lento e continuo, sem
pressionar, na direcao contraria & do crescimento
do pelo e em direcao a luz.

Dependendo do modelo, existem varios acessorios
de depilacéo disponiveis:

Acessorio de massagem (1a):

para melhor conforto na pele

Acessorio de contacto com a pele (1b):

para maior eficiéncia
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Acessorio de precisao (9):
para as areas mais pequenas, por ex., o rosto

Pernas:
Ao depilar os pelos por tras do joelho, mantenha a
perna esticada e direita.

Zonas sensiveis:

Primeiro limpe bem e seque cuidadosamente as
zonas sensiveis para remover quaisquer residuos
(como desodorizante). Quando depilar as axilas,
mantenha o seu braco elevado, para que a pele
fique esticada, e deslize o aparelho em varias dire-
¢cbes. Como a pele pode ficar mais sensivel depois
da depilacao, evite utilizar substancias irritantes,
como os desodorizantes com alcool.

Rosto:

Antes da depilagao, limpe bem a pele com um
tonico de desinfecao que contenha alcool. Estique
a pele com uma mao e lentamente oriente a depila-
dora com a outra mao na dire¢ado da luz.

Limpeza da cabeca da depiladora

ApOs a utilizacao, desligue o aparelho e limpe a
cabeca da depiladora:

Retire o acessorio (1a/b). Escove as pincas
enquanto gira o elemento de pincas manualmente.
Retire a cabeca da depiladora e dé toques suaves
para remover os pelos do interior da cabeca.

Se for necessaria uma limpeza rigorosa, pode colo-
car o aparelho com a cabeca facial sob agua cor-
rente quente. Em seguida, retire a cabeca da depi-
ladora e sacuda-a para retirar o excesso de agua.
Confirme que esta seca antes de voltar a coloca-la.

Informacdes gerais sobre depilacao

Todos os métodos de remocao dos pelos pela raiz
podem levar ao aparecimento de irritacoes na pele
(por exemplo, comichao, desconforto e vermelhi-
dao), dependendo do estado da pele e dos pelos.
Trata-se de uma reacao normal que devera desapa-
recer rapidamente, mas que podera ser mais acen-
tuada quando sao as primeiras vezes que se remo-
vem pelos pela raiz ou quando se tem a pele sensivel.
Em geral, as reacOes cutaneas e a sensagao de
desconforto tendem a diminuir consideravelmente
com a utilizacao repetida do aparelho. Se, passadas
36 horas, a pele ainda apresentar irritacao, reco-
mendamos que contacte o seu médico.

Para minimizar o risco de infecao ou inflamacgéao
devido a bactérias que poderiam penetrar na pele
quando tem alguma microleséo, limpe bem a
cabeca da depiladora e a sua pele antes de cada
utilizacao.

Se tiver alguma duvida sobre a utilizacao deste apa-
relho, consulte previamente o seu médico. S6
devera utilizar este aparelho, depois de consultar o
seu médico, em caso de: eczema, feridas, reacoes
inflamatorias da pele, tais como foliculite (inflama-



cao purulenta dos foliculos pilosos) e varizes, em
torno de sinais ou verrugas, imunidade reduzida da
pele, por exemplo, diabetes mellitus, durante a gra-
videz, doenca de Raynaud, hemofilia, candida ou
deficiéncia imunitaria.

Tratamentos corporais (B)

A escova esfoliante (13) ajuda a evitar pelos encra-
vados removendo as células mortas da pele. Tam-
bém melhora os resultados da depilacdo quando
utilizada 1 ou 2 dias antes da depilacao.

O acessorio de massagem profunda (14) ajuda a
melhorar o aspeto da pele.

Podera utilizar a escova de esfoliacao/acessorio de
massagem profunda semanalmente sobre a pele
molhada durante o duche com o seu exfoliante cor-
poral ou o seu gel de duche preferido.

O acessorio de massagem profunda pode mesmo
ser utilizado mais frequentemente com uma logao
para o corpo ou 6leo de massagem.

Ao utilizar o aparelho na banheira, ndo deve sub-
mergi-lo completamente na agua pois desta forma
nao ird obter os resultados ideais.

Como utilizar

Fixe o adaptador da escova (12) fornecido com a
escova (13) ou o acessorio de massagem (14).
Lentamente, deslize o aparelho com movimentos
circulares sobre a pele para a refinar suavemente.
Evite manté-lo na mesma area da pele durante um
periodo de tempo prolongado. Nao deve utiliza-lo
no rosto.

Limpeza

Depois de utilizar, lave a escova/acessorio (13/14)
com agua corrente. Se necessario, podera utilizar
sabao liquido para uma limpeza mais aprofundada.
A tampa de silicone do acessorio de massagem
profunda (14) tem de ser removido para garantir
que nao tenha agua no interior.

Antes de guardar a escova de esfoliacao (13), colo-
que a tampa protetora.

Com um uso semanal, recomendamos que substitua
a escova/acessorio de massagem apos 12 meses.
Tem recargas disponiveis (N.° de ref. 79 Spa) no seu
revendedor, nos Servigos de atendimento ao cliente
da Braun ou através de www.service.braun.com.

Rapar os pelos (C)

A cabeca de corte (11) foi desenhada para um corte
rapido e rente nas pernas, axilas e zona do biquini.
Rape com a pele seca para obter uns melhores
resultados.

Para aparar os pelos até 3 mm de comprimento, fixe
o pente aparador (10) e deslize-o de forma plana
sobre a pele, com a abertura em direcao contraria
ao crescimento do pelo.

Limpeza

N&o limpe a lamina de corte com a escova, pois ao
fazé-lo pode-se danificar. Remova bloco de corte
da cabeca de corte (11a) conforme mostrado na
pagina 5. Bata ao de leve com o bloco de corte
numa superficie plana. Limpe a cabeca da depila-
dora com a escova ou com agua corrente. Depois
de limpar, volte a fixar a cabeca apenas em condi-
coes secas. Lubrifique regularmente (1. lamina/

2. aparadores).

ELIMINACAO

Este produto contém pilhas e residuos
elétricos reciclaveis. Para proteger o
ambiente, ndo o elimine com o lixo doméstico,
leve-o0 para os pontos locais de recolha ou
reciclagem previstos para esse fim.

Sujeito a alteracoes sem aviso prévio.

Garantia

Os nossos produtos dispdem de uma garantia de

2 anos a partir da data de compra. Qualquer defeito
do aparelho imputavel, quer aos materiais, quer ao
fabrico, que torne necessario reparar, substituir
pecas ou trocar de aparelho dentro de periodo de
garantia ndo tera custos adicionais.

A garantia ndo cobre avarias por utilizacao indevida,
funcionamento a voltagem diferente da indicada,
ligacdo a uma tomada de corrente elétrica incorreta,
rutura, utilizacdo ou desgaste normal, defeitos com
um efeito insignificante no valor ou no funcionamento
do produto.

A garantia perdera o seu efeito no caso de serem
efetuadas reparacoes por pessoas nao autorizadas
ou se nao forem utilizados acessorios originais
Braun.

A garantia so é valida se a data de compra for confir-
mada pela apresentacao da fatura ou documento
de compra correspondente.

Esta garantia ¢ valida para todos os paises onde este
produto seja distribuido pela Braun ou por um dis-
tribuidor Braun autorizado.

No caso de reclamagao ao abrigo de garantia,
dirija-se ao Servico de Assisténcia Técnica Oficial
Braun mais préximo: www.service.braun.com.

S6 para Portugal

Apoio ao consumidor: para localizar o seu servico
Braun mais préximo ou no caso de surgir alguma
duvida relativamente ao funcionamento deste
produto, contacte-nos por favor pelo telefone
808 20 00 33.
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Italiano

I nostri prodotti sono studiati per rispondere a
elevati standard di qualita, funzionalita e design.
Ci auguriamo che Braun Silk-épil 9 Flex sia di tuo
gradimento.

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare
I’apparecchio e conservarle per una consultazione
futura.

Importante

¢ Questo apparecchio dispone di un
sistema integrato di Sicurezza a Basso
Voltaggio (8). Per evitare il rischio di
scosse elettriche, non sostituire né
manomettere nessuna sua parte.

e Utilizzare solo I'alimentatore Braun
Dase}C,

¢ Non aprire I’apparecchio.

e =¥ Questo apparecchio puo essere

utilizzato sotto la doccia o nella

vasca da bagno. Per motivi di sicurezza,
puo essere utilizzato solo in modalita
senza fili.

¢ Questo apparecchio pud essere utiliz-
zato da bambini di almeno 8 anni e da
persone con ridotta capacita fisica,
sensoriale 0 mentale o mancanza di
esperienza e informazioni, purché
siano supervisionati da qualcuno o
abbiano ricevuto istruzioni riguardanti
I’utilizzo corretto dell’apparecchio e
siano a conoscenza dei rischi derivanti
dall’utilizzo. I bambini non devono gio-
care con I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione dell’apparecchio non
devono essere effettuate da bambini.

Attenzione

e Per motivi igienici, non condividere questo
apparecchio con altre persone.

* Quando & acceso, I’apparecchio non deve mai
venire a contatto con capelli, ciglia, nastri, ecc.
per evitare danni o lesioni e per prevenire il blocco
o danni dell’apparecchio stesso.

Descrizione

1a Cappuccio massaggiante ad alta frequenza
1b Cappuccio di massima aderenza alla pelle
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2 Testina epilatrice

3 Luce Smartlight/SensoSmart™
4 Pulsante di accensione
5 Pulsante per regolare la velocita
6 Luce dicarica

7 Pulsante dirilascio

8 Alimentazione

9 Cappuccio di precisione
10 Pettine radente (3 mm)

11 Testinaradente

12 Adattatore per spazzola

13 Spazzola esfoliante con cappuccio di protezione *
14 Accessorio per il massaggio profondo*

*non disponibile per tutti i modelli

Pulsante di accensione

Premere il pulsante di accensione (4) per accendere
e spegnere I'apparecchio.

Quando € accesa, la luce Smartlight (3) si illumina
per offrire una buona visibilita dei peli piu sottili.

Controllo pressione (E) SensoSmart™

La luce SensoSmart™ (3) diventa rossa quando si
sta esercitando una pressione eccessiva. Questa
funzionalita é stata progettata per dare i risultati
migliori quando ci si sta epilando con il cappuccio
massaggiante (1a). Per attivarla tenere premuto il
pulsante di accensione (4) fino a quando la spia
rossa e bianca non si spegne (10 secondi).
Procedere allo stesso modo per disattivarla.

Bloccaggio di sicurezza (D)

Per attivare il bloccaggio di sicurezza, premere il
pulsante di accensione 3 secondi fino a quando un
segnale acustico confermera la corretta attivazione.
Per sbloccare il dispositivo, premere nuovamente il
pulsante di accensione per 3 secondi. Rilasciare il
pulsante di accensione, quando I’apparecchio entra
in funzione. Lo sblocco pud essere eseguito anche
in fase diricarica.

Pulsante per regolare la velocita

Premere il pulsante per regolare la velocita (5) per
passare da...

velocita Il: modalita potente (predefinita) a
velocita I: modalita delicata

Come sostituire le testine

Spegnere I'apparecchio, premere il pulsante di rila-
scio (7) e rimuovere la testina. Posizionarne una
diversa.

Ricarica

Prima dell’'uso, caricare I'apparecchio per 2 ore
utilizzando I'alimentatore (8).



Luce di carica (6)
Luce bianca
lampeggiante: ricarica in corso

Bianca per 5 secondi: carica completa

Gialla: mancano circa 15 minuti al
completamento della ricarica

€ necessario ricaricare il
dispositivo

Lampeggiante gialla:

Se utilizzato entro le 24 ore successive alla ricarica,
dispone di un’autonomia di massimo 50 minuti. Pro-
cedere alla ricarica nel momento in cui si accende la
luce gialla o quando il motore smette di funzionare.
Una ricarica rapida di 15 minuti consente 10 minuti
di utilizzo.

La temperatura ottimale dell’lambiente per la rica-
rica, I'utilizzo e la conservazione dell’apparecchio &
compresatrai15°C ei 35 °C. Al di fuori di questo
intervallo, la ricarica potrebbe richiedere piu tempo.

La batteria ricaricabile integrata puo essere sostituita
presso un Centro assistenza Braun autorizzato al
termine della sua vita utile.

Epilazione (A)

Consigli per chi utilizza il dispositivo per la
prima volta
e Se utilizzi I'epilatore per la prima volta, potrebbe
volerci un po’ di tempo prima che la tua pelle si
adatti all’epilazione. Epilarsi ogni settimana aiuta
aridurre il fastidio quando si inizia a utilizzare il
dispositivo.
Coloro che utilizzano il dispositivo per la prima
volta dovrebbero epilarsi di sera, in modo tale che
un eventuale arrossamento possa scomparire
durante la notte. Per rilassare la pelle, si consiglia
di applicare una crema idratante dopo I’epilazione.
Lepilazione & piu semplice e confortevole quando
i peli sono lunghi fra 0,5 e 3 mm. Se i peli sono piu
lunghi, si consiglia di accorciarli.
e ['esfoliazione previene i peliincarniti e prepara la
pelle all’epilazione.
e Siraccomanda di utilizzare il cappuccio massag-
giante (1a) con la funzione SensoSmart™ attivata.

Preparazione
Utilizzo a secco: la pelle deve essere asciutta e priva
di unguenti o creme.

Utilizzo sotto I’acqua: perché I’'apparecchio scorra
in modo ottimale, € importante che la pelle sia ben
inumidita.

Assicurarsi che la testina epilatrice (2) sia pulita e
dotata di un cappuccio.

Come epilarsi
Tenere sempre la pelle ben tesa durante I'epila-
zione. Guidare I'apparecchio con movimenti lenti e

continui senza esercitare pressione, in senso oppo-
sto rispetto ai peli, in direzione della luce.

A seconda del modello, sono disponibili diversi
cappucci per I'epilazione:

Cappuccio massaggiante (1a):

per donare alla pelle il massimo comfort

Cappuccio di massima aderenza alla pelle (1b):

per una maggiore efficienza

Cappuccio di precisione (9):

per aree di epilazione piu piccole, come ad es. il viso

Gambe:
per epilare la zona dietro il ginocchio, tenere la
gamba ben tesa in avanti.

Aree sensibili:

per prima cosa, € necessario pulire a fondo e asciu-
gare con cura le aree sensibili per rimuovere even-
tuali residui (come il deodorante). Durante I'epila-
zione delle ascelle, sollevare il braccio per tendere
la pelle e guidare I’apparecchio in direzioni diverse.
Dopo I’epilazione, la pelle pud essere piu sensibile.
E bene evitare I'utilizzo di sostanze irritanti come
deodoranti a base di alcol.

Viso:

prima dell’epilazione, detergere la pelle a fondo con
un tonico disinfettante contenente alcol. Tendere la
pelle con una mano e guidare I’epilatore lentamente
con I’altra mano muovendosi in direzione della luce.

Pulizia della testina epilatrice

Dopo I'uso, spegnere I’'apparecchio e pulire la
testina epilatrice:

Rimuovere il cappuccio (1a/b). Spazzolare le pin-
zette ruotando manualmente I'unita. Rimuovere la
testina epilatrice e picchiettarla delicatamente per
eliminare i peli all’interno della testina.

Qualora fosse necessaria una pulizia profonda,
tenere la testina epilatrice dell’apparecchio sotto
I’acqua corrente calda. Rimuovere quindi la testina
epilatrice e scuoterla per eliminare ’acqua in
eccesso. Assicurarsi che sia asciutta prima di ripo-
sizionarla.

Informazioni generali sull’epilazione

Tutti i metodi di rimozione dei peli alla radice pos-
sono provocare irritazioni (ad es. prurito, sensazioni
fastidiose e arrossamento della pelle), a seconda
delle condizioni della pelle e della tipologia di peli. Si
tratta di una reazione normale che dovrebbe scom-
parire velocemente, ma che puo essere pil evi-
dente se si rimuovono i peli alla radice per la prima
volta o in caso di pelle sensibile.

In generale, la sensazione di fastidio e le reazioni
cutanee tendono a diminuire considerevolmente
con I'uso regolare. Se la pelle dovesse mostrare
ancora tracce di irritazione dopo 36 ore dall’epila-
zione, si consiglia di consultare il medico.
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Per ridurre al minimo il rischio di infezioni o di
inflammazioni dovute a batteri che penetrano nella
pelle in caso di micro-lesioni, pulire accuratamente
la testina epilatrice e detergere la pelle prima di ogni
utilizzo.

In caso di dubbi in merito all’utilizzo dell’apparec-
chio, consultare il medico. Lapparecchio dovra
essere utilizzato solo dopo aver consultato un
medico nei seguenti casi: eczema, ferite, reazioni
infiammatorie della pelle come follicolite (forma di
infezione dei follicoli capillari) e vene varicose,
attorno ai nei, immunita cutanea ridotta, ad es. a
seguito di diabete mellito, durante la gravidanza, in
caso di malattia di Raynaud, emofilia, candida o
immunodeficienza.

Trattamenti per il corpo (B)

La spazzola esfoliante (13) aiuta a prevenire la
formazione dei peli incarniti attraverso la rimozione
delle cellule morte della pelle. Se utilizzata 1-2 giorni
prima dell’epilazione, ne migliora anche i risultati.
L’accessorio per il massaggio profondo (14) aiuta a
migliorare I’aspetto della pelle.

La spazzola esfoliante e I’accessorio per il massag-
gio profondo possono essere utilizzati ogni setti-
mana sulla pelle umida, sotto la doccia, insieme al
proprio detergente o prodotto per lo scrub esfo-
liante preferito.

L’accessorio per il massaggio profondo puo essere
usato anche piu spesso con un olio massaggiante o
una lozione per il corpo.

Se si utilizza I'apparecchio nella vasca da bagno,
non immergerlo completamente nell’acqua in
quanto i risultati non sarebbero ottimali.

Modalita d’uso

Posizionare la spazzola (13) o I'accessorio (14)
sull’adattatore (12) in dotazione. Guidare lenta-
mente I'apparecchio sulla pelle con movimenti
circolari per rifinirla delicatamente. Evitare di soffer-
marsi a lungo sulla stessa zona. Non utilizzare sul viso.

Pulizia

Dopo I'uso, sciacquare la spazzola/I’accessorio
(13/14) sotto I'acqua corrente. Per una pulizia
accurata e profonda, € possibile utilizzare del
sapone liquido qualora necessario.

Il cappuccio in silicone sull’accessorio per il
massaggio profondo (14) deve essere rimosso

per assicurarsi che non rimanga acqua all’interno.
Prima di riporre la spazzola esfoliante (13), riposizio-
nare il cappuccio di protezione.

In caso di utilizzo settimanale, si consiglia di
sostituire la spazzola/lI'accessorio dopo 12 mesi.
Sono disponibili ricariche (n. di rif. 79 Spa) presso
i rivenditori o i Centri assistenza Braun oppure sul
sito www.service.braun.com.
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Rasatura (C)

La testina radente (11) & progettata per ottenere
una rasatura veloce e accurata delle gambe, delle
ascelle e della zona bikini. Radere sulla pelle
asciutta per ottenere risultati migliori.

Per regolare i peli fino a 3 mm di lunghezza, posizio-
nare il rifinitore (10) e guidarlo in modo che aderisca
alla pelle, con I’'apertura in direzione contraria ai peli.

Pulizia

Non pulire la lamina della testina radente con la
spazzolina per non danneggiarla. Rimuovere I'unita
della lamina del rasoio (11a) come mostrato a
pagina 5. Picchiettarla su una superficie piana.
Pulire la testina del rasoio con la spazzolina o sotto
I'acqua corrente. Rimontare una volta asciutto.
Lubrificare regolarmente (1. lamina/2. rifinitori).

INFORMAZIONE AGLI
UTILIZZATORI

Il simbolo del cassonetto barrato riportato
sull’apparecchiatura o sulla sua confezione

indica che il prodotto alla fine della propria

vita utile deve essere raccolto separatamente

dagli altri rifiuti. L'utente dovra, pertanto, conferire
I'apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri
comunali di raccolta differenziata dei rifiuti elettro-
tecnici ed elettronici. In alternativa alla gestione
autonoma € possibile consegnare I'apparecchiatura
che si desidera smaltire al rivenditore, al momento
dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo
equivalente. Presso i rivenditori di prodotti elettro-
nici con superficie di vendita di almeno 400 m2 &
inoltre possibile consegnare gratuitamente, senza
obbligo di acquisto, i prodotti elettronici da smaltire
con dimensioni inferiori a 25 cm. L'adeguata rac-
colta differenziata per I’avvio successivo dell’appa-
recchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e
allo smaltimento ambientalmente compatibile con-
tribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’am-
biente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o rici-
clo dei materiali di cui € composta
I’apparecchiatura.

Soggetto a modifica senza preavviso.

Garanzia
Braun fornisce una garanzia valevole per la durata di
2 anni dalla data di acquisto.

Nel periodo di garanzia verranno eliminati, gratuita-
mente, i guasti dell’apparecchio conseguenti a
difetti di fabbrica o di materiali, sia riparando il pro-
dotto sia sostituendo, se necessario, I’'intero appa-
recchio.

Tale garanzia non copre: danni derivanti dall’'uso
improprio del prodotto, la normale usura conse-



guente al funzionamento dello stesso, i difetti che
hanno un effetto trascurabile sul valore o sul funzio-
namento dell’apparecchio.

La garanzia decade se vengono effettuate ripara-
zioni da soggetti non autorizzati o con parti non ori-
ginali Braun.

Per accedere al servizio durante il periodo di garan-
zia, € necessario consegnare o far pervenire il pro-

dotto integro, insieme allo scontrino di acquisto, ad
un Centro di Assistenza autorizzato Braun.

Contattare www.service.braun.com o il numero
800 440 017 per avere informazioni sul Centro di
Assistenza autorizzato Braun piu vicino.
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Nederlands

Onze producten zijn ontworpen om te voldoen aan
de hoogste normen van kwaliteit, functionaliteit en
ontwerp. We hopen dat je veel

plezier hebt van je Braun Silk-épil 9 Flex.

Lees voor gebruik van het apparaat deze gebruiks-
aanwijzing nauwkeurig door en bewaar hem om
later nog eens te bekijken.

Belangrijk

e Dit apparaat is voorzien van een extra
lage plug-inveiligheidsspanning (8).
Vervang of wijzig geen enkel onderdeel
om het risico op een elektrische schok
te voorkomen.

¢ Gebruik alleen de type stroomvoor-
ziening die voor Braun bedoeld is
DaozHC,

¢ Open het apparaat niet!

e N Ditapparaatis geschikt voor

gebruik in bad of onder de dou-
che. Om veiligheidsredenen kan het
alleen draadloos worden bediend.

e Dit apparaat is geschikt voor gebruik
door kinderen ouder dan 8 jaar en per-
sonen met een fysieke, sensorische of
mentale beperking indien zij het pro-
duct gebruiken onder begeleiding of
instructies hebben gekregen over het
veilig gebruik van het apparaat en de
gevaren inzien. Laat kinderen niet met
het apparaat spelen. Kinderen mogen
het apparaat niet schoonmaken of
onderhouden.

Waarschuwingen

e Om hygiénische redenen raden wij af het apparaat
te delen met andere personen.

e Als het apparaat aanstaat, mag het nooit in con-
tact komen met je hoofdhaar, wimpers, linten,
enz. om om persoonlijk letsel en blokkering van of
schade aan het apparaat te voorkomen.

Omschrijving

1a Hoogfrequentie massageopzetstuk
1b Huidcontactopzetstuk

2 Epileerkop

3 Smart-/SensoSmart™-lampje

4 Aan/uit-knop
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5 Snelheidsknop
6 Oplaadlampje
7 Vrijgaveknop
8 Stroomvoorziening
9 Precisieopzetstuk
10 Trimkam (3 mm)
11 Scheerhoofd
12 Borsteladapter
13 Scrubborstel met beschermkapje *
14 Diepwerkend massageopzetstuk *

*niet bij alle modellen

Aan/uit-knop

Druk op aan/uit-knop (4) om het apparaat in-
en uit te schakelen.

Wanneer hij is ingeschakeld, brandt het Smart-
lampje (3) voor goed zicht op je fijne haartjes.

SensoSmart™-drukregeling (E)

Het SensoSmart lampje (3) kleurt rood wanneer je
te veel druk uitoefent. Deze functie is ontworpen om
het beste epileer resultaat te verkrijgen wanneer je
het massage-opzetstuk (1a) gebruikt. Om deze te
activeren, hou je de aan/uit-knop (4) ingedrukt tot
de witte en rode flitsen stoppen (10 seconden).

Ga op dezelfde manier te werk om deze functie te
uit te schakelen.

Reisslot (D)

Om het reisslot te activeren houd je de aan/uit-knop
3 seconden ingedrukt tot je een pieptoon hoort. Om
het apparaat te ontgrendelen houd je de aan/uit-
knop nogmaals 3 seconden ingedrukt. Laat de aan/
uit-knop los als het apparaat aangaat. Je kunt het
apparaat ook bij het opladen ontgrendelen.

Snelheidsknop

Druk op de snelheidsknop (5) om te schakelen tussen...
snelheid Il: werkingsmodus (standaard) en
snelheid I: zachte modus

Koppen vervangen
Schakel het apparaat uit, druk op de vrijgaveknop
(7) en verwijder de kop. Bevestig een andere.

Opladen

Laad het apparaat voor gebruik 2 uur op met behulp
van de stroomvoorziening (8).

Oplaadlampje (6)
Knipperend wit:

5 seconden lang wit:
Geel:

Knipperend geel:

bezig met opladen
volledig opgeladen
nog 15 min. oplaadtijd
pnieuw opladen

Werkingstijd is tot 50 minuten wanneer hij binnen
24 uur na het opladen wordt gebruikt. Laad hem



opnieuw op wanneer de gele oplaadlampjes
aangaan of wanneer de motor volledig is gestopt.
Na 15 minuten snel opladen kun je het apparaat
10 minuten gebruiken.

Het beste temperatuurbereik om het apparaat op
te laden, te gebruiken en op te bergen is tussen de
15 en 35 °C. Als de temperatuur buiten dit bereik
valt, dan kan het opladen langer duren.

De ingebouwde oplaadbare batterij kan worden ver-
vangen bij een erkend Braun Service Centrum als hij
het einde van zijn levensduur heeft bereikt.

Epileren (A)

Tips voor beginners

e Als dit de eerste keer is dat je een epilator

gebruikt, kan het even duren voor je huid zich

aangepast heeft aan het epileren. Epileer in

het begin elke week om het ongemak te helpen

verminderen.

Nieuwe gebruikers kunnen het beste 's avonds

epileren, zodat de roodheid van de huid 's nachts

kan verdwijnen. Om de huid te ontspannen, raden

we aan om een hydraterende creme te gebruiken

na het epileren.

Epileren is gemakkelijker en comfortabeler als

het haar tussen 0,5 - 3 mm lang is. Als de haartjes

langer zijn, raden we aan dat je ze eerst korter

maakt.

Peeling voorkomt ingegroeide haartjes en biedt

optimale omstandigheden voor epileren.

¢ We raden aan de SensoSmart functie te activeren
bij gebruik van het massage-opzetstuk (1a).

Voorbereiding
Droog gebruik: Je huid moet droog zijn en vrij van
vet of créme.

Nat gebruik: Zorg dat je huid goed vochtig is zodat
het apparaat optimaal over de huid kan glijden.
Zorg dat de epileerkop (2) schoon is en voorzien
van een opzetstuk.

Zo epileer je

Trek je huid altijd strak als je je epileert. Beweeg het
apparaat in een langzame, continue beweging zon-
der druk tegen de haargroei in, in de richting van het
lampje.

Afhankelijk van het model zijn er verschillende
opzetstukken verkrijgbaar:

Massageopzetstuk (1a):

voor de meeste comfort

Huidcontactopzetstuk (1b):

voor meer efficiéntie

Precisieopzetstuk (9):

voor kleinere plekken, zoals het gezicht

Benen:
Houd het been gestrekt wanneer je achter de knie
epileert.

Gevoelige plekken:
Maak gevoelige plekken eerst grondig schoon en

droog om resten te verwijderen (bijvoorbeeld van
deodorant). Houd bij het epileren van je oksel je
arm omhoog zodat de huid strak staat en beweeg
het apparaat in verschillende richtingen. De huid
kan na het epileren gevoeliger zijn dan normaal.
Gebruik daarom geen irriterende producten zoals
deodorant met alcohol.

Maak je huid voor het epileren grondig schoon met
een desinfecterende toner met alcohol. Trek de huid
met één hand strak en beweeg de epilator langzaam
met je andere hand in de richting van het lampje.

De epileerkop reinigen

Schakel het apparaat na gebruik uit en reinig de
epileerkop:

Verwijder het opzetstuk (1a/b). Borstel het pincet
naar buiten en draai het pincet daarbij handmatig.
Verwijder de epileerkop en tik er zachtjes op om
haartjes te verwijderen.

Als een grondige reiniging nodig is, kun je het appa-
raat met de epileerkop onder warm stromend water
afspoelen. Haal de epileerkop eraf en schud de
epileerkop om het overtollige water te eruit te halen.
Zorg dat de epileerkop droog is voordat je hem weer
bevestigt.

Algemene informatie over epileren

Alle ontharingsmethodes waarbij het haar met wortel
en al uit de huid wordt getrokken, kunnen leiden tot
irritatie (zoals jeuk, ongemak en roodheid), afhan-
kelijk van de toestand van de huid en het haar.

Dit is een normale reactie die doorgaans snel ver-
dwijnt, maar kan heviger zijn wanneer je de eerste
keren onthaart vanaf de wortel of als je een gevoe-
lige huid hebt.

Over het algemeen nemen de huidreacties en het
pijnlijke gevoel aanzienlijk af bij herhaald gebruik.
Indien de huid na 36 uur nog steeds irritatie ver-
toont, adviseren wij je om contact op te nemen met
je huisarts.

Maak de epileerkop en je huid voor elk gebruik
goed schoon om het risico op infectie of ontsteking
te minimaliseren dat veroorzaakt wordt door bacte-
rién die de huid binnendringen via kleine wondjes.
Indien je twijfelt over het gebruik van dit apparaat,
raadpleeg dan je huisarts. In de volgende gevallen
mag het apparaat uitsluitend gebruikt worden na
raadpleging van een arts: eczeem, wondjes, een
ontstoken huid, zoals bij folliculitis (etterende
haarfollikels) en spataderen bij moederviekken, en
verminderde immuniteit van de huid, zoals bij diabe-
tes mellitus, zwangerschap, de ziekte van Raynaud,
hemofilie, candidiasis of immuundeficiéntie.
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Lichaamsbehandeling (B)

De scrubborstel (13) helpt ingegroeide haren voor-
komen door dode huidcellen te verwijderen.

Het verbetert ook de epileerresultaten door hem
1-2 dagen voor het epileren te gebruiken.

Dankzij het diepwerkende massageopzetstuk (14)
ziet de huid er beter uit.

Je kunt de scrubborstel of het diepwerkende mas-
sageopzetstuk elke week tijdens het douchen op de
vochtige huid gebruiken met je favoriete bodyscrub
of douchegel.

Het kussen voor diepwerkend massageopzetstuk
kan zelfs nog vaker worden gebruikt met bodylotion
of massageolie.

Als je het apparaat in bad gebruikt, moet je het niet
volledig onder water houden. Dit geeft namelijk niet
de optimale scrubresultaten.

Hoe te gebruiken

Bevestig de borsteladapter (12) die wordt meegele-
verd met de borstel (13) of het opzetstuk (14).
Beweeg het apparaat rustig met draaiende bewe-
gingen over je huid om deze mild te zuiveren. Houd
het niet gedurende langere tijd op dezelfde plek.
Niet op het gezicht te gebruiken.

Reinigen

Spoel na gebruik de borstel/het opzetstuk (13/14)
af onder de lopende kraan. Als het nodig is, kun je
wat vloeibare zeep gebruiken om ze grondiger te
reinigen.

Het siliconenkapje op het diepwerkende massage-
opzetstuk (14) moet worden verwijderd om er zeker
van te zijn dat er geen water meer in het apparaat zit.
Plaats voordat je de scrubborstel (13) opbergt het
beschermkapje erop.

Bij wekelijks gebruik adviseren wij je de borstel/het
kussen na 12 maanden te vervangen.

Navullingen (ref.nr. 79 Spa) zijn verkrijgbaar via je
detailhandelaar, Braun Service Centres of via
www.service.braun.com.

Scheren (C)

Het scheerhoofd (11) is ontworpen om benen,
oksels en bikinlijn snel en glad te scheren.

Scheer op droge huid voor de beste resultaten.
Bevestig voor het trimmen van haartjes tot 3 mm
lengte de trimkam (10) en beweeg hem plat over de
huid, met de opening tegen de haargroeirichting in.

Reinigen

Maak het scheerblad niet schoon met het borsteltje,
dit kan het blad beschadigen. Verwijder het scheer-
hoofd (11a) zoals weergegeven op pagina 4. Tik
ermee op een vlakke ondergrond. Reinig het
scheerhoofd met het borsteltje of onder stromend
water. Zet de onderdelen in elkaar zodra deze zijn
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opgedroogd. Smeer de onderdelen regelmatig
(1. folie/2. trimmers).

WEGGOOIEN

Dit product bevat batterijen en recyclebaar
elektronisch afval. Gooi, ter bescherming
van het milieu, het apparaat niet weg

bij het huisafval, maar breng het naar de
daarvoor bestemde verzamelpunten.

E

Wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving
voorbehouden.

Garantie

Op dit produkt verlenen wij een garantie van 2 jaar
geldend vanaf aankoopdatum. Binnen de garantie-
periode zullen eventuele fabricagefouten en/of
materiaalfouten gratis door ons worden verholpen,
hetzij door reparatie, vervanging van onderdelen of
omruilen van het apparaat.

Deze garantie is van toepassing in elk land waar dit
apparaat wordt geleverd door Braun of een officieel
aangestelde vertegenwoordiger van Braun.

Beschadigingen ten gevolge van onoordeelkundig
gebruik, normale slijtage en gebreken die de wer-
king of waarde van het apparaat niet noemenswaar-
dig beinvloeden, vallen niet onder de garantie.

De garantie vervalt bij reparatie door niet door ons
erkende service-afdelingen en/of gebruik van niet
originele Braun onderdelen.

Om gebruik te maken van onze service binnen de
garantieperiode, dient u het complete apparaat met
uw aankoopbewijs af te geven of op te sturen naar
een geautoriseerd Braun Customer Service Center:
www.service.braun.com.

Bel 0 800 44 55 388 voor een Braun Customer
Service Center biju in de buurt.



Dansk

Vores produkter er skabt til at opfylde de hgjeste
standarder med hensyn til kvalitet, funktionalitet og
design. Vi haber, at du virkelig nyder at bruge din
Silk-épil 9 Flex.

Inden du bruger apparatet, bgr du leese brugervej-
ledningen grundigt og gemme den til fremtidig
reference.

Vigtigt

e Apparatet er forsynet med plug-in led-
ning og ekstra lav spaending for starre
sikkerhed (8). Ingen dele ma udskiftes
eller manipuleres for at undga risikoen
for elektrisk stad.

* Brug kun Braun ledning type D-e2H-C.

e Apparatet ma ikke abnes!

o ¥ Dette apparat kan anvendes i
™ badet eller brusebadet. Af sik-
kerhedsmaessige grunde ma det kun
anvendes ledningsfrit.

e Dette apparat kan anvendes af barn fra
8 ar og personer med nedsatte fysiske,
sansemaessige eller mentale evner
eller manglende erfaring eller viden,
hvis de er under opsyn og far instruk-
tioner om sikker brug af apparatet og
forstar den involverede fare. Barn ma
ikke lege med apparatet. Rengaring
og vedligeholdelse ma ikke udfares
af barn.

Advarsel

e Af hygiejniske grunde bgr du ikke dele dette
apparat med andre personer.

e Nar det er teendt, ma apparatet aldrig komme i
kontakt med dit hovedhar, dine gjenvipper,
harband etc. for at undga fare for personskade,
samt at apparatet blokeres eller beskadiges.

Beskrivelse

1a Hgjfrekvente massageruller
1b Hudkontakthaette
Epilatorhoved
Smart/SensoSmart™ lys
Teend-/slukknap
Hastighedsknap
Opladningslys
Udlgserknap

Ledning

oO~NO O~ WN

9 Preecisionsheette
10 Skaegtrimmerkam (3mm)
11 Barberhoved
12 Bgrsteadapter
13 Eksfolieringsbgrste med beskyttelsesheette *
14 Dybdemassagepude*

*folger ikke med alle modeller

Taend-/slukknap

Tryk pa teend-/slukknappen (4) for at teende og
slukke for apparatet.

Nar apparatet er teendt, lyser Smart-lyset (3) for
at gore det lettere at se fine har.

SensoSmart™ trykkontrol (E)

SensoSmart-lyser (3) bliver rgdt, nar du trykker for
hardt. Funktionen er udviklet for at give de bedste
epileringsresultater ved brug af massagehaetten (1a).
Du aktiverer den ved at trykke pa teend/sluk-
knappen (4) og holde den nede, indtil de hvide

og rade blink stopper (10 sekunder). Funktionen
deaktiveres pa samme made.

Rejselas (D)

Rejselasen aktiveres ved at trykke pa teend-/sluk-
knappen i 3 sekunder, til du hgrer et bip, der
bekreefter aktiveringen. Apparatet lases op ved at
trykke pa teend-/slukknappen i 3 sekunder igen.
Udlgs teend-/slukknappen, nar apparatet starter.
Oplasning kan ogsa ske via opladning.

Hastighedsknap

Tryk pa hastighedsknappen (5) for at skifte mellem ...
hastighed II: power-indstilling (standard) og
hastighed I: skansom indstilling

Sadan skifter du epilatorhoved
Sluk for apparatet, tryk pa udlgserknappen (7) og
tag epilatorhovedet af. Saet et andet pa.

Opladning

Oplad apparatet i 2 timer med ledningen (8) inden
brug.

Opladningslys (6)

Hvidt blink: oplader

Hvidti 5 sek.: fuldt opladet

Gult lys: ca. 15 min. batteritid tilbage
Gult blink: genoplad

Driftstiden er op til 50 minutter, hvis apparatet
anvendes inden for 24 timer efter opladning. Gen-
oplad, nar det gule opladningslys teender, eller nar
motoren er standset helt. En 15-minutters lynoplad-
ning giver 10 minutters driftstid.

Den bedste temperatur for opladning, brug og
opbevaring af apparatet er mellem 15 °C og 35 °C.
Hvis temperaturen er hgjere eller lavere end dette,
kan opladningstiden blive laengere.
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Det indbyggede, genopladelige batteri kan udskif-
tes hos et autoriseret Braun Servicecenter, ved endt
levetid.

Epilering (A)

Tips til begyndere

e Hvis du ikke tidligere har brugt en applikator, kan
det tage et stykke tid, inden din hud vaenner sig
til epilering. | begyndelsen bgr du epilere hver uge
for at reducere ubehaget.

* Fgrste gang du epilerer, bgr du ggre det om
aftenen, sa readmen kan ga over i Igbet af natten.
Efter endt epilering anbefales det at bruge en
fugtighedscreme.

e Epilering er nemmere og mere behageligt, nar
harene er mellem 0,5-3 mm lange. Hvis harene
er leengere, anbefaler vi, at du afkorter dem.

e Eksfoliering modvirker indgroede har og giver de
optimale forhold for epilering.

¢ Vianbefaler brug af massagehaetten med
SensoSmart-funktionen aktiveret.

Forberedelse
Tor brug: Huden skal vaere helt tgr og fri for fedt
eller creme.

Vad brug: Huden skal vaere meget fugtig, sa appa-
ratet glider bedst muligt.

Epilatorhovedet (2) skal veere rent og forsynet med
en haette.

Sadan epilerer du

Streek altid huden ud under epilering. Uden at
trykke fares apparatet i en langsom glidende bevee-
gelse mod harenes vokseretning i retning mod lyset.
Du kan veelge imellem forskellige heetter afhaengig
af model:

Massageheette (1a):

for den bedste hudkomfort

Hudkontaktheette (1b):

for bedre effektivitet

Praecisionshaette (9):

til epilering af mindre omrader, fx ansigtet

Ben:
Ved epilering bag knaeet holdes benet strakt.

Falsomme omrader:

Renger og ter ferst falsomme omrader grundigt for
at fjerne rester (som fx deodorant). Nar du epilerer
under armene, skal armen holdes lgftet, s huden
er strakt ud. Beveeg apparatet i forskellige retninger.
Da huden kan veere mere fglsom efter epilering,

ber du undga at bruge irriterende midler som
deodoranter med alkohol.

Ansigt:
Rengegr huden grundigt med desinficerende toner,
der indeholder sprit, inden epilering. Straek huden
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med den ene hand, og far langsomt epilatoren med
den anden hand i retning mod lyset.

Rengering af epilatorhovedet

Efter brug slukker du for apparatet og renger
epilatorhovedet:

Fjern haetten (1a/b). Barst pincetterne, mens du
drejer pincetelementet manuelt. Tag epilatorhove-
det af, og bank let pa det for at fijerne har indeni.

Hvis der er behov for en grundig renggring, kan du
holde apparatet med epilatorhovedet under varmt
rindende vand. Tag derefter epilatorhovedet af, og
ryst det for at fijerne overskydende vand. Det skal
veere helt tart, inden du saetter det paigen.

Generelle oplysninger om epilering

Alle metoder, som fjerner haret ved roden, kan
medfgre hudirritation (fx klge, ubehag og redme af
huden) afhaengig af hud- og hartype. Det er en helt
normal reaktion, der som regel hurtigt forsvinder.
Dog kan det vare laengere de farste gange, du
epilerer, eller hvis du har sart hud.

Generelt aftager hudreaktionen og smertefelelsen
vaesentligt, efterhanden som du har anvendt epila-
tor nogle gange. Hvis huden stadig er irriteret efter
36 timer, bgr du kontakte din laege.

Rengear epilatorhovedet og huden grundigt inden
brug for at minimere risikoen for infektion eller
betaendelse forarsaget af bakterier, der treenger
ind i de sma skader i huden.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt du kan tale at bruge
apparatet, bgr du tale med din laege. | fglgende til-
feelde bar apparatet kun anvendes efter konsulta-
tion hos leegen: eksem, sar, betaendelsestilstande
i huden sdsom beteendte harsaekke (sma 'bumser’
i harseekkene) og areknuder omkring modermaer-
ker, nedsat immunitet i huden, f.eks. ved sukker-
syge, under graviditet, Raynauds syge, haamofili,
tragske eller nedsat immunforsvar.

Kropspleje (B)

Eksfolieringsbgrsten (13) hjeelper dig med at undga
indgroede har ved at fijerne dgde hudceller.

Den forbedrer ogsa resultatet af epileringen, hvis
den bruges 1-2 dage inden epilering.

Den dybdegaende massagepude (14) hjeelper med
at forbedre hudens udseende.

Du kan skiftevis bruge eksfolieringsbgrsten/den
dybdegaende massagepude hver uge pa vad hud,
mens du er i brusebad, sammen med din foretrukne
body skrubbecreme eller bodyshampoo.
Dybdemassagepuden kan ogsa anvendes
hyppigere med bodylotion eller massageolie.

Nar du bruger apparatet i et i badekar, skal du
undga at dyppe den helt i vand, da det ikke giver
optimale resultater.



Sadan bruges den

Monter bgrsteadapteren (12) sammen med barsten
(13) eller puden (14). Fgr langsomt apparateti en
cirkulerende bevaegelse hen over huden, sa du
nansomt renser den. Undga at holde den pa det
samme hudomrade i laengere tid. Du ma ikke bruge
deniansigtet.

Rengaring

Efter brug skal barsten/puden (13/14) skylles under
rindende vand. Om ngdvendigt kan du bruge fly-
dende saebe for en grundigere rengaring.
Silikonedeekslet pa dybdemassagepuden (14) skal
fiernes for at sikre, at der ikke er noget resterende
vand indeni.

Inden du laegger eksfolieringsbgarsten (13) vaek, skal
du seette beskyttelseshastten pa.

Hvis du bruger bgrsten/puden en gang om ugen,
anbefaler vi, at du udskifter den efter 12 maneder.
Refiller (ref. nr. 79 Spa) kan kebes hos din forhand-
ler eller Braun servicecentre eller via www.service.
braun.com.

Barbering (C)

Barberhovedet (11) er designet til hurtig og teet
barbering af ben, under armene og i bikiniomradet.
Du opnar det bedste resultat, hvis du barberer pa
tor hud.

Monter trimmerkammen (10), og far den over
huden, med abningen mod harets vokseretning for
at trimme har til 3 mm laengde.

Renggaring

Skeerebladet ma ikke renses med barsten, da det
kan gdelaegge bladet. Fjern barbermaskinens skeae-
reenhed (11a) som vist pa side 5.

Bank den let pa en flad overflade

Rengar barberhovedet med bgrsten eller under rin-
dende vand. Saml den igen, nar den er tar. Smar
jeevnligt (1 skaereblad/2 trimmere).

BORTSKAFFELSE

Dette produkt indeholder batterier og
genanvendelige elektroniske dele. Af hensyn
til milijget ma det ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffald, men skal afleveres
pa en genbrugsstation.

Der tages forbehold for aendringer uden forudgaende
varsel.

Garanti

Braun yder 2 ars garanti pa dette produkt geeldende
fra kgbsdatoen. Inden for garantiperioden vil

Braun for egen regning afhjeelpe fabrikations- og
materialefejl efter vort sken gennem reparation eller
ombytning af apparatet. Denne garanti geelder i alle
lande, hvor Braun er repraesenteret.

Denne garanti deekker ikke skader opstaet ved fejl-
betjening, normalt slid eller fejl som har ringe effekt
pa veerdien eller funktionsdygtigheden af apparatet.
Garantien bortfalder ved reparationer udfert af
andre end de af Braun anviste reparatgrer og hvor
originale Braun reservedele ikke er anvendt.

Ved service inden for garantiperioden afleveres eller
indsendes hele apparatet sammen med kabsbevis
til et autoriseret Braun Service Center:
www.service.braun.com.

Ring 7015 0013 for oplysning om neermeste Braun
Service Center.
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Norsk

Vare produkter er laget for & imgtekomme de hay-
este standarder nar det gjelder kvalitet, funksjonalitet
og design. Vi haper du vil fa stor nytte og glede av
din Braun Silk-épil 9 Flex.

Vennligst les hele bruksanvisningen ngye for du
tar dette apparatet i bruk, og oppbevar den for
fremtidig referanse.

Viktig

e Dette apparatet er utstyrt med en
spesialledning med en integrert
lavspenningsadapter (8). For a unnga
risiko for elektrisk stgt ma du ikke bytte
ut eller manipulere noen av delene.

¢ Bruk kun en Braun strgmforsyning
type D-se2HC,

e Apparatet ma ikke apnes!

e ¥ Dette apparatet kan brukes i

badekaret og dusjen. Av sikker-

hetsgrunner kan det bare brukes uten
ledning.

e Dette apparatet kan brukes av barn
fra og med 8 ar og personer med redu-
serte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller manglende erfaring og
kunnskap, hvis de er under tilsyn eller
har fatt instruksjon om sikker bruk av
apparatet og forstar farene ved bruk av
det. Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjaring og bruksvedlikehold av
apparatet skal ikke foretas av barn.

Advarsler

¢ Av hygieniske arsaker bgr ikke flere personer
bruke samme apparat.

e Nar det er slatt pa, ma du sgrge for at apparatet
aldri kommer i kontakt med hodehéret, gyevip-
pene, band eller lignende.

Dette er for @ unnga personskader og for & hindre
blokkering av eller skade pa apparatet.

Beskrivelse

1a Heyfrekvens massasjetopp
1b Topp for hudkontakt
Epileringshode
Smart/SensoSmart™ -lys
Pa-/av-knapp
Hastighetsknapp

Ladelys

Utlgserknapp

~NOoO o wWwN

8 Stremledning
9 Presisjonstopp
10 Trimmekam (10 mm)
11 Barberhode
12 Bersteadapter
13 Eksfolieringsbarste med beskyttelsestopp *
14 Dyptvirkende massasjepute *

*gjelder ikke alle modeller

Pa-/av-knapp

Trykk pa pa/av-knappen (4) for & sla apparatet pa
og av.

Nar apparatet er slatt pa, vil Smart-lyset (3) lyse for
a vise selv de fineste harene.

SensoSmart™ trykkontroll (E)
SensoSmart-lyset (3) lyser rgdt nar apparatet
trykkes for hardt mot huden. Denne funksjonen er
utviklet for & gi best epileringsresultat ved bruk av
massasjetoppen (1a). Trykk og hold inne pa/
av-knappen (4) til de hvite og ragde lyspulsene
stanser (10 sekunder) for a aktivere funksjonen.
Du gjar det samme for & deaktivere funksjonen.

Reiselas (D)

For a aktivere reiselasen trykker du pa pa/av-knap-
pen i 3 sekunder til du hgrer en pipelyd som bekref-
ter aktivering. For a lase opp apparatet trykker du
igjen pa pa/av-knappen i 3 sekunder. Slipp opp pa/
av-knappen nar apparatet starter. Du kan ogsa lase
opp apparatet ved a lade det.

Hastighetsknapp

Trykk pa hastighetsknappen (5) for & velge mellom ...
hastighet II: effektmodus (standard) og

hastighet I: skaneinnstilling

Hvordan bytte hoder
Sla apparatet av, trykk inn utlgserknappen (7) og ta
av hodet. Sett pa et annet hode.

Lading

Lad opp apparatet i 2 timer far bruk ved hjelp av
spesialledningssettet (8).

Ladelys (6)
Blinkende hvitt lys: apparatet lader

Hvitt lys i 5 sek: fulladet

Gult lys: ca. 15 min ladetid igjen

Blinkende gult lys: apparatet ma lades opp

Brukstiden er pa inntil 50 minutter nar det brukes
innen 24 timer etter lading. Lad apparatet nar det
gule ladelyset lyser, eller nar motoren stopper helt.
En 15 minutters hurtiglading vil gi 10 minutter brukstid.

Den beste temperaturen for lading, bruk og oppbe-
varing er mellom 15 °C og 35 °C. Utenom dette
omradet kan det ta lengre tid & lade apparatet.



Det innebygde oppladbare batteriet kan skiftes ut
ved at autorisert Braun servicesenter nar det er
utbrukt.

Epilering (A)

Tips for nybegynnere

e Hvis du ikke har brukt en epilator tidligere, kan det
ta litt tid for huden tilpasser seg epilering. | starten
kan epilering ukentlig hjelpe til & redusere eventu-
elt ubehag.

Farstegangsbrukere bar foreta epileringen om
kvelden slik at eventuell rgdhet kan forsvinne i
leapet av natten. For & berolige huden anbefaler

vi & bruke en fuktighetskrem etter epileringen.
Epileringen blir enklere og mer komfortabel nar
harene er mellom 0,5-3 mm lange. Er harene
lengre, anbefaler vi at du forkorter dem.
Eksfoliering forebygger inngrodde har og gir
optimale forhold for epilering.

Vi anbefaler at massasjetoppen brukes med
aktivert SensoSmart-funksjon.

Forberedelser

Tarr bruk: Huden ma veere tarr og fri for fett og hud-
krem.

Vat bruk: Pass pa at huden er ordentlig vat, slik at
apparatet har optimale glideforhold.

Sikre at epileringshodet (2) er rent og utstyrt med
en topp.

Slik epilerer du

Strekk alltid huden under epileringen. Fgr apparatet
i en sakte, kontinuerlig bevegelse, uten trykk, mot
harets vekstretning og i retning mot lyset.

Det finnes flere tilgjengelige epileringstopper,
avhengig av modell:

Massasjetopp (1a):

for best hudkomfort

Topp for hudkontakt (1b):

for gkt effektivitet

Presisjonstopp (9):

for mindre epileringsomrader, f.eks. ansiktet

Legger:
Nar du epilerer bak kneet, skal beinet holdes strakt.

Sensitive omrader:

Rengjer grundig og terk de sensitive omradene
skansomt for a fijerne eventuelle rester (som deodo-
rant). Ved epilering av armhulene holdes armen opp
slik at huden er stram, og apparatet fares i forskjel-
lige retninger. Siden huden er mer fglsom like etter
epilering, ber du unnga a bruke irriterende stoffer,
som for eksempel deodorant med alkohol.

Ansikt:

Rengjar ansiktet grundig med en desinfiserende
toner med alkohol fgr epilering. Stram huden med
den ene handen samtidig som du med den andre
handen langsomt fgrer epilatoren i retning mot lyset.

Rengjoring av epilatorhodet

Sla av apparatet etter bruk og rengjer epilatorhodet:
Ta av toppen (1a/b). Barst av pinsettene mens du
dreier pinsett-elementet manuelt. Ta av epilatorhodet
og bank forsiktig pa det for a fijerne har fra innsiden.

Hvis det kreves er mer grundig rengjgring, kan du
holde apparatet med epilatorhodet under varmt
rennende vann. Ta deretter av epilatorhodet og rist
det for a fjerne overflgdig vann. Sgrg for at det er
helt tart for du setter det pa igjen.

Generell informasjon om epilering

Alle metoder som fjerner har fra roten kan fare til
hudirritasjon (f.eks. klge, ubehag og readflammet
hud), avhengig av hud- og hartype. Dette er nor-
male reaksjoner som pleier & ga over raskt, men
som kan bli kraftigere nar du fjerner har ved roten
for farste gang eller hvis du har sensitiv hud.
Vanligvis reduseres hudreaksjonen og ubehagsfg-
lelsen vesentlig ved gjentatt bruk. Hvis huden din
fortsatt er irritert etter ca. 36 timer, anbefaler vi at
du kontakter lege.

For & minimere risikoen for infeksjon eller beten-
nelse pa grunn av bakterier som trenger inn i huden
ved sma sar eller mindre skader, vask epileringsho-
det og huden grundig far bruk.

Kontakt lege hvis du er usikker pa om du kan bruke
apparatet. | fglgende tilfeller ma apparatet bare
brukes etter konsultasjon med lege: ved eksem,
sar, betennelsestilstander i huden som follikulitt
(harsekkbetennelse) og areknuter, rundt faflekker,
ved svekket motstandskraft i huden, f.eks. ved
diabetes, under graviditet, Raynauds sykdom, ved
blgdersykdom, candida eller immunsvikt.

Behandling av kroppen (B)

Eksfolieringsbgrsten (13) hjelper til & forebygge
inngrodde har ved a fjerne dgde hudceller. Den
forbedrer ogsa epileringsresultatet nar den brukes
1-2 dager for epilering.

Den dyptvirkende massasjeputen (14) hjelper til &
forbedre hudens utseende.

Du kan ogsa bruke eksfolieringsbgrsten/den dyp-
tvirkende massasjeputen ukentlig pa vat hud sam-
men med foretrukken kroppsskrubb eller dusjgel
nar du dusjer.

Den dyptvirkende massasjeputen kan ogsa brukes
oftere sammen med bodylotion eller massasjeolje.
Nar du bruker apparatet i badekaret, bar du ikke
senke det helt under vann. Det vil ikke gi optimale
eksfolieringsresultater.

Bruk

Fest bagrsteadapteren (12) sammen med bgarste (13)
eller pute (14). Far sa apparatet langsomt i en sirkel-
bevegelse over huden for a rense den skansomt.
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Unnga a holde apparatet pa samme omrade over
lengre tid. Ma ikke brukes i ansiktet.

Rengjering

Etter bruk skyller du barsten/puten (13/14) under
rennende vann. Hvis ngdvendig, kan du bruke litt
flytende sape for en grundigere rengjering.
Silikontoppen pa den dyptvirkende massasjeputen
(14) ma fjernes for a sikre at det ikke finnes noe
gjenveerende vann inni.

Sett pa beskyttelsestoppen far oppbevaring av
eksfolieringsbgrsten (13).

Ved ukentlig bruk anbefaler vi at du skifter ut
barsten/puten etter 12 maneder. Refiller (ref. nr. 79
Spa) kan fas fra forhandler, Braun servicesentre
eller via www.service.braun.com.

Barbering (C)

Barberhodet (11) er designet for en rask og tett bar-
bering av legger, armhuler og bikinilinjen. Barber pa
torr hud for best resultat.

For & trimme har til 3 mm lengde fester du pa trim-
mekammen (10) og fgrer den flatt over huden med
apningen mot harets vekstretning.

Rengjoring

Ikke rengjar skjeerebladet med bgrsten da dette

kan skade det. Ta av skjaerebladet (11a) som vist pa
side 5.

Dunk den lett mot et flatt underlag.

Rengjear barberhodet med barsten eller under ren-
nende vann. Settes sammen nar delene er tgrre. Ma
smares regelmessig (1. skjeereblad/ 2. trimmere).

Avhending

Dette produktet inneholder batterier og
resirkulerbart elektrisk avfall. Av miljghensyn
skal ikke apparatet kastes i husholdningsav-
fallet, men leveres til resirkulering ved en
lokal miljgstasjon.

Kan endres uten varsel.

Garanti

Vi gir 2 ars garanti pa produktet gjeldende fra kjgps-
dato.

| garantitiden vil vi gratis rette eventuelle fabrika-
sjons- eller materialfeil, enten ved reparasjon eller
om vi finner det hensiktsmessig a bytte hele pro-
duktet. Denne garanti er gyldig i alle land der Braun
eller Brauns distributer selger produktet.

Denne garanti dekker ikke: skader pa grunn av feil
bruk, normal slitasje eller skader som har ubetyde-
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lig effekt pa produktets verdi og virkemate. Garan-
tien bortfaller dersom reparasjoner utfgres av ikke
autorisert person eller hvis andre enn originale
Braun reservedeler benyttes.

For service i garantitiden skal hele produktet leveres
eller sendes sammen med kopi av kjgpskvittering til
naermeste autoriserte Braun Serviceverksted:
www.service.braun.com.

Ring 22 63 00 93 for & bli henvist til neermeste auto-
riserte Braun Serviceverksted.

NB
For varer kjgpt i Norge har kunden garanti i henhold
til NEL's Leveringsbetingelser.



Svenska

Vara produkter &r utformade for att uppfylla hogsta
krav vad galler kvalitet, funktionalitet och design.
Vi hoppas att du ar riktigt n6jd med din Braun
Silk-épil 9 Flex.

Las bruksanvisningen noga innan du anvander
apparaten och spara den for framtida bruk.

Viktigt

¢ Den har apparaten har inbyggd saker
elforsorjning med extra lag spanning
(8). For att undvika risk for elektriska
stotar ska du darfor inte byta ut eller
andra nagon del av den.

e Anvand bara nataggregat fran Braun
av typ DeezHC,

¢ Oppna inte apparaten!

e ¥ Den har apparaten ar lamplig for

anvandning i samband med bad

eller dusch. Av sakerhetsskal kan den
endast anvandas utan sladd.

¢ Apparaten kan anvandas av barn Over
8 ar och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller
bristande erfarenhet och kunskap om
anvandningen dvervakas eller om de
har fatt instruktioner om hur produkten
ska anvandas pa ett sakert satt och
forstar riskerna med den. Barn ska inte
leka med produkten. Rengdring och
underhall ska inte utfdras av barn.

Varningar

e Av hygieniska skal bor apparaten inte delas med
andra.

e Nar apparaten ar paslagen far den aldrig komma
i kontakt med haret pa huvudet, 6gonfransar,
ogonbryn eller liknande. Detta kan orsaka skador
samt blockera apparaten.

Beskrivning

1a Kapa for hogfrekvent massage
1b Kapa for hudkontakt
Epileringshuvud
Smart/SensoSmart™ light
Pa/av-knapp

Hastighetsknapp
Laddningslampa
Frigéringsknapp

Stromsladd
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9 Precisionskapa
10 Trimmerkam (3 mm)
11 Rakhuvud
12 Borstadapter
13 Exfolieringsborste med skyddskapa *
14 Djupmassagepad *

*foljer inte med alla modeller

Pa/av-knapp

Tryck pa pa-/av-knappen (4) for att satta pa och
stdnga av apparaten.

Nar den sétts pa lyser Smart light (3) sa att det blir
latt att se fina harstran.

SensoSmart™tryckkontroll (E)
SensoSmart-lampan (3) lyser i rott nar du applicerar
for mycket tryck. Denna funktion har utvecklats for
basta maojliga epileringsresultat vid anvandning av
massagekapan (1a). Tryck och hall nere pa/
av-knappen (4) tills det vita och réda blinkandet
upphor (10 sekunder) for att aktivera funktionen.
Gor pa samma satt for att avaktivera funktionen.

Reselas (D)

For att aktivera reselaset trycker du ner pa-/av-
knappen i 3 sekunder tills ett pip bekraftar att det ar
aktiverat. For att lasa upp apparaten trycker du ater-
igen pa pa-/av-knappen i 3 sekunder. Slapp pa-/
av-knappen nar apparaten har aktiverats. Den kan
ocksa lasas upp genom laddning.

Hastighetsknapp

Tryck pa hastighetsknappen (5) for att vaxla mellan ...
hastighet II: aktivt Iage (standard) och

hastighet I: skonsamt lage

Hur du byter ut trimmerhuvudet

Stang av apparaten, tryck pa frigéringsknappen (7)
och avlagsna trimmerhuvudet. Satt pa ett nytt.

Laddning

Ladda apparaten i 2 timmar innan anvandning med
hjalp av stromsladden (8).

Laddningslampa (6)

Blinkar vitt: laddning pagar
Vitti 5 sek.: fulladdad
Gult: cirka 15 min. batteritid kvar

Blinkar gult: ladda apparaten

Anvéandningstiden ar upp till 50 minuter nar den
anvands inom 24 timmar efter laddning. Ladda
apparaten nar det blinkar gult eller nar motorn har
stannat helt. En snabbladdning pa 15 minuter ger
10 minuters anvandningstid.

Basta temperatur for laddning, anvandning och
forvaring av apparaten ar mellan 15 °C och 35 °C.
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Laddning kan ta langre tid utanfér detta temperatur-
intervall.

Det inbyggda, laddningsbara batteriet kan bytas ut
pa ett av Brauns auktoriserade servicecenter nar
det har natt slutet pa sin livslangd.

Epilering (A)

Tips for nyborjare
e Om du inte har anvant en epilator tidigare kan det

ta ett tag innan huden anpassar sig till epileringen.

I bérjan bor du epilera varje vecka for att minska
obehaget.

Om du ar forstagangsanvandare bor du epilera
dig pa kvallen, sa att rodnad kan forsvinna under
natten. Virekommenderar att du applicerar en
fuktkram efter epileringen for att lugna huden.
Epileringen gar lattare och mer bekvamt nar har-
strana ar 0,5-3 mm langa. Om harstrana ar langre
rekommenderar vi att du kortar ner dem.

Genom att exfoliera undviker du inatvaxande har-
stran och gor det enklare att epilera.

Vi rekommenderar anvandning av massagekapan
nar SensoSmart-funktionen ar aktiverad.

Forberedelser

Torranvandning: Se till att huden &r torr och fri fran
fett och kramer.

Vatanvandning: Se till att huden ar mycket fuktig sa
att apparaten glider sa bra som mojligt.

Kontrollera att epileringshuvudet (2) &r rent och har
en kapa.

Sa hir epilerar du

Strack alltid ut huden vid epilering. For apparaten
med en langsam, kontinuerlig rorelse utan att
trycka, mot harstranas vaxtriktning och i samma
riktning som ljuset.

Det finns flera olika epileringskapor beroende pa
modell:

Massagekapa (1a):

for hogsta hudkomfort
Kapa for hudkontakt (1b):
for 6kad effektivitet
Precisionskapa (9):

for epilering av mindre omraden, t.ex. i ansiktet

Ben:
Hall benet utstrackt nar du epilerar bakom knét.

Kénsliga omraden:
Rengo6r omradet noggrant fére epilering for att

avlagsna rester (t.ex. deodorant) och torka
omsorgsfullt. Hall armen strackt uppat nar du epile-
rar armhalan, sa att huden &r strackt, och for appa-
raten i olika riktningar. Huden kan vara extra kanslig
efter epilering sa vi rekommenderar att du undviker
att anvanda produkter som innehaller alkohol.
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Ansikte:

Rengoér huden noggrant med en desinficerande
toner som innehaller alkohol innan du epilerar.
Strack ut huden med en hand och for lAangsamt epi-
latorn 6ver huden med den andra handen i ljusets
riktning.

Rengora epileringshuvudet

Stang av apparaten och rengor epileringshuvudet
efter anvandning:

Avlagsna kapan (1a/b). Borsta ur pincetterna samti-
digt som du snurrar manuellt pa pincettdelen. Ta av
epileringshuvudet och knacka forsiktigt for att fa ut
harrester fran huvudet.

Om det behdévs en grundlig rengoring haller du
apparaten med epileringshuvudet under rinnande
varmt vatten. Ta sedan av epileringshuvudet och
skaka det sa att allt vatten kan rinna ut. Se till att det
ar torrt innan du satter tillbaka det.

Allman information om epilering

Alla harborttagningsmetoder fran roten kan leda till
irritation (t.ex. klada, obehag eller rodnad), bero-
ende pa hudens och harstranas kondition. Det ar en
normal reaktion och bdr forsvinna snabbt, men kan
vara kraftigare nar man avlagsnar harstran fran
roten de forsta gangerna eller om man har kanslig
hud.

| allmanhet minskar forekomsten av hudreaktioner
och smarta avsevart vid upprepad anvandning. Om
huden efter 36 timmar fortfarande visar tecken pa
irritation, rekommenderar vi att du kontaktar lakare.

Rengdr epileringshuvudet och din hud noggrant
fore varje anvandning for att minimera risken for
infektion eller inflammation p.g.a. bakterier som
tranger in i huden med tanke pa mikroskadorna.
Om du kanner dig oséker pa om du kan anvanda
den har produkten bér du radfraga lakare. Radgor
med ldkare innan produkten anvands vid féljande
tillstand: eksem, sar, inflammationer i huden sasom
harsacksinflammation (follikulit), aderbrack, runt
leverflackar; pa hud med nedsatt motstandskraft
t.ex. vid diabetes mellitus, graviditet, Raynauds
sjukdom; vid hemofili, svampinfektioner eller
immunbrist.

Kroppsvard (B)

Exfolieringsborsten (13) motverkar inatvaxande
harstran genom att ta bort déda hudceller. Det ger
ocksa battre epileringsresultat nar den anvands
1-2 dagar fore epilering.

Djupmassagepaden (14) hjalper till att forbattra
hudens utseende.

Du kan anvanda exfolieringsborsten/djupmassage-
paden en gang i veckan pa fuktad hud nar du
duschar, tillsammans med valfri kroppsskrubb eller
duschgel.



Djupmassagepaden kan dessutom anvandas oftare
tillsammans med bodylotion eller massageolja.

Vid anvandning i badkar ska du emellertid inte
sanka ned enheten helt under vatten eftersom du da
inte uppnar optimalt resultat.

Hur den anvands

Satt pa borsten (13) eller paden (14) pa den medfol-
jande borstadaptern (12). For langsamt apparaten

i cirkulara rorelser 6ver huden for att varsamt for-
battra huden. Undvik att halla borsten for lange pa
samma hudomrade. Anvand inte enheten i ansiktet.

Rengoring

Skolj borsten/paden (13/14) under rinnande vatten
efter anvandning. Vid behov kan du anvanda lite fly-
tande tval for att gora den helt ren.

Du maste ta bort silikonkapan fran djupmassagepa-
den (14) for att sékerstalla att det inte finns nagot
vatten kvar inuti.

Satt fast skyddskapan pa exfolieringsborsten (13)
innan forvaring.

Vi rekommenderar att du byter ut borsten/paden
efter 12 manader vid anvandning en gang i veckan.
Nya borstar/pads (ref. nr 79 Spa) finns hos din ater-
forsaljare, hos Brauns servicecenter eller via www.
service.braun.com.

Rakning (C)

Rakhuvudet (11) ar utvecklat for en snabb och nara
rakning av ben, under armarna och bikinilinjen. For
basta resultat ska rakapparaten anvandas pa torr
hud.

For att trimma harstran till 3 mm langd, satt pa trim-
merkammen (10) och foér den platt mot huden med
Oppningen i harstranas vaxtriktning.

Rengoring

Skarbladet ska inte rengbéras med borsten eftersom
detta kan skada bladet. Avlagsna skarbladsenheten
(11a) enligt bilden pa sida 5.

Knacka den mot en plan yta.

Rengor rakhuvudet med borsten eller under rin-
nande vatten. Montera ihop den nar den ar torr igen.
Smorj den regelbundet (1. skarblad/ 2. trimmers).

KASSERING

Produkten innehaller batterier och
atervinningsbart elavfall. For att skydda
miljon, slang inte apparaten i hushallsavfallet,
utan ta den till en avfallsstation for korrekt
hantering.

Med forbehall fér andringar utan féregaende
meddelande.

Garanti

Vi garanterar denna produkt for tva ar frdn och med
inkdpsdatum. Under garantitiden kommer vi utan
kostnad, att avhjdlpa alla brister i apparaten

som ar hanforbara till fel i material eller

utférande, genom att antingen reparera eller byta ut
hela apparaten efter eget gottfinnande.

Denna garanti galler i alla lander dar denna apparat
levereras av Braun eller deras auktoriserade aterfor-
sdljare.

Garantin galler ej: skada pa grund av felaktig
anvandning eller normalt slitage, liksom brister som
har en forsumbar inverkan pa apparatens varde eller
funktion. Garantin upphor att galla om reparationer
utfors av icke behorig person eller om Brauns origi-
naldelar inte anvands.

For att erhalla service under garantitiden skall den
kompletta apparaten Idmnas in tilsammans med
inkdpskvittot, till ett auktoriserat Braun verkstad:
www.service.braun.com.

Ring 020-21 33 21 for information om narmaste
Braun verkstad.
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Suomi

Tuotteemme on suunniteltu tayttdmaan korkeimmat
laatu-, toimivuus- ja muotoiluvaatimukset.
Toivomme, etta olet tyytyvdinen Braun Silk-épil 9 Flex
-epilaattoriisi.

Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttoa
ja sailytd ne mahdollista myohempaa tarvetta varten.

Tarkeaa

¢ Laite on varustettu erillisella pienoisjan-
nitemuuntajalla (8). Sahkdiskun vaaran
valttamiseksi ala vaihda siihen mitaan
osia tai tee mitaan muutoksia.

e Kayta ainoastaan Braun-virtalahteen
kanssa, jossa on merkintd D-zzH-C,

e Ala avaa laitetta!

e ¥ Laitetta voi kayttaa kylvyssa ja

suihkussa. Turvallisuussyista sita
voi kayttaa vain johdottomana.

e Yli 8-vuotiaat lapset tai sellaiset henki-
|61, joiden fyysinen, sensorinen tai hen-
kinen toimintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole tarvittavaa kokemusta tai
tietoa laitteen kaytosta, voivat kayttaa
laitetta, jos heita valvotaan ja ohjeiste-
taan laitteen turvallisen kayton osalta ja
he ymmartavat kayttoon liittyvat vaara-
tekijat. Lasten ei saa antaa leikkia lait-
teella. Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta.

Varoitukset

¢ Ald anna hygieniasyiden vuoksi muiden kayttaa
laitetta. Kun laitteeseen on kytketty virta, se ei
saa olla kosketuksissa hiusten, silméaripsien,
kangasnauhojen jne. kanssa loukkaantumisen
seka laitteen tukkeutumisen ja vaurioitumisen
ehkaisemiseksi.

Laitteen osat

1a Suurtaajuuksinen hierontaosa

1b Thonmydtainen karkikappale
Epilointipaa

Smart- /SensoSmart-™ merkkivalo
Virtapainike
Nopeudenvalintapainike
Latauksen merkkivalo
Vapautuspainike

Virtalahde

Tarkka karkikappale

o~ U~ WN

w
[ee]

10 Trimmauskampa (3 mm)
11 Ajopaa

12 Harijan liitin

138 Kuorintaharja suojuksella*
14 Syvadhierontapaa*

*ei sisally kaikkiin malleihin

Virtapainike

Kaynnista ja sammuta laite painamalla virtapaini-
ketta (4).

Kun laite kdynnistetaan, Smartlight-valo (3) kytkeytyy
paalle, minka ansiosta naet ajaa hennot inokarvat.

SensoSmart™ paineentunnistin (E)
SensoSmart-merkkivalo (3) alkaa palaa punaisena,
kun painat liilan kovaa. Tama toiminto takaa parhaat
epilointitulokset hierontaosaa (1a) kaytettdessa.
Toiminto otetaan kayttoon pitamalla virtapainiketta
(4) painettuna, kunnes valkoinen ja punainen merk-
kivalo lakkaavat vilkkumasta (10 sekuntia).
Toiminto poistetaan kaytosta samalla tavalla.

Matkalukko (D)

Aktivoi matkalukko painamalla virtapainiketta
kolmen sekunnin ajan kunnes aanimerkki vahvistaa,
ettéd matkalukko on aktivoitu. Poista lukitus paina-
malla jalleen virtapainiketta kolmen sekunnin ajan.
Paasta painike kun laite kaynnistyy. Lukituksen voi
poistaa myds lataamalla laite.

Nopeudenvalintapainike
Nopeudenvalintapainiketta (5) painamalla voit
valita tilan...

nopeus ll: Tehokas tila (perustila) ja

nopeus |: Hellavarainen tila

Karkikappaleiden vaihtaminen
Sammuta laite, paina vapautuspainiketta (7) ja
poista kdrkikappale. Aseta tilalle toinen karkikappale.

Lataus

Lataa laitetta kahden tunnin ajan ennen kayttéa
kytkemalla laite verkkojohdolla (8) verkkovirtaan.

Latauksen merkkivalo (6)

Vilkkuva valkoinen: lataus kaynnissa
Valkoinen viiden sekunnin
ajan vilkkuva valo:
Keltainen:

Vilkkuva keltainen:

ladattu tayteen
n. 15 min latausta jaljella
Lataa laite

Kayttéaika on maksimissaan 50 minuuttia, kun lai-
tetta kaytetdan 24 tunnin kuluessa lataamisesta.
Lataa laite, kun keltainen latauksen merkkivalo syt-
tyy tai moottori pysahtyy kokonaan. 15 minuutin
pikalataus antaa 10 minuuttia kayttdaikaa.

Paras lampdtila laitteen lataamiseen, kayttoon ja
sailytykseen on 15-30 °C. Jos ympariston lampatila



on kyseisen vaihteluvalin ulkopuolella, lataus saat-
taa kestaa kauemmin.

Sisaanrakennettu, ladattava paristo voidaan sen
kayttoian paattyessa vaihtaa uuteen valtuutetussa
Braun-huoltoliikkeessa.

Epilointi (A)

Vinkkeja aloittelijoille
* Jos et ole kayttanyt epilaattoria aiemmin, voi kes-
taa jonkin aikaa, ennen kuin ihosi tottuu epilointiin.
Epiloi alussa kerran viikossa, silla se auttaa vahen-
tdmaan epamukavaa tunnetta.
Ensikertalaisten kannattaa epiloida iltaisin, jotta
mahdollinen punoitus haviaa yon aikana. Kosteus-
voiteen levittdminen on suositeltavaa epiloinnin
jalkeen ihon rauhoittamiseksi.
Epilointi on helpompaa ja miellyttdvampaa, kun
ihokarvat ovat 0,5-3 mm pituisia. Jos karvat ovat
pidempia, suosittelemme lyhentamaan niita.
Kuorinta auttaa ehkdisemaan ihokarvojen kasvua
sisdanpain ja luo optimaaliset olosuhteet epiloinnille.
e Suosittelemme hierontaosan kaytt6a
SensoSmart-toiminto paalle kytkettyna.

Valmistautuminen

Kaytto kuivana: lhon tulee olla kuiva, eika siind saa
olla rasvaa tai voiteita.

Kayttdé markana: Pida iho hyvin kostutettuna, niin
laite liukuu parhaalla mahdollisella tavalla.
Varmista, etta epilointipaa (2) on puhdas ja varus-
tettu karkiosalla.

Epilointi

Venyta ihoa aina epiloinnin aikana. Ohjaa laitetta
valon suuntaan painamatta, hitaalla, jatkuvalla
liikkeelld ihokarvojen kasvusuuntaa vastaan.
Mallista riippuen, pakkaukseen siséltyy erilaisia
epilointipaita:

Hierontaosa (1a):

paras ihomukavuus

lhonmy6tdinen karkikappale (1b):
tehokkaampi kasittely

Tarkka karkikappale (9):

pienemmille epilointialueille, kuten kasvoille

Saaret:
Pida jalka suoraksi ojennettuna, kun poistat
ihokarvoja polvitaipeesta.

Herkét alueet:

Ennen kasittelya, poista tuotteen jaamat (kuten
deodorantin) ja kuivaa herkat alueet. Pida kainaloita
epiloidessasi kasivartta kohotettuna, jolloin iho
venyy, ja ohjaa laitetta eri suuntiin. Iho saattaa

olla herkempi epiloinnin jalkeen, joten valta ihoa
arsyttavien aineiden kuten alkoholia sisaltavien
deodoranttien kayttoa.

Kasvot:

Puhdista kasvot ennen epilointia alkoholia sisalta-
valla, desinfioivalla kasvovedelld. Venyté ihoa
samalla kun liikutat epilaattoria toisella kadella
hitaasti vastakarvaan valon suuntaan.

Epilointipaan puhdistus

Kayton jalkeen, sammuta laite ja puhdista epilointipaa:
Poista karkikappale (1a/b). Harjaa pinsettiosaa
samalla kun kdannat sitd manuaalisesti. Irrota epi-
lointipaa ja kopauta sita kevyesti poistaaksesi kar-
vojen jaamat.

Jos laite on perusteellisemman puhdistuksen tar-
peessa, pida epilointipdata kuuman juoksevan
veden alla epilointipddn ollessa paikoillaan. Irrota
sen jalkeen epilointipaa ja ravista sita poistaaksesi
ylimaaraisen veden. Varmista, ettd se on taysin
kuiva, ennen kuin asetat sen takaisin paikoilleen.

Yleista tietoa epiloinnista

Kaikki ihokarvanpoistomenetelmat, joissa karvat
poistetaan juurineen, voivat aiheuttaa ihodrsytysta
(esim. ihon kutinaa, epamukavan tunteen tai punoi-
tusta) ihon ja ihokarvojen kunnosta riippuen.
Kyseessa on normaali reaktio, joka haviaa yleensa
nopeasti. Reaktio voi kuitenkin olla voimakkaampi
poistettaessa ihokarvoja ensimmaisia kertoja juuri-
neen tai jos sinulla on herkka iho.

Yleensa ihoreaktiot ja kivun tunne vahenevat merkit-
tavasti toistuvassa kaytdssa. Jos ihossa esiintyy
arsytysta viela 36 tunnin kuluttua, suosittelemme
yhteydenottoa lagkariin.

Minimoi mikrovammojen yhteydessa ihoon paase-
vista bakteereista johtuva ihon tulehdusriski puhdis-
tamalla epilointipaa ja iho perusteellisesti ennen
laitteen kayttoa.

Jos et ole varma laitteen soveltuvuudesta itsellesi,
ota yhteytta ladkariisi. Seuraavissa tapauksissa lai-
tetta tulisi kayttaa vasta, kun asiasta on keskusteltu
ladkarin kanssa: ihottuma, haavat, tulehtunut iho,
kuten karvan juuritupen tulehdus (markivat rakku-
lat), suonikohjut, luomien ymparilla, ihon heikenty-
nyt vastustuskyky, esim. diabetes, raskaus, Ray-
naud’n oireyhtyma, verenvuototauti, candida tai
heikko vastustuskyky.

Kehon kisittely (B)

Kuorintaharja (13) auttaa ehkdisemaan inokarvojen
kasvua sisdanpain poistamalla kuolleita ihosoluja.
lhon kuoriminen 1-2 paivaa ennen kasittelya antaa
myds paremman epilointituloksen.

Syvahierontapéaa (14) auttaa tuomaan esiin ihon
heleyden.

Voit kdyttaa kuorintaharjaa/syvahierontapaata
kerran viikossa suihkun yhteydessa maralla iholla
haluamasi kuorinta-aineen tai suihkugeelin kanssa.
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Syvahierontapdata voi kayttad useammin kuin kerran
viikossa vartalovoiteen tai hierontadljyn kanssa.

Jos kaytat laitetta kylvyssa, ala upota sita kokonaan
veteen, koska tdma heikentaa tulosta.

Kayttoohje

Aseta epilointipaahan harjan (14) tai tyynyn (14)
mukana seurannut harjan liitin. Ohjaa laitetta pyori-
vin liikkein iholla tuodaksesi esiin sen heleyden.
Valta pysahtymasta samalle kohdalle pidemmaksi
aikaa. Ala kayté kasvoilla.

Puhdistus

Huuhtele harja/kéarkiosa (13/14) kayton jalkeen
juoksevalla vedella. Kayta tarvittaessa nestesaip-
puaa perusteellisempaan puhdistukseen.

Irrota syvahierontapaan (15) silikonityyny varmis-
taaksesi, ettei paan sisdan ole jaanyt vetta.

Aseta kuorintaharjan (13) paalle suojus kayton jal-
keen.

Viikoittaisessa kaytdssa suosittelemme harjan/kar-
kiosan vaihtoa 12 kuukauden vélein. Erilaisia vaih-
to-osia (viitenro. 79 Spa) on saatavilla jalleenmyy-
jalta, Braun-huoltoliikkeista tai osoitteesta www.
service.braun.com.

Parranajo (C)

Ajopaan (11) avulla voit ajaa saaret, kainalot ja biki-
nialueen nopeasti ja tarkasti. Parhaan tuloksen saa-
miseksi, kdyta ajopaata ainoastaan kuivalla iholla.
Jos haluat trimmata karvat 3 mm:n pituisiksi, kiinnita
trimmerikampa (10) trimmeripdahan ja ohjaa laitetta
tasaisesti iholla kamman aukko karvojen kasvu-
suuntaa vastaan.

Puhdistus

Ala puhdista harjalla teraverkkoa, silli se voi vahin-
goittua. Poista teraverkko-osa (11a) kuten kuvassa
sivulla 5. Kopauta sita tasaista pintaa vasten.
Puhdista ajopaa harjalla tai juoksevassa vedessa.
Kokoa uudelleen kuivana. Voitele ajo-osa saanndlli-
sesti (1. Teraverkko /2. trimmerit)

HAVITYS

Tassa laitteessa on paristot ja kierratettavia
elektroniikkaosia. Kun laite on tullut elinkaa-
rensa paahan, ala havita laitetta kotitalousjat-
teiden mukana, vaan saasta ymparistoa
viemalla se kierratyspisteeseen.

Tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.
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Takuu

Télle tuotteelle mydnnamme 2 vuoden takuun osto-
paivasta lukien Suomessa voimassa olevien alan
takuuehtojen TE9O mukaan. Takuuaikana korvataan
veloituksetta kaikki viat, jotka aiheutuvat materiaali-
viasta tai valmistusvirheesta. Korvaus tapahtuu har-
kintamme mukaan korjaamalla, vaihtamalla viallinen
osa tai vaihtamalla koko laite uuteen. Takuu on voi-
massa kaikkialla maailmassa silla edellytyksella,
etta laitetta myydaan ko. maassa Braunin tai viralli-
sen maahantuojan toimesta.

Takuun piiriin eivat kuulu seuraavat viat: viat, jotka
johtuvat virheellisesta kaytdsta, normaalista kulumi-
sesta tai viat, jolla on vahainen merkitys laitteen
arvoon tai toimintaan. Takuun voimassaolo lakkaa,
jos laitetta korjataan muualla kuin valtuutetussa
Braun-huoltoliikkeessa tai jos laitteessa kaytetaan
muita kuin alkuperaisia varaosia.

Yksil6ity ostokuitti riittda takuun voimassaolon osoit-
tamiseksi: www.service.braun.com.

Lisatietoa takuuseen liittyvistd asioista saa asiakas-
palvelukeskuksestamme numerosta 020-377 877.



Polski

Nasze produkty zostaty zaprojektowane tak,

aby zaspokoi¢ Panstwa najwyzsze oczekiwania
dotyczace jakosci, funkcjonalnosci oraz wzornictwa.
Mamy nadzieje, ze bedg Panstwo w petni zadowo-
leni z korzystania ze swojego depilatora Braun
Silk-épil 9 Flex.

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytac te instrukcje i zachowac jg na
przysztose.

Wazne

¢ Urzgdzenie jest wyposazone w bez-
pieczny zasilacz o bardzo niskim
napieciu (8). Aby unikna¢ ryzyka pora-
zenia pradem elektrycznym, nie nalezy
wymienia¢ ani modyfikowac¢ zadnej
jego czesci.

¢ Nalezy korzysta¢ wytacznie z zasilacza
marki Braun typu D-2HC.

e Nie nalezy otwieraC urzgdzenia!

e ¥ Urzadzenia mozna uzywac w

wannie bgdz pod prysznicem. Ze
wzgleddw bezpieczenstwa mozna go
uzywac jedynie bezprzewodowo.

* To urzadzenie moze byc uzywane
przez dzieci w wieku od lat 8, a takze
przez 0soby o ograniczonych zdolno-
$ciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych oraz osoby niemajgce
wystarczajgcego doswiadczenia ani
wiedzy, o ile sg nadzorowane albo
zostaty poinstruowane w zakresie bez-
piecznego uzytkowania tego urzgdze-
nia oraz sg Swiadome istniejgcych
zagrozen. Dzieci nie powinny bawic sie
urzgdzeniem.

Czyszczenie i konserwacja urzgdzenia
nie moga, by¢ wykonywane przez
dzieci.

Ostrzezenia

® Ze wzgledow higienicznych nie nalezy udostepniac
tego urzadzenia innym osobom.

® Po wtgczeniu, urzgdzeniem nie wolno dotykac¢
wtosow na gtowie, rzes, wstazek itp., aby unikna¢
ryzyka zranienia si¢ lub zablokowania bgdz
uszkodzenia urzgdzenia.

Opis produktu

1a Nasadka do masazu o wysokiej czestotliwosci
1b Nasadka do kontaktu ze skorg

2 Gtowica depilacyjna

3 Lampka Smart / SensoSmart™

4 Przycisk zasilania

5 Przetgcznik szybkosci

6 Kontrolka tadowania

7 Przycisk zwalniajacy

8 Zasilacz

9 Precyzyjna nasadka

10 Nasadka trymera (3 mm)

11 Gfowica golgca

12 Adapter do szczoteczki

13 Szczoteczka do peelingu z nasadkg ochronng *
14 Nakfadka do masazu gtebokiego *

*niedotgczane do wszystkich modeli

Przetacznik zasilania

Aby wtaczy¢/wytgczy¢ urzgdzenie, wcisngé przycisk
zasilania (4).

Po wtgczeniu lampka Smart (3) $wieci, zapewniajgc
odpowiednig widocznos¢ drobnych wtoskow.

Kontrolka sity nacisku SensoSmart™ (E)
Kontrolka SensoSmart (3) zaswieca sie na czer-
wono, gdy podczas depilacji naciskasz zbyt mocno.
Funkcja ta zostata opracowana, aby zapewnic¢ opty-
malne efekty depilacji w przypadku korzystania z
naktadki do masazu (1a). Aby uruchomic jg, nacisnij
i przytrzymaj przycisk zasilania (4), az ustang miga-
jace biate i czerwone btyski (10 sekund).

Wykonaj te samg czynnos¢, aby wytagczyc¢ te funkcje.

Blokada podrézna (D)

Aby aktywowac¢ blokade podrézng, nalezy nacisna¢
przycisk zasilania na 3 sekundy do momentu, gdy
sygnat dzwiekowy potwierdzi udang aktywacje. Aby
odblokowac urzadzenie, nalezy ponownie wcisngc
przycisk zasilania na 3 sekundy. Przycisk zasilania
powinien zosta¢ zwolniony, gdy urzadzenie zacznie
pracowac. Odblokowania mozna rowniez dokonac¢
poprzez tadowanie.

Przetacznik szybkosci
Nacisnij przetacznik szybkosci (5), aby przetgczy¢
pomiedzy...
szybkoscig II: trybem standardowym

(ustawiony domysinie) a
szybkoscig I: trybem delikatnym

Jak wymienia¢ gtowice
Wytacz urzadzenie, nacisnij przycisk zwalniajacy (7)
i zdejmij gtowice. Zamocuj inng gtowice.

tadowanie

Przed rozpoczeciem korzystania nalezy tadowac
urzadzenie przez 2 godziny przy uzyciu zasilacza (8).
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Kontrolka fadowania (6)

Miga na biato: fadowanie w toku
Swieci na biato

przez 5 sek.: w petni natadowane
Zotta: pozostato ok. 15 minut

Miga na z6tto: nalezy natadowac

Czas dziatania urzadzenia wynosi do 50 minut w
przypadku uzycia do 24 godzin po natadowaniu.
Nataduj baterig, gdy wigczy sie z6tta kontrolka lub
gdy silniczek catkowicie sie zatrzyma. 15-minutowe
szybkie fadowanie zapewni 10 minut pracy urza-
dzenia.

Optymalny zakres temperatury dla tadowania,
uzytkowania i przechowywania urzadzenia to od
15 do 35°C. Jesli temperatura przekroczy ten
zakres, czas fadowania moze sie wydtuzyc.

Gdy okres eksploatacji wbudowanego akumulatora
uptynie, mozna go wymieni¢ w autoryzowanym
centrum obstugi Braun.

Depilacja (A)

Wskazowki dla poczatkujacych
e Jedli nie uzywali jeszcze Panstwo depilatora, przy-
zwyczajenie skory do depilacji moze zajg¢ troche
czasu. Na poczatku nalezy depilowac raz na
tydzien, aby sprobowa¢ zmniejszy¢ dyskomfort.
Poczatkujgce osoby powinny przeprowadzac
depilacje wieczorem, tak aby zaczerwienienie
mogto znikng¢ przez noc. Dla odprezenia skory
zaleca sie natozenie kremu nawilzajgcego po
depilaciji.
Depilacja jest tatwiejsza i bardziej komfortowa,
gdy wtosy majg od 0,5 do 3 mm dtugosci. Jesli
wioski sg diuzsze, zalecamy skrocenie ich.
Peeling pozwala zapobiec wrastaniu wiosow,
zapewniajgc optymalne warunki do depilaciji.
e Zalecamy korzystanie z naktadki do masazu (1a)
przy wigczonej funkcji SensoSmart.

Przygotowanie
Stosowanie na sucho: Skora musi by¢ sucha i wolna
od toju lub kremu.

Stosowanie na mokro: Upewnij sie, ze skora jest
dobrze nawilzona, co pozwoli uzyska¢ optymalne
warunki poslizgu dla urzagdzenia.

Upewnij sig, ze gtowica depilujaca (2) jest czysta i
ze zatozona zostata nasadka.

Jak depilowac¢?

Nalezy zawsze naciggac skore w trakcie depilaciji.
Prowadz urzgdzenie wolnym, ciggtym ruchem bez
nacisku w strone przeciwng do kierunku wyrastania
wtosow, zgodnie z orientacjg wskazang strumieniem
Swiatta.
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Zaleznie od modelu, dostgpne sg r6zne nasadki
depilacyjne:

Nasadka do masazu (1a):

dla optymalnego komfortu skory

Nasadka do kontaktu ze skorg (1b):

dla zwigkszonej wydajnosci

Nasadka precyzyjna (9):

do mniejszych obszarow, np. twarzy

Nogi:
Podczas depilowania obszaru za kolanem noge
nalezy trzymac wyciggnietg prosto.

Wrazliwe okolice:

Nalezy najpierw doktadnie oczysci¢ i skrupulatnie
osuszy¢ wrazliwe obszary w celu usuniecia resztek
roznych substanciji (np. dezodorantu). Podczas
depilowania pach ramie powinno by¢ uniesione w
celu napigcia skory, a urzgdzenie nalezy prowadzi¢
w roéznych kierunkach. Poniewaz po depilacji skora
moze by¢ szczegolnie wrazliwa, zalecane jest unika-
nie podrazniajgcych substanciji, takich jak np. dezo-
doranty na bazie alkoholu.

Twarz:

Przed depilacjg nalezy doktadnie oczysci¢ skore
tonikiem dezynfekujacym, ktory zawiera alkohol.
Naciggnij skore jedng reka, a drugg powoli prowadz
depilator zgodnie z orientacjg wskazang strumie-
niem $wiatta.

Czyszczenie gtowicy depilujgcej

Po uzyciu nalezy wytgczy¢ urzadzenie i wyczyscic
gtowice depilujgca;:

Zdejmij nasadke (1a/b). Wymiec resztki wtosow z
peset obracajgc recznie gtowice z pesetami. Zdejmij
gtowice depilujgcy i delikatnie wystukaj z jej wnetrza
wtoski.

Jesli wymagane bedzie gruntowne czyszczenie,
mozesz przeptukac¢ gtowice depilujgca, trzymajac
urzgdzenie pod goraca biezacg woda. Nastgpnie
zdejmij gtowice depilujgca i potrzgsnij nig, aby usu-
na¢ nadmiar wody. Upewnij sig, ze jest catkowicie
sucha przed ponownym jej zatozeniem.

Informacje ogélne na temat depilaciji

Wszystkie metody usuwania wtosow z cebulkami
mogg powodowac podraznienia skory (np. swedze-
nie, dyskomfort i zaczerwienienie), zaleznie od
stanu skory i wtosow. Jest to normalna reakcja i
powinna szybko ustapi¢, jednak moze wystepowac
z wiekszym nasileniem przy pierwszych kilku zabie-
gach usuwania wtoséw z cebulkami lub w przypadku
wrazliwej skory.

Zazwyczaj reakcje skory oraz odczucie bolu wyraz-
nie ustepujg przy regularnym stosowaniu urzadze-
nia. Jesli po 36 godzinach na skoérze nadal wida¢
oznaki podraznienia, zalecamy skontaktowanie sie
z lekarzem.



Aby zminimalizowac¢ ryzyko infekcji lub zapalenia
powodowanych przez bakterie, ktore przenikajg,
przez skére w przypadku mikrourazéw, nalezy
doktadnie oczy$cic gtowice golaca i skore przed
kazdym uzyciem urzgdzenia.

W razie jakichkolwiek watpliwosci dotyczgcych
mozliwosci zastosowania tego urzgdzenia skonsultuj
sie z lekarzem. W nastepujgcych przypadkach
urzgdzenie nalezy stosowac wytgcznie po konsultacji
z lekarzem: egzema, rany, skorne reakcje zapalne,
np. zapalenie mieszka wtosowego (ropiejacy
mieszek wtosa), zylaki w okolicy znamion, obnizona
odpornos¢ skory, np. przy cukrzycy, w ciazy, przy
chorobie Raynauda, hemofilii, drozdzycy lub
niedoborze odpornosci.

Pielegnacija ciata (B)

Szczoteczka do peelingu (13) pomaga zapobiegac
wrastaniu wtoskow przez usuwanie martwych
komorek naskorka. Poprawia rowniez efekty depila-
cji w przypadku zastosowania jej 1-2 dni przed depi-
lowaniem.

Naktadka do masazu gtebokiego (14) pomaga
poprawi¢ wyglad skory.

Szczoteczke do peelingu lub naktadki do masazu
gtebokiego mozna uzywac na przemian raz w tygo-
dniu na wilgotng skore podczas zwyktej kgpieli pod
prysznicem z uzyciem preferowanego peelingu do
ciata lub zelu pod prysznic.

Nakfadka do masazu gtebokiego moze by¢ uzy-
wana czes$ciej z balsamem do ciafa lub olejkiem do
masazu.

Podczas korzystania z urzadzenia w wannie nie
nalezy zanurza¢ go catkowicie w wodzie, poniewaz
nie zapewni to optymalnych rezultatow.

Sposéb uzywania

Zamocuj adapter do szczoteczki (12) dostarczony
ze szczoteczka, (13) lub naktadkg, (14). Powoli pro-
wadz urzgdzenie ruchami okreznymi po skorze, deli-
katnie jg masujgc. Unikaj trzymania urzgdzenia w
jednym miejscu na skorze przez dtuzszy czas. Nie
stosuj urzadzenia na twarz.

Czyszczenie

Po uzyciu przeptucz szczoteczke/naktadke (13/14)
pod biezacg woda. W razie potrzeby mozna uzy¢
mydta w ptynie, aby doktadniej wyczyscic te ele-
menty.

Z naktadki do masazu gtebokiego (14) nalezy zdjg¢
silikonowg nasadke, aby upewnic sig, ze wewnatrz
nie pozostata woda.

Przed schowaniem szczoteczki do peelingu (13)
natdz na nig nasadke ochronng.

W przypadku uzycia raz w tygodniu zaleca sie
wymiane szczoteczki/naktadki po 12 miesigcach.

Whktady wymienne (nr ref. 79 Spa) sg dostepne u
sprzedawcow detalicznych, w Centrach Obstugi
Klienta Braun lub za posrednictwem strony
www.service.braun.com.

Golenie (C)

Gtowica golgca (11) zostata zaprojektowana z my$lg
o szybkim i doktadnym goleniu nég, pach i okolic
bikini. Dla optymalnych efektéw golenie nalezy
przeprowadza¢ na suchej skorze.

W celu przyciecia wtoséw na dtugos¢ 3 mm nalezy
zatozy¢ nasadke trymera (10) i prowadzic¢ jg ptasko
po skorze, z otworem skierowanym pod wios.

Czyszczenie

Nie czys$c¢ folii golagcej szczoteczkg, gdyz moze to
spowodowac uszkodzenie folii. Wyjmij foli¢ golaca,
(11a) tak, jak pokazano na stronie 5.

Postukaj nig o ptaskg powierzchnig. Umyj koncowke
golarki szczotkg lub pod biezgcg woda. Zamontu;j
ponownie obie czgsci po wysuszeniu koncowki.
Przeprowadzaj regularnie smarowanie (1. folia/

2. trymery).

UTYLIZACJA

Produkt zawiera baterie i odpady elektryczne
podlegajace recyklingowi. Aby chronic
Srodowisko, nie nalezy wyrzucac¢ urzgdzenia
razem z odpadami domowymi. Zabierz je do
odpowiedniego miejscowego punktu zbiorki
zuzytych urzadzen.

)

Zastrzega sie prawo do dokonywania zmian.

Warunki gwarancji

1. Procter & Gamble International Operation SA, z
siedzibg w Route de St-Georges 47, 1213 Petit
Lancy 1 w Szwajcarii, gwarantuje sprawne dzia-
tanie sprzetu w okresie 24 miesigcy od daty jego
wydania Konsumentowi. Ujawnione w tym okre-
sie wady beda usuwane bezptatnie przez autory-
zowany punkt serwisowy, w terminie 14 dni od
daty dostarczenia sprzetu do autoryzowanego
punktu serwisowego.

2. Konsument moze wystac¢ sprzet do naprawy do
najblizej znajdujgcego sie autoryzowanego
punktu serwisowego lub skorzystac z posrednic-
twa sklepu, w ktérym dokonat zakupu sprzetu.

W takim wypadku termin naprawy ulegnie wydtu-
zeniu o czas niezbedny do dostarczenia i
odbioru sprzetu.

3. Konsument powinien dostarczy¢ sprzet w opa-
kowaniu nalezycie zabezpieczonym przed
uszkodzeniem. Uszkodzenia spowodowane nie-
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dostatecznym zabezpieczeniem sprzetu nie

podlegajg naprawom gwarancyjnym. Naprawom

gwarancyjnym nie podlegaja takze inne uszko-
dzenia powstate w nastepstwie okolicznosci, za

ktére Gwarant nie ponosi odpowiedzialnosci, w

szczegolnosci zawinione przez Poczte Polskg

lub firmy kurierskie.

Niniejsza gwarancja jest wazna jedynie z doku-

mentem zakupu i obowigzuje w kazdym kraju, w

ktorym, to urzgdzenie jest rozprowadzane przez

jednostke organizacyjng firmy

Procter & Gamble lub upowaznionego przez nig,

dystrybutora.

Dokument zakupu musi by¢ opatrzony datg, i

numerem oraz okresla¢ nazwe i model sprzetu.

Okres gwarancji przedtuza sie o czas od zgto-

szenia wady lub uszkodzenia do naprawy

sprzetu i zwrotnego postawienia go do dyspozy-
cji Konsumenta.

Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynnosci

przewidzianych w instrukcji, do wykonania kto-

rych, Konsument zobowigzany jest we wtasnym
zakresie i na wtasny koszt.

Ewentualne oczyszczenie sprzetu dokonywane

jest na koszt Konsumenta wedtug cennika

danego autoryzowanego punktu serwisowego i

nie bedzie traktowane jako naprawa gwaran-

cyjna, chyba, ze oczyszczenie jest niezbedne do
usunigecia wady w ramach $wiadczen objetych

niniejszg gwarancjg i nie stanowi czynnosci, o

ktorych mowaw p. 7.

Gwarancjg nie sg objete:

a) mechaniczne uszkodzenia sprzgtu spowodo-

wane w czasie jego uzytkowania lub w czasie

dostarczania sprzetu do naprawy;
uszkodzenia i wady wynikte na skutek:

— uzywania sprzetu do celdow innych niz oso-
bisty uzytek;

— niewfasciwego lub niezgodnego z instruk-
cjg uzytkowania, konserwaciji, przechowy-
wania lub instalacji;

— uzywania niewtasciwych materiatow eks-
ploatacyjnych;

— napraw dokonywanych przez nieupraw-
nione osoby; stwierdzenie faktu takiej
naprawy lub samowolnego otwarcia
sprzetu powoduje utrate gwarancii;

— przerébek, zmian konstrukcyjnych lub uzy-
wania do napraw nieoryginalnych czegsci
zamiennych firmy Braun;

c) czesci szklane, zarowki o$wietlenia;

d) ostrzaifolie do golarek, wymienne koncowki
do szczoteczek elektrycznych i irygatoréw
oraz materiaty eksploatacyjne.

Niniejsza gwarancja na sprzedany towar kon-

sumpcyjny nie wytgcza, nie ogranicza ani nie

zawiesza uprawnien Kupujgcego wynikajgcych z

przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.
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Cesky

Na3e vyrobky spliiuji nejvyssi naroky na kvalitu,
funk&nost a design. Doufame, Ze budete se svym
epilatorem Braun Silk-épil 9 Flex p¥i jeho pouZivani
dokonale spojena.

Pfed pouZzitim pfistroje si prosim peclivé prostudujte
tyto pokyny a uschovejte je pro pozdé&jsi pouZiti.

Dulezité

® \/as pristroj je vybaven bezpecnostnim
nizkonapét'ovym sit'ovym adaptérem
(8). Nevyménujte ani nerozebirejte
Zadnou z jeho soucasti, vyhnete se tak
Urazu elektrickym proudem.

¢ Pouzivejte pouze zdroj napajeni Braun
Dae2lC,

® Pristroj neotvirejte!

e ¥ Toto zafizeni je vhodné pro pou-

Ziti ve vané nebo ve sprse. Z bez-
pecnostnich divodi miZe byt pouZi-
van pouze jako bezSiurovy.

e Déti starSi 8 let a osoby se snizenou
fyzickou pohyblivosti, schopnosti vni-
mani Ci mentalnim zdravim a osoby bez
zkuSenosti nebo odpovidajiciho poveé-
domi mohou tento spotfebi¢ pouZivat
pod dohledem nebo po obdrzeni
pokyn( k bezpe&nému pouZivani a
seznameni se s moznymi riziky. Davejte
pozor, aby déti pristroj nepouzivaly na
hrani. CiSténi a udrzbu pfistroje nesmi
provadét déti.

Upozornéni

e Z hygienickych dlvod( tento pristroj nesdilejte s
jinymi osobami.

e Zapnuté zafizeni se nikdy nesmi dostat do kon-
taktu s vlasy na hlavé, fasami, stuhami do vlasu

apod.; jediné tak Ize pfedchazet nebezpedi Urazu
Ci zablokovani nebo poskozenitohoto zafizeni.

Popis

1a Nastavec k provadéni vysokofrekventni masaze
1b Nastavec pro kontakt s pokoZkou

Epilacni hlavice

Osvétleni Smart / kontrolka SensoSmart™
Tlagitko zapnuti a vypnuti

Tlacitko rychlosti

Kontrolka nabijeni

ok wnN

7 Uvoliovaci tlacitko
8 Zdroj napajeni
9 Presny nastavec
10 Zastfihovaci nastavec (3 mm)
11 Hlava holiciho strojku
12 Adaptér pro kartacovy nastavec
13 Kartac pro exfoliaci s ochrannym krytem *
14 Nastavec pro hloubkovou masaz *

*neni k dispozici u vSech modeld

Tlagitko zapnuti a vypnuti

Stisknéte tlacitko zapnuti a vypnuti (4) pro zapnuti
¢i vypnuti pristroje.

Po jeho zapnuti se rozsviti osvétleni Smart (3),
které zajist'uje dobrou viditelnost jemnych
chloupkd.

Kontrola pritlaku SensoSmart™ (E)

Pokud pfi epilaci pfili$ tlacite, kontrolka
SensoSmart (3) se rozsviti ervend. Tato funkce
slouZi k dosazeni nejlepsich epila¢nich vysledkl
pri pouziti masazniho nastavce (1a). Zapnete ji tak,
Ze stisknete a pridrZite tlacitko zapnuti a vypnuti
(4), dokud neskonci bilé a Cervené zablesky

(10 sekund).

Stejnym zplsobem tuto funkci vypnete.

Cestovni zamek (D)

Pro aktivovani cestovniho zamku stisknéte tlacitko
zapnuti a vypnuti a na 3 sekundy jej pridrzte, dokud
pipnuti nepotvrdi uspésnou aktivaci. Chcete-li
zarizeni op&t odemknout, stisknéte tlaCitko zapnuti
a vypnuti na 3 sekundy podruhé. AZ bude zafizeni
uvedeno do provozu, tlacitko zapnuti a vypnuti
opét uvolnéte. Odemknuti pristroje mizete docilit
také nabijenim.

Tlagitko rychlosti

Stisknutim tlacitka rychlosti (5) Ize prepinat mezi ...
rychlosti ll: vykonny reZim (vychozi) a

rychlostil: jemny reZzim

Postup pfi vyméné hlavic
Vypnéte zafizeni, stisknéte uvoliovaci tlacitko (7) a
hlavici odpojte. Nasad'te jinou hlavici.

Nabijeni

Pred pouzitim zarizeni po dobu 2 hodin nabijejte za
pouZiti napajeciho zdroje (8).

Kontrolka nabijeni (6)

Blikajici bilé svétlo:  probiha nabijeni
Bilé svétlo po dobu
5 sekund:

Zluté svétlo:
Blikajici Zluté svétlo:

pristroj je pIné nabity
do vybiti zbyva cca 15 min
prosim nabijte
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PouZijete-li pristroj do 24 hodin po nabijeni, jeho
provozni doba bude az 50 minut. Pristroj nechte
nabijet, jestlize kontrolka nabijeni sviti Zlut&, nebo
pokud se motorek zafizeni zcela zastavi. Kratke,
patnactiminutové nabiti zajisti 10 minut provozni doby.

Optimalni teplota pro dobijeni, pouZzivani a uchova-
vani je 15 az 35 °C. P¥i teploté mimo tento rozsah
miUiZe byt nabijeni delsi.

Vestavénou dobijeci baterii miZete na konci jeji
funkéni Zivotnosti nechat vyménit v autorizovaném
servisnim centru Braun.

Epilace (A)

Tipy pro zacatek

e Pokud epilator pouzivate poprvé, vasi pokozce

muZe néjakou dobu trvat, nezZ si na epilaci zvykne.

Zpod&atku se epilujte jednou tydn&, pomuze vam to

omezit pocit nepohodli.

Nové uZivatelky by se mély epilovat vecer, aby

zarudnuti mohlo pres noc odeznit. Pro zklidnéni

pokoZky po epilaci doporucujeme jeji oSetreni

hydrata&nim krémem.

Epilace je snazsi a pohodIngjsi, jestlize jsou

chloupky 0,5 aZz 3 mm dlouhé. Pokud jsou

chloupky delSi, doporu€ujeme vam jejich zkraceni.

Optimalnich podminek pro epilaci docilite pomoci

peelingu, ktery pomaha predejit zardstani

chloupkad.

e Masazni nastavec (1a) doporu€ujeme pouZzivat
pouze se zapnutou funkci SensoSmart.

Jak se pripravit
PouZivani nasucho: KiZze musi byt sucha, bez
mastnoty &i krému.

PouZivani namokro: Pro optimalni klouzani pfistroje
po pokoZce dbejte na jeji diikladné zvih&eni.
Ujistéte se, Ze je epilacni hlavice (2) Cista a opat-
fena nastavcem.

Jak se provadi epilace

P¥i epilaci oSetfovanou pokoZku vZzdy napnéte.
PFistrojem prejizdéjte pomalym a plynulym pohy-
bem zlehka po pokoZce, netlacte na ngj, a ved'te jej
proti sméru rlistu chloupku a ve sméru uréeném
osvétlenim.

Podle modelu jsou k dispozici riizné typy epilac-
nich nastavc:

Masazni nastavec (1a):

pro nejvyssi pohodli vasi pokozky

Nastavec pro kontakt s pokoZzkou (1b):

pro vysSi u¢innost

Presny nastavec (9):

pro epilaci men3ich oblasti, napf. obliceje

Nohy:
P¥i odstrariovani chloupkut v oblasti za kolenem
drZte nohu nataZenou.
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Citlive oblasti:

Nejprve citlivé oblasti diikladné ocistéte od jakych-
koli rezidui (napfiklad deodorantu) a opatrné je
osuste. Pri epilaci podpaZi drzte pazi zvednutou
tak, aby byla pokoZka napjata, a pohybujte pFistro-
jem v rliznych smérech. Bezprostfedné po epilaci
muze byt pokozka citlivéjsi, proto se vyvarujte pou-
ziti drazdivych latek, jako jsou deodoranty s obsa-
hem alkoholu.

Pred epilaci svou pokoZzku diikladné ocistéte des-
infek&nim tonikem s obsahem alkoholu. Jednou
rukou napinejte pokoZku a druhou pomalu ved'te
epilator ve sméru uréeném osvétlenim.

Cisténi epilaéni hlavice

Po pouZiti pFistroj vypnéte a vycistéte epilacni hlavici:
Odpojte nastavec (1a/b). Ru¢né otacejte otocnou
soustavou Cepeli a kartackem ji vycistéte. Odpojte
epilacni hlavici a jemné na ni poklepejte, ¢imz
odstranite chloupky uvnitt.

Potrebuje-li ptistroj vycistit dikladnéji, muzete jej
s nasazenou epila¢ni hlavici podrzet pod horkou
tekoucivodou. Poté epilacni hlavici odpojte a
potresenim z ni odstrarite zbylou vodu. Pfed jejim
pFipojenim se ujistéte, Ze je dokonale sucha.

Obecné informace o epilaci

V8echny zplsoby odstrarfiovani chloupkl s kofinky
mohou vést k podrazdéni pokozky (napft. ke své-
déni, nepfijemnym pocitim a zarudnuti) v zavis-
losti na stavu pokoZky a ochlupeni. Jedna se o
béZnou reakci, ktera by méla rychle odeznit, ale
muZe byt vyrazngjsi, pokud se jedna o jednu z prv-
nich epilaci s kofinky nebo pokud mate citlivou
pokoZku.

Obecné plati, Ze reakce pokoZzky i bolestivost se s
opakovanym pouZzivanim vyrazné snizuje. Pokud
pokoZzka zlistane podrazdéna i po uplynuti 36 hodin,
doporuc€ujeme vyhledat Iékare.

Aby bylo minimalizovano riziko infekce €i vzniku
zané&tu zplsobeného priinikem bakterii do pokozky
tam, kde dos§lo k drobnym poranénim, vycCistéte
pred kazdym pouzitim ddkladné epilacni hlavu i
svou pokoZku.

V pripadé jakychkoli pochybnosti ohledné pouZzi-
vani tohoto pristroje se porad'te se svym |lékarem.
V niZe uvedenych pfipadech by tento pfistroj mél
byt pouZivan pouze po predchozi konzultaci s
Iékafem: ekzémy, oteviené rany, zanétlivé kozni
reakce — napt. folikulitida (zanét vlasovych misku)
Ci kfeCoveé Zily v okoli matefskych znamének — sni-
Zena koZni imunita (napft. pfi cukrovce), t€hoten-
stvi, Raynaudova choroba, hemofilie, kvasinkova
infekce nebo snizena imunita.



Péce o télo (B)

Kartac pro exfoliaci (13) pomaha odstranit odum-
felé kozni buriky, a tim brani zarGstani chloupka.
Pokud jej pouZijete 1-2 dny pred epilaci, pomaha
také zlepsit jeji vysledky.

Nastavec pro hloubkovou masaz (14) pomaha
zlepSit vzhled pleti.

Jednou tydné miZete béhem sprchovani spolu se
svym oblibenym télovym peelingem ¢€i sprchovym
gelem pouZit na vlhkou pokoZku také kartac pro
exfoliaci / masazni nastavec.

Nastavec pro hloubkovou masaz se mize pouzivat
i Castégji s télovym mlékem nebo masaznim olejem.
KdyZ pouZivate pfistroj ve vang&, neponorujte jej
cely do vody, chcete-li dosahnout optimalnich
vysledk.

Navod k pouZziti

Nasad'te adaptér pro kartacovy nastavec (12) s
pripojenym kartacovym (13) €i masaznim nastav-
cem (14). Pomalu ved'te pristroj krouZivymi pohyby
po pokoZce, &imZ ji jemné vyhladite. Snazte se
nenechat pfistroj dlouho na stejném misté téla.
NepouZivejte pfistroj na oblice;j.

Cistani

Po pouZiti oplachnéte kartatovy / masazni nasta-
vec (13/14) pod tekouci vodou. Podle potifeby
mUzete pro jejich dukladné vy¢isténi pouzit také
tekuté mydlo.

Sejméte silikonovy ochranny kryt na nastavci pro
hloubkovou masaz (14) a ujistéte se, Ze uvnitf
nezbyla Zadna voda.

Pred uskladnénim kartace pro exfoliaci (13) na né&j
priloZzte ochranny kryt.

Pokud budete pfistroj pouZivat kazdy tyden, dopo-
ru€ujeme ménit kartaovy / masazni nastavec
kazdych 12 mésicu. Nahradni dily (ref. €. 79 Spa)
zakoupite u svého maloobchodniho prodejce nebo
v servisnim stfedisku znacky Braun ¢&i prostrednic-
tvim stranek www.service.braun.com.

Holeni (C)

Holici hlavice (11) je navrZzena pro rychlé a hladké
oholeni nohou, podpazi a oblasti tfisel. NejlepSich
vysledk( dosahnete holenim pokoZky nasucho.
Pro zasttiZzeni chloupkd na délku 3 mm pfipojte
zastrihovaci nastavec (10) a ved’te jej naplocho po
pokoZce s otvorem obracenym proti sméru riistu
chloupka.

Cist&ni

Holici planZetu necCistéte kartaCkem, protoZe by tak

mohlo dojit k jejimu poSkozeni. Vyjméte planZetu
holiciho strojku (11a), jak je uvedeno na strané 5.

Poklepejte s ni na plochém povrchu. Hlavu holiciho
strojku vycCistéte kartakem nebo pod tekouci
vodou. V suchém stavu znovu sestavte.

Tu pravideln& promazavejte (1. planzeta/ 2. soustava
Cepeli).

LIKVIDACE

Tento vyrobek obsahuje baterie a/nebo
recyklovatelny elektricky odpad. V ramci
ochrany zivotniho prostfedi jej nevyhazujte
do béZného odpadu, ale odneste jej na
vhodné sbérné misto ve vaSem okoli.

MiZe se bez upozornéni zménit.

Deklarovana hodnota emise hluku tohoto spotre-
bi¢e je 72 dB(A), coz predstavuje hladinu A akus-
tického vykonu vzhledem na referen¢ni akusticky
vykon 1 pW.

Zaruka

Poskytujeme dvouletou zaruku na vyrobek s platnosti
od data jeho zakoupeni. V zaruéni Ihité bezplatné
odstranime vSechny vady pfistroje zapfi¢inéné
chybou materialu nebo vyroby, a to bud’ formou
opravy, nebo vymeénou celého pristroje (podle
naSeho vlastniho uvazeni). Uvedena zaruka je platna
v kazdé zemi, ve které tento pfristroj dodava spolec-
nost Braun nebo jeji povéreny distributor.

Zaruka se netyka nasledujicich pripadu: poskozeni
zapricinéné nespravnym pouZitim, bézné opotrebo-
vani (napriklad platka holiciho strojku nebo pouzdra
zastrihavace), jakoZ i vady, které maji zanedbatelny
dosah na hodnotu nebo funkci pfistroje. Pokud
opravu uskute&ni neautorizovana osoba a nebudou-
-li pouzity plivodni nahradni dily spole&nosti Braun,
platnost zaruky bude ukon&ena.

Pokud v zarucéni Ih(ité pozadujete provedeni servisni
opravy, odevzdejte cely pfistroj s potvrzenim

0 nakupu v autorizovaném servisnim stredisku spo-
le€nosti Braun nebo jej do stfediska zaSlete.
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Slovensky

Nase vyrobky spliiaju najvyssie naroky na kvalitu,
funk&nost’ a dizajn. Dafame, Ze si maximalne
vychutnate pouZzivanie epilatora Braun Silk-épil 9
Flex.

Pred pouzitim spotrebi¢a si, prosim, starostlivo
precitajte tento navod a odloZte si ho, aby ste si ho
mohli prec€itat’ aj v buducnosti.

Dolezité

e Spotrebi¢ sa dodava s bezpecnostnym
nizkonapat'ovym zasuvnym zdrojom
(8). So ziadnou Cast'ou kabla neod-
borne nemanipulujte ani ho nevymie-
najte, aby ste sa vyhli riziku zasahu
elektrickym pradom.

¢ PouZivajte iba zdroj napajania od spo-
lo¢nosti Braun typu DH2e2}-C,

e Spotrebi€ neotvarajte.

e N Tento spotrebi€ je vhodny na

pouZitie vo vani a v sprche. Z
bezpecCnostnych dovodov je mozné ho
pouzivat' len s odpojenym napajacim
kablom.

e Deti starSie ako 8 rokov a osoby so zni-
Zenou fyzickou pohyblivost'ou, schop-
nost'ou vnimania alebo mentalnym
zdravim ako i bez skusenosti alebo
zodpovedajuceho povedomia moézu
tento pristroj pouZivat’ pod dohfadom
alebo po obdrZani pokynov na jeho
bezpelCné pouZivanie a po uvedomeni
si moznych rizik. Dbajte na to, aby sa
deti nehrali so spotrebiom. Cistenie a
udrzbu by nemali vykonavat’ deti.

Varovania

e Z hygienickych pri€in sa o spotrebi¢ nedel'te s
inymi osobami.

e Spotrebi¢ po zapnuti nikdy nesmie prist’ do styku
s vlasmi na hlave, mihalnicami, stuhami a pod.,
aby nevzniklo riziko ubliZenia na zdravi a nedoslo k
upchatiu alebo poSkodeniu spotrebica.

Popis

1a Vysokofrekvenény masazny nadstavec
1b Nadstavec pre kontakt s pokoZkou

2 Epila¢na hlavica

3 Smart/SensoSmart™ svetlo

4 Tladidlo zapnutia a vypnutia
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5 Tlacidlo rychlosti

6 Indikator nabijania

7 Tlacidlo uvolnenia

8 Zdroj napajania

9 Presny nadstavec

10 Zastrihavaci hreber (3 mm)

11 Hlavica holiaceho stroj¢eka

12 Adaptér na kefku

13 Exfoliac¢na kefka s ochrannym krytom *
14 PodloZka na hibkovt masaz *

*nie pri v8etkych modeloch

Tlacidlo napajania

Stlacéte tlacidlo zapnutia a vypnutia (4), ak chcete
spotrebi€ vypnut alebo zapnut.

Ak je zapnuty, svetlo Smart (3) svieti, aby zabezpe-
&ilo dobru viditePnost’ jemnych chipkov.

Ovladanie tlaku SensoSmart™ (E)

Kontrolka SensoSmart (3) sa rozsvieti na erveno,
ak pritlacite prilis silno. Tato funkcia bola vyvinuta
na dosahovanie najlepsich vysledkov epilacie pri
pouzivani masazneho nadstavca (1a). Na jej aktiva-
ciu stlacte a podrzte tla€idlo zapnutia a vypnutia (4),
kym neprestane blikat’ biela a Cervena kontrolka
(10 sekand).

Na jej deaktivaciu postupujte rovnakym spdsobom.

Cestovna zamka (D)

Pre aktivovanie cestovnej zamky stlacte tlacidlo
napajania na 3 sekundy, zapipanie potvrdi ispesnu
aktivaciu. Pre odomknutie zariadenia stlacte tla-
¢idlo opat’ na 3 sekundy. Uvolnite tlacidlo zapnutia
avypnutia, ked’ sa zariadenie zapne. Odomknutie
je mozné aj prostrednictvom nabijania.

Tlacgidlo rychlosti

Stlac¢te tlagidlo rychlosti (5) pre prepinanie medzi...
rychlost’ Il: vykonny reZim (predvoleny) a

rychlost’l: jemny rezim

Vymena hlavic

Zariadenie vypnite, stlacte tlacidlo uvofnenia (7) a
odoberte hlavicu. Pripojte druhu.

Nabijanie
Pred pouzitim nabijajte spotrebi¢ 2 hodiny pouZitim
zdroja napajania (8).

Indikator nabijania (6)

Blika biela: prebieha nabijanie

Biela po dobu 5 s: plne nabité

Zlta: nabitie priblizne uz len na 15 minut
Blika Zlta: nabit’, prosim

Cas prevadzky je a7 50 minut za predpokladu, Ze
sa spotrebi¢ pouZiva do 24 hodin po nabiti. Ked' sa
rozsvieti ZIta kontrolka alebo ked motorcek uplne
zastane, spotrebi¢ opat’ nabite. 15 minutové rychle
nabitie poskytne 10 minut prevadzky.




NajvhodnejSia okolita teplota na nabijanie, pouZi-
vanie a skladovanie spotrebica je v rozpati 15 °C az
35 °C. Mimo tohto rozsahu méZe nabijanie trvat' dihSie.
Vstavanu nabijatelnu batériu je mozné vymenit'v
autorizovanom servisnom stredisku spolo¢nosti
Braun po skonceni jej Zivotnosti.

Epilacia (A)

Tipy pre zaciatoénikov

e Ak ste v minulosti eSte nepouZivali epilator, moze

chvilu trvat’, kym si vasa pokoZka zvykne na epila-

ciu. Na zaCiatku pouzivajte epilator raz tyzdenne,

aby ste znizili diskomfort.

ZaciatoCniCky by sa mali epilovat’ vecer, aby s€er-

venanie mohlo cez noc zmiznat'. Na uvolnenie

pokozky vam odporucame po epilacii aplikovat’

hydrataény krém.

Epilacia je jednoduchS8ia a pohodlinejSia, ked maju

chipky dizku medzi 0,5 - 3 mm. Ak st chipky dlh-

Sie, odporu¢ame, aby ste ich skratili.

o Exfoliacia zabrariuje zarastaniu chipkov a posky-
tuje optimalne podmienky pre epilaciu.

e Pri aktivovanej funkcii SensoSmart odporu¢ame
pouzivat’ masazny nadstavec (1a).

Priprava
PouZitie nasucho: Vasa pokozka musi byt’ sucha a
nesmie byt na nej mastnota ani krém.

PouZitie namokro: Uistite sa, Ze je vaSa pokoZka
dokladne navih&end, aby sa spotrebi€ po nej opti-
malne kizal.

VZzdy sa uistite, Ze epilacna hlavica (2) je Cista a
nachadza sa na nej nadstavec.

Ako epilovat’

Pri epilacii vZdy napnite pokozku. Spotrebi¢ ved’te
pomalym, stalym pohybom, bez tlaku proti smeru

rastu chipkov, v smere svetla.

V zavislosti od modelu st dostupné rézne epilacné
nadstavce:

MasaZny nadstavec (1a):

pre najlepsi komfort pre pokozku

Nadstavec pre kontakt s pokoZkou (1b):

pre zvy$enu ucinnost’

Presny kryt (9):

pre mensie oblasti epilacie, napr. tvar

Nohy:
Pri epilacii za kolenom nechajte nohu narovnanu.

Citlivé oblasti:

Najprv dokladne vydcistite a opatrne osuste citlivé
oblasti, aby ste odstranili zvy8ky (napr. dezo-
dorant). Pri epilacii podpazuSia ponechajte ruku
zdvihnutua, aby pokoZka bola natiahnuta, a spotre-
bi€ ved’te r6znymi smermi. Ked'Ze pokoZzka méze
byt po epilacii citlivejSia, nepouzivajte drazdivé pri-
pravky ako dezodoranty s obsahom alkoholu.

Tvar:

Pred epilaciou si dokladne vycistite pokozku dezin-
fek€nym tonikom obsahujucim alkohol. Jednou
rukou napnite pokoZku a pomaly ved'te druhou
rukou epilator v smere svetla.

Cistenie epilaénej hlavice

Po pouZiti vypnite spotrebi€ a vycistite epilacnu
hlavicu:

Odnimte nadstavec (1a/b). Ru¢ne otacajte oto¢nou
sustavou Eepeli a kefkou ju vycistite. Odnimte hla-
vicu epilatora a jemne fiou poklepkavajte, aby ste
odstranili chipky zvnutra hlavice.

Ak je potrebné dokladné Cistenie, mdZete podrzat’
spotrebic s epilatnou hlavicou pod horucou te¢u-
cou vodou. Odpojte epilacnu hlavicu a zatraste
fou, aby ste z nej odstranili prebytocnu vodu. Pred
opatovnym pripojenim sa uistite, Ze je sucha.

Vseobecné informacie o epilacii

V&etky metddy odstrafiovania chipkov s korien-
kami mo6Zzu viest’ k podrazdeniu (napr. svrbenie,
diskomfort a zacervenanie pokoZky) v zavislosti od
stavu pokozky a chipkov. Je to normalna reakcia,
ktora by mala rychlo zmiznut, pricom vS8ak moze
byt intenzivnejsia, ak chipky s korienkami odstra-
fujete po prvykrat alebo ak mate citlivi pokozku.
Vo v8eobecnosti plati, Ze reakcie pokozky a pocity
bolesti sa zvyknu vyrazne zmierfiovat' pri opakova-
nom pouzivani spotrebi¢a. Ak po 36 hodinach
pokoZka stale vykazuje znamky podrazdenia,
odporuc¢ame vam obratit’ sa na lekara.

Pred kaZzdym pouZitim dokladne ocistite epilacnu
hlavicu a pokozZku, aby ste minimalizovali riziko
infekcie alebo zapalu kvoli prieniku baktérii pod
pokozku v pripade vyskytu malych zraneni.

Ak mate pochybnosti ohfadom pouZivania tohto
spotrebica, obrat'te sa na svojho lekara. V nasle-
dujucich pripadoch je spotrebi¢ mozné zacat’ pou-
Zivat’' az po konzultacii s lekarom: ekzémy, rany,
zapalové reakcie pokozky, ako je folikulitida (hnisa-
nie folikul chipkov) a ki&ové Zily, oblasti okolo
materskych znamienok, zniZzena imunita pokoZzky,
napr. diabetes mellitus, obdobie tehotenstva, Ray-
naudov syndrom, hemofilia, candida alebo zniZzena
imunita.

Starostlivost’ o telo (B)

Exfoliatna kefka (13) pomaha zabrariovat’ zarasta-
niu chlpkov tym, Ze odstrafiuje odumreté kozné
bunky. TaktieZ to zlepSi vysledky epilacie, ked’ ju
pouZijete 1 - 2 dni pred epilaciou.

Podlozka na hibkovi masa? (14) pomaha zlepsit’
vzhlad pokozky.

Exfoliadnt kefku/nadstavec na hibkovi masaz
mobZete pouZivat raz za tyZzdern na mokrej pokoZke
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pocas bezného sprchovania s preferovanym telo-
vym pilingom alebo sprchovym gélom.

Nadstavec na hibkovii masa? sa méZe pouZivat' aj
CastejSie s telovym mliekom alebo masaznym olejom.
Pri pouZivani strojceka vo vani ho nenamacajte
uplne do vody, pretoze nebude podavat’ optimalny
vykon.

PouzZivanie

Pripojte adaptér na kefku (12) dodavany s kefkou
(13) alebo podloZkou (14). Pomaly ved'te strojcek
kruhovymi pohybmi po koZi, aby ste ju zfahka
zjemnili. NedrZte ho dIhSi €as na rovnakej oblasti
pokoZzky. NepouZivajte ho na tvar.

Cistenie

Po pouZiti oplachnite kefku alebo masazny nadsta-
vec (13/14) pod te¢ucou vodou. V pripade potreby
mobZete na ich ddkladnejSie Cistenie pouzit’ tekuté
mydlo.

Silikénovy kryt na nadstavec pre hibkovi masa#
(14) je potrebné odnat’, aby ste sa uistili, Ze vnutri
nezostala Ziadna voda.

Pred uskladnenim exfoliacnej kefky (13) nasad'te
ochranny kryt.

Pri pouzivaniraz za tyZdern odporu¢ame, aby ste
vymenili kefku alebo nadstavec po 12 mesiacoch.
Nahradné diely (ref. . 79 Spa) si mdZete kupit'u
predajcu, v servisnom stredisku spolo¢nosti
Braun alebo prostrednictvom webovej stranky
www.service.braun.com.

Holenie (C)

Hlavica holiaceho stroj¢eka (11) je ur€ena narychle
a hladké oholenie n6h, podpazusia a oblasti bikin.
Pre dosiahnutie najlepSieho vysledku hofte po
suchej pokozke.

Pre zastrihavanie chipkov na dizku 3 mm, pripojte
zastrihavaci hreberi (10) a ved’te ho leZzmo ponad
pokozku s otvorom proti smeru rastu chipkov.
Cistenie

PlanZetu holiaceho strojéeka necistite kefkou,
pretoZe by ste ju tym mohli poSkodit’. Vyberte jed-
notku holiaceho strojé¢eka s planZetou (11a), ako je
znazornené na strane 5. Vyklepte ju na rovnej plo-
che. Hlavicu holiaceho stroj¢eka vycistite kefkou
alebo pod te€ucou vodou. V suchom stave opa-
tovne zloZte.

Pravidelne ich maZzte (1. planzeta/2. zastrihavac).

LIKVIDACIA

Tento pristroj obsahuje batérie a recyklo-
vatelny elektronicky odpad. S cielom chra-
nit’ Zivotné prostredie ho nelikvidujte spolu s
odpadom z domacnosti, ale odneste ho do
prislu§ného miestneho zberného strediska.
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Informacie sa m6Zu zmenit' bez upozornenia.
Deklarovana hodnota emisie hluku tohto spotre-
bi¢a je 72 dB(A), o predstavuje hladinu A akustic-
kého vykonu vzhladom na referenény akusticky
vykon 1 pW.

Zaruka

Poskytujeme dvojro€nu zaruku na vyrobok s plat-
nost'ou od datumu jeho zakupenia. V zaru¢nej
lehote bezplatne odstranime v8etky poruchy pri-
stroja zapricinené chybou materialu alebo vyroby,
a to bud’ formou opravy, alebo vymenou celého pri-
stroja (podla nasho vliastného uvazenia). Uvedena
zaruka je platna v kazdom State, v ktorom tento pri-
stroj dodava spolocnost’ Braun alebo jej povereny
distribator.

Zaruka sa netyka nasledujucich pripadov: poSkode-
nie zapri¢inené nespravnym pouZitim, normalne
opotrebovanie (napriklad platkov holiaceho stroj-
Ceka alebo puzdra zastrihavaca), ako aj poruchy,
ktoré maju zanedbatelny Gc€inok na hodnotu alebo
funkciu pristroja. Ak opravu uskuto¢ni neautorizo-
vana osoba a ak sa nepouziju pdvodné nahradné
suciastky spolo¢nosti Braun, platnost’ zaruky bude
ukon&ena.

Ak v zarucnej lehote poZadujete vykonanie servisnej
opravy, odovzdajte cely pristroj s potvrdenim

o nakupe v autorizovanom servisnom stredisku
spolo¢nosti Braun alebo ho do strediska zaslite.



Magyar

Termékeinket a legmagasabb min6éségi, funkcio-
nalis és formatervezési elvarasok kielégitésére
terveztik. Reméljik, hogy minden tekintetben elé-
gedett lesz a Braun Silk-épil 9 Flex készulékével.

Keérjuk, a készulék hasznalata el6tt olvassa el
figyelmesen a hasznalati utmutatot, és 6rizze meg,
mert kés6bb sziiksége lehet ra.

Fontos!

e A készulék biztonsagi érintésvedelmi
torpefesziiltségl (SELV) tapegységgel
rendelkezik (8). Az aramiités elkerti-
lese erdekeben ne cserélje vagy ala-
kitsa at a készulék alkatrészeit!

e Kizarolag tipusu Braun
tapegységet hasznaljon.

* Ne nyissa fel a készlléket!

e N Akészilék hasznalhat6 a flrdo-

kadban vagy a zuhany alatt. Biz-
tonsagi okokbol csak vezeték nelkul
muUkodtethetd!

o A készliléket 8 éven felili gyermekek,
illetve mozgasszervi, érzékszervi vagy
ertelmi fogyatékkal él6 vagy tapaszta-
latlan személyek csak feltigyelet mel-
lett hasznalhatjak, vagy olyan esetben,
ha elbtte elmagyaraztak nekik a keszu-
lék biztonsagos kezelésének modjat,
és megeértették a hasznalattal fellép6
kockazatokat. A készuléekkel gyerme-
kek nem jatszhatnak! A tisztitast és
karbantartast gyermekek nem végez-
hetik!

Figyelmeztetések

e Higiéniai okokbol ne haszndlja tdbb személy
ugyanazt a késziléket!

e Ha a készuilék be van kapcsolva, nem érhet hozza
a fejbdron 1évd hajhoz, a szempillakhoz, szalagok-
hoz stb., mivel ez balesetveszélyes lehet, illetve a
készllék eltombdéséhez és karosodasahoz vezethet.

A késziilék leirasa

1a Nagy rezgésszamu masszazsfej
1b Szlkito fej

Epilatorfej

Smart / SensoSmart™ fény
Be-/kikapcsoldé gomb
Sebességvalté gomb
Toltésjelz6 fény

Kioldégomb

~Nooah~wN

8 Tapforras
9 Precizids feltét
10 Vagofésl (3 mm)
11 Borotvafej
12 Kefeadapter
13 Borradirozo kefe védodkupakkal®
14 Masszazsfeltét*

*nem jar minden modellhez

Be-/kikapcsol6 gomb

Nyomja meg a be-/kikapcsold gombot (4) a készi-
|ék be- vagy kikapcsolasahoz.

A késziilék bekapcsolt allapotaban a Smart fény (3)
vilagit, hogy a vékony szérszalak jobban lathatova
valjanak.

SensoSmart™ nyomasszabalyozé (E)

A SensoSmart jelz6fény (3) piros szin(re valt tal
erds nyomas alkalmazasakor. Ezt a funkciot a
masszazsfej (1a) hasznalataval elérhet6 legjobb
epilalasi eredmény eléréséhez fejlesztették ki. Az
aktivalasahoz tartsa lenyomva a be-/kikapcsold
gombot (4), amig a piros és a fehér fény villogasa
meg nem szinik (10 masodperc).

A funkci6 kikapcsolasahoz hajtsa végre ugyanezt a
miveletet.

Utazézar (D)

Az utazo6zar aktivalasahoz tartsa lenyomva a be-/
kikapcsold gombot 3 masodpercig, amig a sikeres
bekapcsolast jelz6 hangjelzést nem hallja.

A készillék lezarasanak a feloldasahoz tartsa
lenyomva a be-/kikapcsold gombot Gjra 3 masod-
percre. Engedje el a be-/kikapcsold gombot, ami-
kor a késziilék elkezd mikodni. A késziilék lezarasa
toltéssel is feloldhato.

Sebességvalté gomb

Nyomja meg a sebességvaltdo gombot (5) a sebes-
ségfokozatok kozti valtashoz:

1. sebesséq: intenziv izemmaod (alapértelmezett) és
|. sebesség: gyengéd lizemmod

A fejek cseréje

Kapcsolja ki a késziiléket, nyomja meg a kioldo-
gombot (7), és vegye le a fejet. Helyezzen ra egy
masik fejet.

Toltés

Hasznalat el6tt toltse a készililéket 2 6ran keresztiil
a tapforras (8) hasznalataval.

Toltésjelzo fény (6)

Fehéren villog: a toltés folyamatban

Fehér 5 masodpercig: teljesen feltdltve

Sarga: kb. 15 perc t6ltottség maradt
Sargan villog: toltés sziikséges

A késziilék a feltoltést kbvetd 24 draban akar

50 percig is hasznalhato. Toltse fel, ha a jelz6fény
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sarga szinlre valt, vagy ha a készilék motorja tel-
jesen leall. Egy 15 perces gyorstoltés 10 perces
mikodést tesz lehetdvé.

Atdltéshez, a hasznalathoz és a tarolashoz a
késziilék legmegfeleldbb hémérséklete 15-35 °C.
Mas hémérsékleti tartomanyban a toltés tovabb
tarthat.

A beépitett tolthetd akkumulator a Braun hivatalos
szervizkdzpontjaban cserélhet®, amikor a hasznos
élettartama végére ér.

Epilalas (A)

Tippek kezdéknek

e Ha még soha nem hasznalt epilatort, eltarthat egy

ideig, mire a bére hozzaszokik az epilalashoz. Ele-

inte hetente végezze az epilalast, ami segithet a

kellemetlen érzés csdkkentésében.

Els6 alkalommal esti id6szakra id6zitse az epila-

last, hogy a fellépd bdérpir masnap reggelre elmul-

jon. Bérnyugtatas céljabol az epilalast kbvetden

hidratalo krém hasznalata javasolt.

Az epilalas kdnnyebb és kényelmesebb, ha a sz6-

rszalak 0,5-3 mm hosszlUsaguak. Ha a szérszalak

hosszabbak lennének, javasoljuk, hogy el6szor

vagja rovidebbe azokat.

Borradirozassal elkertilheti a szérszalak bendvéseét,

és optimalis feltételeket biztosit az epilalashoz.

e A masszazsfej (1a) hasznalatahoz javasoljuk a
SensoSmart funkcié aktivalasat.

El6késziiletek

Szaraz hasznalat: A kezelni kivant boérfeliletnek
szaraznak, és zsiradéktol vagy krémektdl mentes-
nek kell lennie.

Nedves hasznalat: A készlilék szamara az optimalis
végighaladas biztositasahoz tigyeljen arra, hogy
rendkivil nedves legyen a borfellilet.

Gy6z6djon meg arrol, hogy az epilatorfej (2) tiszta,
és rendelkezik feltéttel.

Az epilalas folyamata

Epilalaskor mindig feszitse ki a kezelt bérfellletet.
Vezesse végig a készliléket lassu, folytonos moz-
dulattal, nyomas kifejtése nélkil, a szérszalak
novekedésével ellentétes iranyban, a fény iranyaba.
A modell figgvényében kilonbdzd epilatorfejek
allnak rendelkezésre:

Masszazsfej (1a):

a legnagyobb kényelem a bér szamara

Sziikit6 fej (1b):

a nagyobb hatékonysag érdekében

Precizios feltét (9):

a kisebb tertleteken (pl. arcon) végzett epilalashoz
Lab:

Amikor a térdhajlatban végzi az epilalast, tartsa
kinyujtva a labat.
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Erzékeny teriiletek:
El6sz6r alaposan tisztitsa és szaritsa meg az érzé-

keny terlleteket a testapolasi termékek (pl. dezo-
dor) maradvanyainak eltavolitasahoz. Honalj epila-
lasa esetén emelje fel a karjat, hogy a bérfelllet
kifesziiljon, a késziiléket pedig kiilonb6z6 iranyok-
bol vezesse végig a terileten. Mivel epilalas utan
érzékenyebb lehet a bére, ne alkalmazzon irritald
hatasu anyagokat, példaul alkoholtartalmu dezodort.

Arc:

Epilalas el6tt alaposan tisztitsa meg a bérfellletet
alkoholtartalmu, fert6tlenitd hatasu tonikkal.
Feszitse ki a bort az egyik kezével, majd a masik
kezével vezesse végig az epilatort a borfellileten a
fény iranyaba.

Az epilatorfej tisztitasa

Hasznalat utan kapcsolja ki a késztiléket, és tisz-
titsa meg az epilatorfejet:

Tavolitsa el a feltétet (1a/b). A kefével tisztitsa meg
a csipeszeket, mikbzben kézzel forgatja a csi-
peszes hengert. Vegye le az epilatorfejet, és gyen-
géden itdgesse meg a szorszalak eltavolitasahoz
a fej belsejébol.

Amennyiben alapos tisztitas szikséges, tartsa a
készlilék epilatorfejét meleg, folyo vizsugar ala.
Vegye le az epilatorfejet, és a felesleges viz eltavo-
litdsahoz razogassa meg. Szaritsa meg, miel6tt
Ujra visszahelyezné.

Altalanos tudnivalok az epilalasrol

A bor és a szdrszalak allapotatol fliggbéen a szor-
tiszénél végzett szortelenitési médok mindegyike
a bor irritaciojat okozhatja (pl. viszketés, kellemet-
len érzés, boérpir). Ez normalis reakcionak szamit,
és a tlinetek rendszerint gyorsan megsziinnek.
Er6sebb lehet azonban a reakcio, amikor az els6
néhany alkalommal végez sz6rtelenitést a sz6r-
tlszok szintjén, illetve ha érzékeny a bore.
Rendszeres hasznalat esetén altalaban a boér reak-
cioja, valamint a fajdalomérzet jelentésen csokken.
Amennyiben 36 6ra elteltével még mindig fennall a
bérirritacio, forduljon orvoshoz!

A bbérbe az apro6 sériléseken keresztil behatold
baktériumok altal okozott fertézés vagy gyulladas
kockazatanak minimalizalasa érdekében hasznalat
eldtt alaposan tisztitsa meg az epilatorfejet és a bort!
Ha kétségei tamadnak a készlilék hasznalataval
kapcsolatban, konzultaljon orvosaval. Az alabbi
esetekben kizardlag az orvos eldzetes jovahagya-
saval hasznalhato a készllék: ekcéma, sebek,
gyulladasos bértiinetek, példaul folliculitis (sz6r-
tlisz6-gyulladas), visszeres lab, szemdlcsok kor-
nyéke, a borfellilet csokkent immunitasa, példaul
diabetes mellitus, Raynaud-kor, haemophilia, can-
dida vagy immunhianyos tiinetegytttes miatt.



Testkezelések (B)

A bodrradirozo kefe (13) hasznalataval megel6zhet6
a sz6rszalak bendvése, mivel a kefe eltavolitja az
elhalt hamsejteket. Segit a jobb eredmény elérésé-
ben, ha epilalas el6tt 1-2 nappal kezelést végez
vele a bdrén. A masszazsfeltét (14) segit szebb
megjelenést kdlcsdndzni a bérnek.

A boérradirozd kefe/masszazsfeltét kiilon-kilon,
hetente hasznalhato nedves bérfeluleten zuhany-
zas kozben a kedvenc testradirjaval vagy tusfiird6-
jével.

A masszazsfeltét ennél gyakrabban is hasznalhato
testapolo vagy masszazsolaj alkalmazasa mellett.
Ha a firdékadban hasznalja a készliléket, ne
meritse teljesen a vizbe, mivel igy nem lesz opti-
malis az eredmény.

Hasznalat

Csatlakoztassa a kefével (13) vagy parnaval (14)
ellatott kefetartozékot (12). A boére felpuhitasahoz a
készliléket lassu, korkoros mozdulatokkal vezesse
végig a bérén. A késziléket ne nyomja sokaig egy
adott borfellletre. A késziléket ne hasznalja az
arcan.

Tisztitas

Hasznalat utan oblitse le folyo viz alatt a kefét/par-
nat (13/14). Ha sziikséges, folyékony szappannal
alaposabban is lemoshatja a tartozékokat.

A szilikonkupakot el kell tavolitania a masszazsfel-
tétrél (14), hogy meggy6z6djon arrol, nem kertlt-e
bele viz.

Tarolas el6tt helyezze vissza a véddkupakot (13) a
bérradirozé kefére.

Heti hasznalat mellett a kefét/parnat 12 havonta

ajanlott cserélni. A tartozékok (hivatkozasi szam:
79 Spa) beszerzése érdekében forduljon a keres-
ked6hoz, a Braun szervizkdzpontokhoz, vagy
keresse fel a www.service.braun.com oldalt.

Borotvalas (C)

A borotvafejet (11) a labak, a honalj és a bikinivonal
gyors és alapos borotvalasara terveztik. A legjobb
eredmény eléréséhez a borotvalast szaraz béron
végezze.

A sz6rszalak 3 mm hosszusagura nyirasahoz
helyezze fel a nyirofésiit (10), és vezesse végig a
boérfellleten, a nyilassal a sz6rndvekedéssel ellen-
tétes iranyba.

Tisztitas

Ne tisztitsa meg a borotva szitajat a kefével, mivel
ez a karosodasat okozhatja. Tavolitsa el a borotva
szitajat (11a) az 5. oldalon lathaté modon. Kopog-
tassa egy egyenletes felllethez. Tisztitsa meg a
borotvafejet a kefével vagy folyo6 viz alatt. Szaraz
allapotban szerelje 6ssze.Rendszeresen végezzen
kenést (1. szita/2. nyiro).

ELHELYEZES HULLADEKKENT

A termék akkumulatorokat és Gjrahasznosi-
thato elektromos hulladékot tartalmaz.

A kérnyezet védelme érdekében ne dobja ki
a haztartasi hulladékba, hanem vigye el egy
helyi gyGjtépontra.

A valtoztatas jogat fenntartjuk.

JOTALLASI JEGY

Vallalkozas NEVE BS CIME: ....ovieuiieiiiiiiieiieie et

Forgalmazo neve és cime: Orbico Hungary Kft., 1138 Budapest, Dunavirdg utca 2-6., +36 20

7707099, info.hu@orbico.com

KIJAVITAS /KICSERELES ESETEN TOLTENDO Ki!

A jotallasi igény bejelentésének idépontja: .......cocvvvvvieiiiiininns
Kijavitasra atvétel idOpontja: ........coveeieveiieiccce e

Kijavitas modja:..

Atermék fogyaszto részére valo visszaadasanak idépontja: ..........

............. PH

Alairas
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TAJEKOZTATO A JOTALLASI JOGOKROL

Az egyes tartos fogyasztasi cikkekre vonatkozé kdtelezo jotallasrol szolo 151/2003. (IX. 22.) Korm. rendeletet és a szavatossagi és
jotallasi igenyek intézésének eljarasi szabalyairol sz616 19/2014. (IV. 29.) NGM rendelet az érintett termékekre egy év jotallasi idot
hataroz meg, viszont ismerve Braun termékek megbizhatdsagat a vallalkozas KET EV JOTALLAST vallal elektromos késziilékeire. A
jotallasi hatarido a fogyasztasi cikk, fogyasztd részére torténé atadas napjaval kezdddik.

Nem tartozik jotallas ala a hiba, ha annak oka a termék, fogyaszto részére val6 atadasat kdvetden Iépett fel, igy példaul, ha a hibat
- nem rendeltetésszer(i hasznalat, a hasznalati-kezelési itmutatoban foglaltak figyelmen kiviil hagyasa,

- helytelen tarolas, helytelen kezelés, rongalas, leesésbdl szarmazo sériilés

- elemi kar, természeti csapas okozta.

Jotallas keretébe tartozo hiba esetén a fogyaszto

- elsésorban - valasztasa szerint - kijavitast vagy kicserélést kdvetelhet, kivéve, ha a valasztott jotallasi igény teljesitése lehetetlen,
vagy ha az a vallalkozasnak a masik jotallasi igény teljesitésével dsszehasonlitva aranytalan tobbletkoltséget eredményezne, figye-
lembe véve a szolgaltatas hibatlan allapotban képviselt értékét, a szerz6désszegés sulyat és a jotallasi igény teljesitésével a
fogyasztonak okozott érdeksérelmet.

- haavallalkozas a kijavitast vagy a kicserélést nem vallalta, e kotelezettségének megfeleld hatariddn beliil, a fogyaszto érdekeit
kimélve nem tud eleget tenni, vagy ha a fogyasztonak a kijavitashoz vagy a kicseréléshez fiiz6dd érdeke megsz(int, a fogyaszt6 -
vélasztasa szerint - a vételar aranyos leszallitasat igényelheti, a hibat a vallalkozas koltségére maga kijavithatja vagy massal kijavit-
tathatja, vagy elallhat a szerz6déstol.

Jelentéktelen hiba miatt elallasnak nincs helye.

Afogyasztd a valasztott jogarol masikra térhet at. Az attéréssel okozott koltséget koteles a vallalkozasnak megfizetni, kivéve, ha az
attérésre a vallalkozas adott okot, vagy az attérés egyébként indokolt volt.

Ha a fogyaszt6 a termék meghibasodasa miatt a vasarlastol (lizembe helyezéstol) szamitott harom munkanapon beliil érvényesit cse-
reigényt, a vallalkozas nem hivatkozhat aranytalan tébbletkéltségre, hanem koteles a terméket kicserélni, feltéve, hogy a meghibaso-
das a rendeltetésszer(i hasznalatot akadalyozza.

Avallalkozasnak térekednie kell arra, hogy a kijavitast vagy kicserélést legfeljebb tizendt napon bellil elvégezze. A kijavitas soran a
termékbe csak Uj alkatrész kertilhet beépitésre.

Nem szamit bele a jotallasi iddbe a kijavitasi idonek az a része, amely alatt a fogyasztd a terméket nem tudja rendeltetés szeriien
hasznalni. A jotallasi id6 a terméknek vagy a termék részének kicserélése (kijavitasa) esetén a kicserélt (kijavitott) termékre (termék-
részre), valamint a kijavitas kovetkezményekent jelentkez0 hiba tekintetében jbol kezdddik. A jotallasi kotelezettseég teljesitésével
kapcsolatos koltségek a vallalkozast terhelik.

Ajotallas nem érinti a fogyaszto jogszabalybol eredd - igy kiiléndsen kellék- és termékszavatossagi, illetve kartéritési - jogainak
érvényesitését.

Fogyasztdi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és iparkamarak mellett miikddd békéltetd testiilet eljarasat is
kezdeményezheti.

A jotallasi igényt a fogyasztasi cikk tulajdonosa érvényesitheti, amennyiben fogyasztonak minésiil.

A jotallasi igény a jotallasi jeggyel érvényesithetd. Jotallasi jegy hianyaban a szerzddés megkotését bizonyitottnak kell tekinteni, ha az
ellenérték megfizetését igazolo bizonylatot - az altalanos forgalmi adorol szol6 térvény alapjan kibocsatott szamlat vagy nyugtat - a
fogyaszté bemutatja. Ebben az esetben a jotallasbél eredd jogok az ellenérték megfizetését igazold bizonylattal érvényesithettek.

Ezért kérjiik Vasarlonkat, hogy 6rizze meg a fizetési bizonylatot. A fogyaszté jotallasi igényét a vallalkozasnal érvényesitheti.
Fogyasztd a Braun markaszervizekben kdzvetleniil is érvényesitheti kijavitasi igényét. Markaszervizek elérhetéségei megtalalhatdak a
www.braun.hu weboldalon.

Avallalkozas a mindségi kifogas bejelentésekor a fogyasztd és vallalkozas kozétti szerzodés keretében eladott dolgokra vonatkozd
szavatossagi és jotallasi igények intézésének eljarasi szabalyairdl sz616 19/2014. (IV. 29.) NGM rendelet 4. §-a szerint kételes - az ott
meghatarozott tartalommal - jegyz6konyvet felvenni és annak masolatat haladéktalanul és igazolhatd modon a fogyasztd rendelke-
zésére bocsatani. A vallalkozas, illetve a markaszerviz a termék javitasra vald atvételekor az NGM rendelet 6. §-a szerinti elismervény
atadasara koteles.
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Hrvatski

Nasi su proizvodi dizajnirani tako da zadovoljavaju
najviSe standarde kvalitete, funkcionalnostii diza-
jna. Nadamo se da ¢ete u potpunosti uzivati u kori-
Stenju uredaja Braun Silk-épil 9 Flex.

Prije prvog koriStenja uredaja paZljivo procCitajte
upute i saCuvajte ih za ubuduce.

Vazno

¢ Uredaj ima napajanje s ugradenim
transformatorom (sigurnosno ekstra
niski napon) (8). Nemojte mijenjati ili
neovlaSteno dirati neki njegov dio jer
postoji opasnost od elektrinog udara.

e Koristiti iskljuCivo s Braunovim prikljuc-
nim kabelom tip D-e2HC,

¢ Ne otvarajte uredaj!

e ¥ Ovajje aparat pogodan za upo-

rabu u kadi ili pod tusem. Iz
sigurnosnih razloga smije se upotre-
bljavati samo bez kabela.

e Ovaj uredaj mogu Koristiti djeca starija
od 8 godina te osobe sa smanjenim
fiziCkim, osjetilnim i mentalnim spo-
sobnostima, kao i osobe koje nemaju
prethodno dostatno iskustvo i znanje,
pod uvjetom da im je objadnjeno kako
se uredaj koristi na siguran nacin tako
da oni u potpunosti razumiju moguce
rizike prilikom koriStenja. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti ni odrzavati uredaj.

Upozorenja

¢ Ne dijelite ovaj aparat s drugim osobama iz higi-
jenskih razloga.

e Uklju€eni uredaj ne smije nikad doc¢i u dodir s
kosom na glavi, obrvama, vrpcama itd., kako bi se

sprijecila opasnost od ozljeda te sprijecilo blokira-
nje ili o8te¢enje uredaja.

Opis

1a Visokofrekventni nastavak za masazu
1b Nastavak za kontakt s kozom
Epilacijska glava

Svjetlo Smart / SensoSmart™
Prekidac

Dugme za brzinu

Svijetlo punjenja

o wN

7 Mehanizam za otpustanje
8 Napajanje
9 Nastavak za preciznu epilaciju
10 Cedlji¢ trimera (3 mm)
11 Glava aparata za brijanje
12 Adapter za Cetkicu
13 Cetkica za piling sa za§tithom kapicom *
14 Jastuci¢ za dubinsku masazu *

*nije dostupno uz sve modele

Prekidac¢

iskljugili.

Kad je uredaj uklju¢en, svjetlo Smart (3) osvjetljava
i najtanje dlacice.

Kontrola pritiska SensoSmart™ (E)

Crveno svjetlo senzora SensoSmart (3) javlja vam
kad prejako pritis§¢ete uredaj uz koZu. Ova je funk-
cionalnost razvijena kako biste dobili najbolje
rezultate epilacije kad koristite nastavak za masazu
(1a). Kako biste je aktivirali, pritisnite i drzite preki-
dac (4) dok ne prestane bljeskati bijelo i crveno
svjetlo (10 sekundi).

Na isti Cete nacin i deaktivirati funkcionalnost.

Putna blokada (D)

Putnu blokadu aktivirate tako Sto ¢ete pritisnuti
prekidac¢ na 3 sekunde, dok zvuk ne potvrdi
uspjednu aktivaciju. Uredaj ¢ete otkljucati tako $to
¢ete prekidag ponovno pritisnuti na 3 sekunde.
Pustite prekida¢ kad se uredaj pokrene. Uredaj se
otklju€ava i kad se puni.

Dugme za brzinu

Pritisnite dugme za brzinu (5) da biste prebacivali
izmedu...

brzina Il: snazni nacin (automatski se ukljucuje) i
brzinal: njeZninacin

Kako zamijeniti glave
Iskljucite uredaj, pritisnite dugme za otpustanje (7)
i skinite glavu. Stavite drugu glavu.

Punjenje

Prije upotrebe punite uredaj najmanje 2 sata (8).

Svjetlo za punjenje (6)

Bljeska bijelo: uredaj se puni

Bijelo na 5 sekundi:  uredaj je pun

Zuto: preostalo je oko 15 minuta za punjenje
Bljeska Zuto: napunite uredaj

Vrijeme rada je 50 minuta ako se koristi unutar 24

sata nakon punjenja. Ponovno ga napunite kada se
upali Zuto svjetlo ili kad se motor potpuno zaustavi.
Brzih 15 minuta punjenja omogucuje 10 minuta rada.
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Najbolja temperatura okoline za punjenje, upo-
trebu i Cuvanje aparata je izmedu 15i 35 °C. Izvan
tog raspona punjenje moZze trajati duze.

Ugradena punjiva baterija moZe se zamijeniti u
ovlastenim Braunovim servisnim centrima kad se
viSe ne moze napuniti.

Epilacija (A)

Savjeti za pocetnike

e Ako dosad niste koristili epilator, vasoj ¢e kozi
moZda trebati nesto vremena da se navikne na
epilaciju. U pocetku epilirajte se jednom tjedno
kako bi epilacija bila manje neugodna.

Pocetnici bi se trebali epilirati navecer, tako da
crvenilo moZe nestati preko noc¢i. Nakon epilacije
na koZu nanesite hidratantnu kremu kako biste je
opustili.

Epilacija je jednostavnija i ugodnija kad su dlacice
duZine 0,5 - 3 mm. Ako su dlagice duZe, preporu-
¢ujemo vam da ih skratite.

Pilingom se izbjegava pojava uraslih dlacica i
dobivaju se idealni uvjeti za epilaciju.
Preporucujemo da nastavak za masaZzu koristite (1a)
uz aktiviranu funkcionalnost SensoSmart.

Priprema
Suha upotreba: VaSa koZza mora biti suha i bez tra-
gova masnoce ili kreme.

Mokra upotreba: Koza mora biti vrlo vlazna kako bi
uredaj najbolje klizio po koZzi.

Prije uporabe uvijek provjerite je li epilacijska glava
(2) Cista iima nastavak.

Kako se epilirati

Uvijek zategnite koZu prilikom epilacije. Upravljajte
aparatom sporim, stalnim pokretima, bez pritiska,
u pravcu suprotnom od rasta dlaka, u smjeru svjetla.
Ovisno o modelu, dostupni su razli¢iti nastavci:
Nastavak za masazu (1a):

za najugodniju epilaciju

Nastavak za kontakt s koZzom (1b):

za ucinkovitiju epilaciju

Precizni nastavak (9):

za manja podrucja, npr. lice

Noge:
Kada epilirate zonu iza koljena dobro ispruzite
nogu.

Osjetljiva podrugja:

Prvo temeljito oCistite i paZljivo obriSite osjetljiva
podrucja kako biste uklonili bilo kakve naslage
(poput dezodoransa). Kada epilirate pazuh, podi-
gnite ruku tako da je koZa zategnuta i pomicite
aparat u razli¢itim smjerovima. S obzirom na to da
je koZza odmah nakon epilacije osjetljivija, nemojte
odmah nanositi iritiraju¢a sredstva, kao $to su
dezodoransi koji sadrZe alkohol.
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Lice:

Prije epilacije temeljito ocistite koZu dezinficiraju-
¢im tonikom koji sadrZi alkohol. Jednom rukom
zategnite koZu i drugom rukom lagano pomicite
epilator u smjeru svjetla.

Ciséenje epilacijske glave

Nakon upotrebe iskljucite uredaj i oCistite epilacij-
sku glavu:

Skinite nastavak (1a/b). I5¢etkajte pincete dok
ru¢no okrecete dio s pincetama. Skinite epilacijsku
glavu i njezno lupkajte njome o podlogu da biste
uklonili dlacice iz unutra$njosti glave.

Ako je potrebno temeljito €iS¢enje, uredaj s epila-
cijskom glavom moZete drzati pod teku¢om vru-
¢om vodom. Protresite uredaj i epilacijsku glavu
kako biste uklonili viSak vode. Provjerite da je sve
suho prije nego spojite nastavke.

Opc¢e informacije o epilaciji

Svi nacini uklanjanja dlagica iz korijena mogu
dovesti do iritacije (na primjer svrbez i crvenilo
kozZe), ovisno o stanju koZe i dlacica. To je nor-
malna reakcija i trebala bi brzo prestati, ali moze
biti izraZenija kod uklanjanja dlacica iz korijena
prvih nekoliko puta ili ako imate osjetljivu kozZu.
Opcenito se reakcija koZe, kao i osjecaj boli vreme-
nom gubi uslijed uzastopne upotrebe aparata.
Ako iritacija koZe potraje i nakon 36 sati, preporu-
¢ujemo da se obratite lije¢niku.

Kako biste smanijili rizike od infekcije ili upale uzro-
kovanih prodorom bakterija u koZu kad dolazi do
mikroozljeda, temeljito ocistite epilacijsku glavu

i koZu prije svake upotrebe.

Imate li dvojbe u vezi s koriStenjem uredaja, posa-
vjetujte se s lijenikom. U sljede¢im slu€ajevima
uredaj se moZze koristiti samo nakon konzultacija

s lije¢nikom: ekcem, rane, upale na koZi poput foli-
kulitisa (gnojne folikule dlacica) ili varikoznih vena
oko madeZza, oslabljenog imuniteta koZe npr. dia-
betes mellitus u trudnoci, Raynaudove bolesti,
hemofilije, kandide iliimunodeficijencije.

Tretmani za tijelo (B)

Cetkica za piling (13) pomaZze sprijeciti urastanje
dlacica tako §to uklanja mrtve stanice koze. Kad se
koristi 1 — 2 dana prije epilacije, pobolj$ava njene
rezultate.

Jastuci¢ za dubinsku masaZu (14) pomaze pobolj-
Sati izgled koZe.

MoZete upotrijebiti Cetkicu za piling jedan tjedan,
a jastucic¢ drugi na mokroj kozi tijekom tusiranja uz
omiljeni piling ili gel za tuSiranje.

Jastuci¢ za dubinsku masaZzu moZe se upotreblja-
vatii €eS¢e uz losion za tijelo ili ulje za masaZu.
Kada se koristite uredajem u kadi, nemojte ga pot-
puno uranjati u vodu jer u tom slu¢aju nece postici
optimalne rezultate.




Nacin uporabe

Stavite adapter za Cetkicu (12) s Cetkicom (13) ili
jastu€i¢em (14). Polako pomicite uredaj kruznim
pokretima po koZi kako biste je njeZzno tretirali.
Izbjegavajte dugo drZati uredaj na istom dijelu
koZe. Ne upotrebljavajte ga na licu.

Ciséenje

Nakon uporabe isperite Cetkicu/jastucic¢ (13/14)
teku¢om vodom. Po potrebiih moZete temeljito
oprati teku¢im sapunom.

Silikonsku kapicu na jastu€i¢u za dubinsku masazu
(14) treba ukloniti kako unutra ne bi ostalo ni malo
vode.

Prije nego §to je spremite na ¢etkicu za piling (13)
pricvrstite zastitnu kapicu.

Uz tjednu uporabu preporucujemo da ¢etkicu/
jastuci¢ zamijenite nakon 12 mjeseci. Zamjenska
Cetkica i jastuci¢ (referentni br. 79 Spa) dostupni
su u prodavaonicama ili u Braunovim servisnim
centrima ili na www.service.braun.com.

Brijanje (C)

Glava za brijanje (11) dizajnirana je za brzo brijanje
noga, pazuhai bikini-zone. Za najbolje rezultate
brijte suhu koZu.

Da biste podrezali dlacice da duljinu od 3 mm, sta-
vite ¢eslji¢ trimera (10), prislonite uz koZu i pomi-
Cite uredaj u smjeru suprotnom od smjera rasta
dlacica.

Ciséenje

MrezZicu brijaca nemojte Cistiti Cetkicom jer bi se
mogla oS§tetiti. Skinite mreZicu aparata za brijanje
(11a) kako je prikazano na stranici 5.

NjeZno kucnite o ravnu povrSinu. Odgistite glavu
aparata za brijanje etkicom ili pod teku¢om
vodom. Ponovo sastavite uredaj kad su dijelovi
suhi. Redovito podmazujte

(1. mreZica / 2. trimer).

ODLAGANJE

Proizvod sadrZi baterije i elektroni¢ki otpad
koji se moZe reciklirati. Da biste zastitili oko-
linu, nemojte ga odlagati s ostalim otpadom
nego ga odnesite na odgovaraju¢a mjesta
za prikupljanje otpada.

)z

PodloZno promjenama bez prethodne najave.

Jamstvo

Za ovaj proizvod jam&imo jamstveno razdoblje od
2 godine od dana kupnje. U okviru tog razdoblja
besplatno ¢emo otkloniti bilo kakvu neispravnost
uredaja do koje je doslo zbog zamora materijala

ili pogreSaka u radu ili popravkom ili zamjenom
uredaja ovisno o procjeni.

Ovo jamstvo vrijedi za svaku zemlju u kojoj ovaj
uredaj distribuira Braun ili njegov ovlasteni
distributer.

Ovo jamstvo ne pokriva: Stetu nastalu zbog
nepravilne upotrebe, normalno troSenje materijala
(npr. u slucaju troSenja mrezice na uredaju za
brijanje), kao i o8te¢enja koja imaju neosporan
utjecaj na vrijednost ili rad uredaja. Jamstvo prestaje
vrijediti ako popravke vrSe neovlaStene osobe te ako
se ne koriste originalni Braunovi dijelovi.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja zatrebate servis,
donesite ili po3aljite cijeli uredaj zajedno s racunom
na adresu Braunovog ovlastenog servisnog centra.
Napomena : Ukoliko niste u mogucnosti rijesiti Vas
problem putem priloZene servisne mreze ili na pro-
dajnom mjestu molimo Vas da nas kontaktirate na
telefonski broj 091 66 01 777 ili 01 66 26 555.

SINGULI D.0O.O., Zagreb 10 000

Primorska 3, Tel. 01 37 72 644,
primorska@singuli.hr, ili nazovite Call centar singuli:
072700 707

CMP, Savica Sanci 145, Tel. 01 24 04 451,
savica@singuli.hr, ili nazovite Call centar singuli:
072700 707

Josipa Strganca 12, Tel. 01 37 79 029,
spansko@singuli.hr,

ili nazovite Call centar singuli: 072 700 707
JEZIC COLOR SERVIS,

Bjelovar 43 000

Petra Zrinskog 13, Tel. 043 243 500,
color-servis@bj.htnet.hr

ELMIN, Durdevac 48 350,

R. Boskovi¢a 20, Tel. 048 813 365, elmin@optinet.hr
BKS d.o.o., Slavonski Brod 35 000,

J. J. Strossmayera 29, Tel. 035 203 101,
bks.servis035@gmail.com

FRUK d.o.0., Virovitica 33 000,

J. J. Strossmayera 23, Tel. 033 553 068,
fruk.servis@vt.t-com.hr

MARKOVIC OBRT ZA EL.USLUGE,

Varazdin 42 000,

KreSimira Filica 9, Tel. 042 210 588,
i.markovic@inet.hr

RADAN ELEKTRONIK CENTAR d.o.0.,
Dubrovnik 20 000,

Ob. Pape |.Pavlall. 17, Tel. 020 321 500,
radanelektronikcentar@gmail.com

Tehno -Jeléi¢ d.o.o., Sibenik 22 000,

VIII Dalmatinske Udarne Brigade 71,

Tel. 022 340 229

SINGULID.O.O.,

21000 SPLIT-KAMEN

UL. 4. Gardijske brigade 43, Tel. 095 66 26 556
(u sklopu poslovnog prostora ROBOT COMMERCE
d.o.o. (TTTS), split@singuli.hr

ili nazovite Call centar singuli: 072 700 707
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Slovenséina

Nasi izdelki so zasnovani tako, da ustrezajo najvis-
jim standardom kakovosti, funkcionalnosti in
oblike. Upamo, da popolnoma uZivate v uporabi
brivnika Braun Silk-épil 9 Flex.

Pred uporabo naprave natan¢no preberite navodila
za uporabo in jih shranite za poznej$o uporabo.
Pomembno

¢ Naprava ima napajalnik z varnostnim
transformatorjem (8). Vizogib nevar-
nosti elektricnega udara ne posegajte
v napravo in ne menjujte nobenega
izmed delov.

¢ Uporabljajte le napajalnik vrste
Dae2}C,

¢ Naprave ne odpirajte!

e ¥ To napravo lahko uporabljate v

kadi ali pod tuSem. Zaradi var-
nosti lahko napravo uporabljate samo
brez kabla.

e Otroci, starejSi od 8 let ter osebe z
zmanj8animi telesnimi, zaznavnimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali s pomanj-
kanjem izku8enj in znanja lahko to
napravo uporabljajo pod nadzorom, ali
Ce so bili pouCeni o varni uporabi
naprave in razumejo nevarnosti, ki
izhajajo iz njene uporabe. Otroci se z
napravo ne smejo igrati. Otroci naprave
ne smejo Cistiti in vzdrZevati.

Opozorila

|z higienskih razlogov naprave ne posojajte drugim
osebam.

e Ko je naprava vklju¢ena, ne sme priti v stik z lasmi,
trepalnicami, obrvmi, trakovi itd., za prepre¢eva-

nje morebitne poSkodbe, zamasitve ali okvare
naprave.

Opis

1a Visokofrekven€ni masazni nastavek
1b Nastavek za stik s koZzo

Epilacijska glava

Lucka Smart /SensoSmart™

Gumb za vklop/izklop

Gumb za hitrost

Indikatorska lu€ka za polnjenje
Gumb za sprostitev nastavka
Napajalnik

Nastavek za natan¢no prirezovanje

OCo~NoOUah~wWN

)]
[e¢]

10 Prirezovalnik - glavnik (3 mm)

11 Glava brivnika

12 Adapter za 5Cetko

13 Scetka za piling z za&¢itnim nastavkom *
14 Blazinica za globinsko masazo *

*ni na voljo privseh modelih

Gumb za vklop/izklop

Zavklop in izklop naprave pritisnite na gumb za
vklop/izklop (4).

Ko je naprava vklju€ena, se prizge lu¢ka Smart (3)
in poskrbi za boljSo vidnost neznih dlacic.

SensoSmart™ za nadzor pritiska (E)

Lu¢ka SensoSmart (3) zasveti v rdeci barvi, ¢e
uporabite prevec pritiska. To funkcijo smo razvili za
zagotavljanje najboljsih rezultatov epilacije med
uporabo pokrovcka za masaZzo (1a). Da ga aktivi-
rate, pritisnite in zadrZite gumb za vklop in izklop (4),
dokler ne nehata utripati bela in rdec¢a lu¢ka

(10 sekund).

Enako storite, e Zelite funkcijo onemogoditi.

Gumb za zaklepanje med prenosom (D)

Za aktivacijo gumba za zaklepanje med prenosom
pritisnite gumb za vklop/izklop in ga zadrzite 3
sekunde, dokler ne zasliSite piska, ki potrdi zakle-
panje med prenosom. Za odklepanje naprave
ponovno pritisnite gumb za vklop/izklop in ga zadr-
zite 3 sekunde. Ko naprava za¢ne delovati, gumb
spustite. Odklepanje je mogoce tudi s polnjenjem.

Gumb za hitrost

Pritisnite na gumb za hitrost (5), da izberete ...
hitrost Il: mo¢no (prednastavljeno) in

hitrost I: nezno

Kako zamenjati glavo

Napravo izklopite, pritisnite na gumb za sprostitev
nastavka (7) in snemite glavo. Namestite drugo
glavo.

Polnjenje

Pred uporabo napravo 2 uri polnite s pomocjo
napajalnika (8).

Indikatorska lu¢ka za polnjenje (6)
Utripa belo: polnjenje poteka

Bela sveti 5 sekund: popolnoma napolnjeno

Rumena: napolnjeno za Se pribl.
15 minut delovanja

Utripa rumena: potrebno je polnjenje

Cas delovanja je do 50 minut, &e napravo upora-
bite v 24 urah po polnjenju. Napravo znova napol-
nite, ko za¢ne utripati rumena indikatorska lu¢ka
za polnjenje ali ko se motor popolnoma ustavi.
15-minutno hitro polnjenje zagotavlja 10 minut
delovanja.



NajboljSi temperaturni razpon za polnjenje, upo-
rabo in shranjevanje naprave je med 15in 35 °C.
Izven tega temperaturnega razpona lahko polnje-
nje traja dlje.

Ko se vgrajena baterija za ponovno polnjenje
izrabi, jo je mogoC€e zamenijati v pooblasenem
servisnem centru Braun.

Epilacija (A)

Nasveti za zacetnike

¢ Ce niste Se nikoli prej uporabili epilatorja, se bo
morala vasa koza najprej navaditi na epilacijo.

V zaCetku izvajajte postopek epilacije enkrat
tedensko, da omejite nelagodje.

e Uporabniki, ki epilator uporabljajo prvi¢, naj epila-
cijo izvajajo zvecer, da rdecica do jutra izgine. Za
pomiritev koZe po epilaciji vam priporoamo upo-
rabo vlazilne kreme.

e Epilacijo je laZje in udobneje izvesti, ko so dlake
dolge 0,5-3 mm. Ce so dlake daljSe, vam priporo-
¢amo, da jih pred epilacijo skrajSate.

e Odstranjevanje odmrle koZe prepreci vraS¢anje
dlak in ustvari optimalne pogoje za epilacijo.

e Priporo¢amo vam, da med uporabo masaznega
pokrovcka (1a) aktivirate funkcijo SensoSmart.

Priprava
Suha uporaba: Va$a koza mora biti suha, brez
mascob ali kreme.

Mokra uporaba: Da doseZete najboljSe pogoje za
drsenje naprave, se prepric¢ajte, da je koza dobro
navlaZzena.

Prepricajte se, da je epilacijska glava (2) ¢ista in da
je nanjo name&&en nastavek.

lzvajanje epilacije

Med epilacijo vselej napnite koZo. Z napravo s
pocasnimi, neprekinjenimi gibi brez pritiska drsite
v nasprotni smeri rasti dlak, v smeri lu¢i.
Glede na model so na voljo razli¢ni nastavki za
epilacijo:

MasaZzni nastavek (1a):

za optimalno udobje koze

Nastavek za stik s koZo (1b):

za povecano ucinkovitost

Nastavek za natan¢no prirezovanje (9):

za manjSa obmocdja, npr. obraz

Noge:
Ko odstranjujete dlake s podrocja za koleni, imejte

nogi ves C€as iztegnjeni.

Ob¢&utljivi predeli:

Najprej natan¢no odistite in osusite obc&utljive pre-
dele ter odstranite ostanke nanosov (npr. deodo-
ranta). Ko izvajate epilacijo pod pazduho, morate

imeti roko dvignjeno v zrak, da je koZa napeta,
napravo pa morate voditi v razli¢nih smereh. Ker je
koZa po epilaciji nekoliko bolj ob&utljiva, se posku-
site izogniti uporabi drazecih snovi, kot so alkoholni
dezodoranti.

Obraz:

Pred epilacijo temeljito oCistite koZo z dezinfekcij-
skim Cistilom, ki vsebuje alkohol. Z eno roko
napnite koZo, z drugo roko pa poc&asi vodite epila-
tor v smeri luci.

Ciséenje epilacijske glave

Po uporabi napravo izklopite in ocistite epilacijsko
glavo:

Odstranite nastavek (1a/b). Med ro¢nim obrada-
njem tega nastavka s §¢etko ocistite pincete.
Odstranite epilacijsko glavo in jo neZno potresite,
da iz notranjosti odstranite dlake.

Ce je potrebno temeljitejse &id&enje, epilacijsko
glavo podrzite pod teko¢o vro€o vodo. Nato
napravo in epilacijsko glavo stresite, da odstranite
odvecno vodo. Preden glavo ponovno namestite,
se prepricajte, da je suha.

Splos$ne informacije o epilaciji

Vsi naCini odstranjevanja dlak s koreninami lahko
vodijo v draZenje koZe (npr. srbecico, nelagodje in
rdecico koZe), kar je odvisno od sploSnega stanja
koZe in dlak. To je normalna reakcija, ki bi morala
hitro izzveneti, Ceprav se lahko pri prvih postopkih
odstranjevanja dlak s koreninami ali pri obc&utljivi
koZi pojavi tudi v moc&nejsi obliki.

Na splo$no se koZne reakcije in obCutek bolecine
opazno zmanj$ajo ob veckratni uporabi. Ce je vasa
koZa po 36 urah $e vedno razdraZzena, vam pripo-
ro¢amo, da se posvetujete z zdravnikom.

Da zmanj8ate tveganje okuZbe ali vnetja zaradi
vdora bakterij ob nastanku mikro poskodb, pred
vsako uporabo epilacijsko glavo in koZo temeljito
odistite.

V primeru nejasnosti glede uporabe te naprave se
posvetujte z zdravnikom. V naslednjih primerih
lahko to napravo uporabljate samo ob predho-
dnem posvetu z zdravnikom: ekcem, rane, vnetne
koZne reakcije, kot je folikulitis (zagnojeni lasni
me3icki) in kréne Zile okoli znamenj, zmanjSana
imunska odpornost koZe (npr. pri sladkorni bolezni,
med nosec¢nostjo, pri Raynaudovem fenomenu,
hemofiliji, kandidi ali imunski pomanjkljivosti).

Nega telesa (B)

Séetka za piling (13) pomaga prepreciti vrastanje
dlak, saj odstrani odmrle koZne celice. Ce jo upo-
rabite 1-2 dneva pred epilacijo, bodo rezultati epi-
lacije boljsi.
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Blazinica za globinsko masaZo (14) pomaga izbolj-
Sati videz koZe.

Séetko za piling/blazinico za globinsko masazo
lahko izmenoma uporabljate enkrat tedensko na
mokri koZi med tuSiranjem z vaSim najljubsim
sredstvom za piling ali gelom za tuSiranje.
Blazinico za globinsko masaZzo lahko uporabljate
tudi pogosteje z losjonom za telo ali masaznim oljem.
Ce napravo uporabljate v kadi, je ne smete v celoti
potopiti v vodo, saj tako rezultati ne bodo optimalni.

Uporaba naprave

Namestite adapter za §€etko (12), ki je priloZen
S¢etki (13) ali blazinici (14). S po¢asnimi kroZznimi
gibi vodite napravo po koZi, da jo zgladite. Izognite
se predolgi uporabi na enem predelu koZe. Ne
uporabljajte na obrazu.

Ciséenje

Po uporabi §¢etko/blazinico (13/14) sperite pod
tekoCo vodo. Za bolj temeljito ¢is€enje po potrebi
uporabite tekoce milo.

Silikonski nastavek na blazinici za globinsko
masaZzo (14) odstranite in se prepric¢ajte, da v not-
ranjosti ni ve€ vode.

Preden 8¢etko za piling (13) shranite, nanjo name-
stite za&citni pokrovcek.

Ob tedenski uporabi priporo¢amo, da $¢etko/bla-
zinico zamenjate po 12 mesecih. Nadomestni deli
(ref. §t. 79 Spa) so na voljo privasem trgovcu, v
servisnem centru Braun ali na www.braun.com.

Britje (C)

Glava za britje (11) je oblikovana za hitro in temeljito
britje nog, podpazduh in bikini predela. Za naj-
boljSe rezultate brijte na suhi koZzi.

Za prirezovanje dlacic na dolZzino 3 mm namestite
prirezovalnik - glavnik (10) in ga plosko vodite po
koZi v nasprotni smeri rasti dlak.

Ciséenje

MreZice brivnika ne Cistite s $¢etko, saj jo lahko
poskodujete. Enoto brivnika s folijo (11a) odstranite,
kot je prikazano na strani 5. Z njo potrkajte ob ravno
povrsino. Glavo brivnika ocistite s krtaco ali pod
teko€o vodo. Ponovno jo sestavite v suhem okolju.
Redno ga mazite (1. folija/ 2. prirezovalnik).

ODLAGANJE

Izdelek vsebuje baterije in elektricne odpadke,
ki jih je mogoce reciklirati. Varujte okolje in E
jih ne odvrzite med gospodinjske odpadke,
temvec jih odnesite na ustrezno zbirno
mesto.
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PridrZujemo si pravico do sprememb brez predho-
dnega obvestila.

Garancijski list

Za izdelek velja dveletna garancija, ki zaCne veljati z

datumom izro€itve blaga. Proizvajalec jam¢i, da bo

izdelek deloval v garancijskem roku ob pravilni upo-
rabi v skladu z njegovim namenom in priloZzenimi
navodili. V garancijski dobi bomo brezplatno odpra-

vili vse okvare izdelka, ki so posledica napak v mate-

rialu ali izdelavi, tako da vam bomo izdelek po nasi

presoji popravili ali v celoti zamenjali.

Ce poobla&ceni servis vaSega izdelka ne popravi v

45 dneh, imate pravico zahtevati nov izdelek. Za

sprejem v reklamacijo se Steje dan, ko je izdelek

sprejet v pooblas&eni servis, pri prodajalcu(distri-
buterju) ali v trgovino, Kjer ste izdelek kupili.

Cas zagotavljanja servisa, vzdrZzevanja, nadome-

stnih delov in priklopnih aparatov je 3 leta po pre-

teku garancijskega roka.

Popravila na domu zaradi zahtevnosti in neprenosliji-

vosti sodobne servisne opreme in razpoloZljivosti

rezervnih delov niso mogoca.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije, pa

tudi v vseh drZavah, kjer izdelek dobavlja podjetje

Braun ali njegov pooblas¢eni distributer.

Garancija ne izklju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo

iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Garancija ne velja:

— Za okvare, ki so posledica nepravilne uporabe,
normalne obrabe ali rabe oziroma napake, ki
imajo zanemarljiv u¢inek na vrednost in delovanje
izdelka.

— Ob vsakem posegu nepooblas&ene osebe ali
kakrsnekoli druge predelave izdelka in Ce pri
popravilu niso uporabljeni originalni Braunovi
rezervni deli.

Za popravilo v garancijski dobi celotno napravo sku-

paj z racunom in/ali izpolnjenim garancijskim listom

odnesite ali posljite na pooblas&eni servisni center

Braun:

JEZEK SERVIS D.0.0. , Cesta 24. Junija 2,
1231 Ljubljana

Tel. §t.: +386 1 561 66 30

E-mail: jezektrg.servis@siol.net

Potro3nik lahko zahtevo za popravilo v garancijski
dobi za celotno napravo, skupaj z racunom in/ali
izpolnjenim garancijskim listom, prav tako uveljavlja
tudi pri prodajalcu ali pri proizvajalcu (distributerju).

Za dodatne informacije smo vam na voljo na
brezplacni telefonski Stevilki 080 2822.

Distributer: Orbico, d. 0. 0., Verovskova ul. 72,
1000 Ljubljana

Proizvajalec: Braun GmbH, Frankfurter Str. 145,
61476 Kronberg, Nemc¢ija



Tiirkce

Urtinlerimiz en yiiksek kalite standartlarini, iglevsel-
ligi ve tasarimi kargilamak igin tretilmistir. Braun
Silk-épil 9 Flex’i kullanirken memnun kalacaginizi
umuyoruz.

Litfen, cihazi kullanmadan dnce kullanma
kilavuzunu dikkatlice okuyun ve ileride lazim
olabileceginden saklayin.

Onemli
* Bu cihazin Ekstra Diistik Voltaj icin guvenlik sagla-
yan adaptor iceren 6zel kablo seti vardir (8). Lit-
fen degistirmeyiniz ya da herhangi bir parcasiile
oynamayiniz, aksi takdirde elektrik carpabilir.
Yalnizca kodlu Braun sarj cihazini kullanin.
Cihazi acmayin!
“¥ Bu cihaz, kiivette veya dusta kullanim igin
uygundur. Guvenlik icin, yalnizca kablosuz
olarak caligtirilabilir.
Bu cihaz, 8 yas ve lzeri gocuklar tarafindan kulla-
nilabilir. Fiziksel, duyusal ve zihinsel kapasitesi
kisith veya deneyimi ve bilgisi olmayan kisiler;
gozetim altinda ya da cihazin glivenli kullanimi
hakkinda bilgilendirildikten ve yanlis kullanimi
durumunda olusabilecek zararlar kavradiktan
sonra cihazi kullanabilirler. Cocuklar cihazla oyna-
mamalidir. Temizleme ve bakim iglemleri, cocuklar
tarafindan yapilmamalidir.

Uyarilar

¢ Hijyenik sebeplerden dolayi cihazi baskalariyla
paylasmayin.

e Cihaz calisir konumdayken, herhangi bir tehlike
veya yaralanmayi ayni zamanda cihazin kitlenme-
sini veya zarar gormesini engellemek adina sac,
kirpik, ip vb. ile asla temas ettiriimemelidir.

Tanim

1a Yiksek frekansli masaj kapagi
1b Cilt temasi atacmani

2 Epilasyon bashgi

3 Smart / SensoSmart™ isigi

4 Gic butonu

5 Hiz butonu

6 Sarjisigi

7 Baslik cikartma digmesi

8 G kaynagi

9 Hassas baslk

10 Dizeltici tarak (3mm)

11 Tiras makinesi bashgi

12 Firca adaptori

13 Koruyucu baslikli peeling fircasi *
14 YoQun masaj pedi*

*her modelde mevcut degildir

Giic butonu

Cihazi acmak ve kapatmak icin glic butonuna (4)
basin.

Acildiginda Smart isik (3) tuylerin gérinmesini
saglamak icin yanar.

SensoSmart™ basing kontrolii (E)

SensoSmart isik (3) cok fazla baski uyguladiginizda
kirmizi yanar. Bu fonksiyon, masaj kapagini (1a)
kullanirken en iyi epilasyon sonuclarini saglamak
icin gelistirilmigtir. Aktif hale getirmek icin glc
digmesine (4) basin ve beyaz ve kirmizi flag 1si1gi
duruncaya (10 saniye) kadar butonu basil tutun.
Devre disi birakmak icin ayni igslemi tekrar uygulayin.

Seyahat kilidi (D)

Seyahat kilidini agmak i¢in, glic butonuna basariyla
aktif oldugunu konfirme eden bir bip sesini duyana
kadar 3 saniye boyunca basili tutun. Kilidi agmak
icin tekrar 3 saniye daha basin. Gli¢ butonunu
epilasyon basladiginda serbest birakin. Kilit agma
ayni zamanda sarj etme ile de saglanabilir.

Hiz butonu

hiz II: giic modu (varsayilan) ve

hiz I: nazik mod

arasinda gegis yapmak icin hiz butonuna (5) basin.

Basliklari degistirme
Cihazi kapatin, baslk cikartma diigmesine (7)
basin ve bashgi cikartin. Farkh bir baslk takin.

Sarj etme

Kullanmadan énce, cihazi gii¢ kablosunu (8)
kullanarak 2 saat sarj edin.

Sarj etme 15181 (6)

Beyaz yanip sénen: sarj etme siruyor

5 sn. beyaz: tam sarj

Sart: ortalama kalan sarj suresi 15 dk.
Yanip sonen sari:  litfen yeniden sarj edin.

Calisma suresi, sarj olduktan 24 saat icerisinde
kullanildiginda 50 dakikadir. Sari sarj etme i1Si1Q1
belirdiginde ya da motor galismayi durdurdugunda
yeniden sarj edin. 15 dakikalik hizli sarj 10 dakikalik
calisma suresi saglar.

Cihazi sarj etme, kullanma ve saklama icin en iyi
sicaklik araligi 15 °C ile 35 °C arasidir. Sicakhigin bu
arahgin disinda olmasi durumunda sarj daha uzun
surebilir.

Dabhili sarj edilebilir batarya, kullanim émri geldi-
ginde yetkili Braun Servis Merkezi tarafindan degis-
tirilebilir.

Epilasyon (A)

Yeni baslayanlar icin ipuclari

* Eger daha 6nce epilator kullanmadiysaniz cildini-
zin epilasyona adapte olmasi kisa bir stire alabilir.
ik basta, rahatsizlik hissini azaltmak igin haftalik
olarak epilasyon uygulayin.

¢ ilk kez kullananlar, kizariklik sabaha kadar kaybo-
lacagi icin epilasyonu gece uygulamaldir. Cildi
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rahatlatmak icin epilasyon sonrasi nemlendirici
krem kullaniimasini tavsiye ediyoruz.

e Tiyler, 0,5-3 mm arasinda uzunlukta oldugu
zaman epilasyon daha rahat ve kolay olur. Tiylerin
daha uzun olmasi durumunda, kisaltmanizi 6neririz.

® Peeling, batik olusumunu 6énler ve epilasyon igin
uygun kosullari saglar.

¢ Masaj kapagini SensoSmart fonksiyonu devredeyken
kullanmanizi dneriyoruz.

Hazirlanma
Kuru kullanim: Cildiniz kuru ve yag ya da kremden
arinmig olmali.

Islak kullanim: Cihaz icin ideal kaygan kosullarin
elde edilebilmesi igin cildinizin tamamen nemli oldu-
gundan emin olun.

Epilasyon basghginin (2) temiz oldugundan ve bir
baslik takili oldugundan emin olun.

Nasil epilasyon yapilir

Epilasyon yaparken her zaman cildinizi gergin tutun.
Cihazi yavas, sirekli hareketle, bastirmadan tiiylerin
cikis yonunun tersine, 1s1gin yoninde hareket ettirin.
Modele bagl olarak, gesitli epilasyon basliklari mev-
cuttur:

Masaj kapagdi (1a):

en iyi cilt rahathgr icin

Cilt temasi atacmani (1b):

daha fazla etki igin

Hassas baslik (9):

daha kuclk epilasyon alanlariigin 6rn. yliz

Bacaklar:
Diz arkasina epilasyon yaparken, bacaginizi gergin
ve diz tutun.

Hassas alanlar:

Oncelikle hassas alanlari kalintilardan (deodorant
gibi) arindirmak igin temizleyin ve dikkatlice kurula-
yin. Koltuk altina epilasyon yaparken, kollarinizi cil-
din gergin durmasi igin havaya kaldirin ve cihazi
degisik yonlerde hareket ettirin. Epilasyondan sonra
cilt daha hassas olabilecedi icin alkol iceren deodo-
rant gibi irritasyona sebep olabilecek maddeler kul-
lanmaktan kacinin.

Yiz:

Epilasyondan 6nce, cildinizi alkol iceren dezenfekte
edici bir losyonla temizleyin. Bir elinizle cildinizi
gerin ve diger elinizle epilatori yavasca 1sigin
yoninde hareket ettirin.

Epilasyon bashgini temizleme

Kullandiktan sonra, cihazi kapatin ve epilasyon bas-
Iigini temizleyin: Bashgi (1a/b) ¢ikarin. Cimbizi elle
cevirirken firca ile temizleyin. Epilator bashgini cikar-
tin ve tuylerin basliktan dokilmesi icin hafifce vurun.
Detayl bir temizlik gerekiyorsa, cihazi epilasyon
basligi ile beraber akan sicak su altina tutabilirsiniz.
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Ardindan epilasyon bashgini cikartin ve fazla suyun
gitmesi icin sallayin. Yeniden takmadan 6nce kuru
oldugundan emin olun.

Epilasyon hakkinda genel bilgiler

Taylerin kokten alindigi tim epilasyon yontemleri
cildin ve tiyln durumuna bagh olarak irritasyona
sebep olabilir (6rn. kasinti, rahatsizlik, kizariklk vs.).
Bu normal bir reaksiyondur ve hemen gegmesi
gerekir; ama eger tuylerinizi birkac seferdir ilk defa
kokten aliyorsaniz ya da hassas bir cilde sahipseniz
bu durum daha uzun strebilir. Genelde, cilt reaksi-
yonlari ve aci hissi tekrar eden kullanimla azalma
egilimindedir. EGer 36 saat sonra cilt hala irritasyon
gOsteriyorsa, doktorunuza basvurun.

Cilt altina yerlesen bakterilerin kiiglik yaralara ulasti-
ginda enfeksiyon veya iltihap yaratma riskini mini-
muma indirmek icin epilasyon bashgini ve cildinizi
her kullanimdan 6nce iyice temizleyin. Cihazi kullan-
makla ilgili sipheleriniz varsa lutfen doktorunuza
bagvurun. Uriin asagidaki durumlarda ancak bir
doktorun tavsiyesiyle kullanilabilir: egzama, yaralar,
follikulitis (kil kdku iltihabr) gibi iltihapli cilt reaksi-
yonlari ve benlerin cevresindeki varisli damarlar;
seker hastali§gi, hamilelik, Raynaud hastaligi,
hemofili, candida ve immun yetmezIigi gibi cildin
bagisikligini azaltan durumilar.

Viicuda uygulama (B)

Peeling fircasi (13) 6lu cilt hiicrelerini ortadan
kaldirarak batik olusumunu engeller. Epilasyondan
1-2 guin 6ncesinde kullanildiginda ayni zamanda
epilasyon sonuglarini dailerletir.

Yogun masaj pedi (14) cilt gérinimunan iyilesmesine
yardimci olur.

Peeling fircasini/yogun masaj pedini islak cildiniz
Uzerinde haftalik olarak tercih ettiginiz viicut peeling
ya da dus jeli ile beraber dus rutininizde kullanabilir-
siniz.

Yogun masaj pedi, viicut losyonu ya da masaj yagi
ile birlikte daha sik kullanilabilir.

Cihazi kuvette kullanirken, en iyi sonuclari almayi
engelleyeceginden cihazi tamamen suya daldirmayin.

Kullanim

Firca adaptorund (12) firga (13) ya da ped (14) ile
beraber takin. Cihaz cilt izerinde dairesel hareket-
lerle nazikge temizlemesi icin gezdirin. Ayni cilt
bdlgesi tizerinde uzun sure tutmaktan kacinin.
Yuzlinuzde kullanmayin.

Temizleme

Kullandiktan sonra, fircayi/pedi (13/14) akan su
altinda durulayin. intiyag olmasi durumunda, temiz-
lemede biraz sivi sabun kullanabilirsiniz. igerisinde
su olup olmadigindan emin olmak igin silikon kapagi
yogun masaj pedinden (14) ¢ikariimasi gerekir.



Peeling fircasini (13) saklamadan 6nce, koruyucu
kapagi takin.

Haftalik kullanimda, firga/pedi 12 aydan sonra
degistirmenizi tavsiye ederiz. Yedek parcgalan (ref.
no.79 Spa) saticiniz, Braun Servis Merkezleri ya da
www.service.braun.com araciliiyla edinebilirsiniz.

Tiras olma (C)

Tirag makinesi bashi@i (11) bacaklar, koltuk alti ve
bikini bolgesinde hizli ve yakin bir tiras icin tasarlan-
migtir. En iyi sonuglara ulasmak icin kuru cilt tize-
rinde tirasi uygulayin. Tayleri 3 mm uzunlugunda
duzeltmek igin diizeltici taragi (10) takin ve cildin duz
yuzeyinde acma yoninde tuylerin ¢ikis yonunin ter-
sine hareket ettirin.

Temizleme

Tiras makinesi folyosunu zarar verebileceginden
firga ile temizlemeyin. Tirag makinesi folyo takimini
(11a), sayfa 5'te gosterildigi gibi gikartin. Duz bir
yuizeye hafifge vurun. Tirag makinesi bashigini firca
ile veya akan su altinda temizleyin. Kuruma sagla-
ninca yeniden takin. Dizenli olarak yaglayin
(1.folyo/2.duzelticiler).

CEVRE BiLGisi

Bu drdn, pil ve geri donusturilebilir elektrikli atik
icerir. Cevresel koruma igin, evsel atiklarla birlikte
atmayin ancak geri donisim icin yerel toplama nok-
talarina goétardan.

Bu bilgiler, bildirim yapilmadan degistirilebilir.

AEEE Yonetmeligine uygundur. E
—
Bakanlikca tespit ve ilan edilen

kullanim émra 5 yildir.

Uretici firma ve CE uygunluk degerlendirme
kurulusu:

Braun GmbH

Frankfurter StraBe 145

61476 Kronberg / Germany

ithalatci Firma:

Procter & Gamble Tiiketim Mallari Sanayi A.S. Nida
Kule — Kuzey, Barbaros Mahallesi Begonya Sokak
No:3 34746 Atasehir, istanbul tarafindan ithal
edilmistir. P&G Tiiketici iligkileri: 08502200911
www.pg.com.tr

TUKETICIiNiN HAKLARI

Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda
tiketici, 6502 sayil Tuketicinin Korunmasi
Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a) Stzlesmeden donme, b) Satig bedelinden indirim
isteme, c) Ucretsiz onarilmasini isteme, ¢) Satilanin
ayipsiz bir misli ile degistiriimesini isteme, segimlik
haklarindan birini kullanabilir.

Tuketici; sikayet ve itirazlar konusundaki
basvurularini Tuketici Mahkemelerine ve Tuketici
Hakem Heyetlerine yapabilir.

Yetkili servis istasyonlarimiz ve yedek parca malze-
melerinin temin edilecegi yerlere iliskin gtincel bil-
giye, internet sitemizden veya Tuiketici Hizmetleri
Merkezimizi arayarak ulasabilirsiniz.
tr.braun.com/tr-tr

Tam yetkili servis istasyonu bilgileri, Bakanlik tara-
findan olusturulan Servis Bilgi Sisteminde yer
almaktadir.

GARANTI BELGESI

Bu bdlim musteride kalacaktir.
GARANTI SARTLARI

1- Garanti stiresi, malin teslim tarihinden itibaren
baslar ve 2 yildir.

2- Malin buttin pargalari dahil olmak tizere tamami
garanti kapsamindadir.

3- Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda
tiiketici, 6502 sayil Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda
Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; a) Sozles-
meden donme, b) Satis bedelinden indirim
isteme, c) Ucretsiz onarilmasini isteme, ¢) Sati-
lanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme
haklarindan birini kullanabilir.

4- Tuketicinin bu haklardan iicretsiz onarim hak-
kini secmesi durumunda satici; iscilik masrafi,
degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad
altinda hicbir licret talep etmeksizin malin onarimini
yapmak veya yaptirmakla yuktmltdur. Tuketici
Gcretsiz onanim hakkini Uretici veya ithalatciya karsi
da kullanabilir. Satic, Uretici ve ithalatci tiiketicinin
bu hakkini kullanmasindan muteselsilen sorumludur.

5- Tiketicinin, licretsiz onarim hakkini kullanmasi
halinde malin; garanti surresi icinde tekrar arizalan-
masi, tamiri igin gereken azami stirenin asilmasi,
tamirinin mimkun olmadiginin, yetkili servis istas-
yonu, satici, uretici veya ithalatci tarafindan bir
raporla belirlenmesi durumlarinda; tiiketici malin
bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini
veya imkéan varsa malin ayipsiz misli ile degisti-
rilmesini saticidan talep edebilir. Satici, tiiketicinin
talebini reddedemez. Bu talebin yerine getiriime-
mesi durumunda satici, Uretici ve ithalatci mitesel-
silen sorumludur.

6- Malin tamir suresi 20 is guiniinii gecemez. Bu
suire, garanti suresi icerisinde mala iliskin arizanin
yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tari-
hinde, garanti stresi disinda ise malin yetkili servis
istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin
arizasinin 10 is giinii icerisinde giderilememesi
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halinde, Uretici veya ithalatgi; malin tamiri tamamla-
nincaya kadar, benzer ¢zelliklere sahip bagska bir
mali tiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir.
Malin garanti stiresi igerisinde arizalanmasi duru-
munda, tamirde gecen sure garanti stiresine eklenir.
Ulusal, resmi ve dini bayram gunleriile yilbasi, 1
Mayis ve Pazar gunleri disindaki calisma gtinleri is
glini olarak sayllmaktadir.

7- Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara
aykirt kullaniimasi durumlari ile aginmaya tabi olan
ve niteligi dogrultusunda sarf malzeme olarak nite-
lendirilen (elek/bigak vb.) parcalar garanti kapsami
digindadir.

8- Tiketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi
ile ilgili olarak cikabilecek uyusmazliklarda yerlesim
yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildig
yerdeki Tuiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici
Mahkemesine basvurabilir.

9- Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin veriime-
mesi durumunda, tiketici Glimriik ve Ticaret
Bakanhg Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Miidiirliigiine basvurabilir.

KULLANIM HATALARI

1- BRAUN Urtnlerinin kullanma kilavuzunda gosteril-
digi sekilde kullaniimasi gerekmektedir. BRAUN
Urdnlerine Procter & Gamble Tiiketim Mallari Sanayi
A.S.’nin yetkili kildigi servis elemanlari disindaki
sahislar tarafindan bakim onarim veya baska bir
nedenle mudahale edilmemelidir.

2- Kullanma Kilavuzunda yer alan hususlara aykiri
kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kap-
sami disindadir.

3- Voltaj disukligu veya fazlalidi, hatal elektrik tesi-
sati ve mamulilin etiketinde yazil voltajdan farkli vol-
tajda kullanma nedenlerinden meydana gelecek
hasar ve arizalar garanti kapsami disindadir.

4- Dis etkenlerden (vurulma, carpma, disuiridlme,
kirlma vs.) hasar ve ariza meydana gelmemesine
dikkat edilmelidir

Procter & Gamble Tiiketim Mallar Sanayi A.S.

Finans Mudurt

Musteri Takimlari Finans Mudurt

O

MALIN
Cinsi:
Markasi:

Modeli:
Bandrol ve Seri Numarasi:

SATICI FIRMA
Unvan:

Adres:

Tel, Faks:
e-posta:

Kase ve imza:

Fatura Tarihi ve Sayisi:

Teslim Yeri ve Tarihi:

ithalatci Firma:

Atasehir, istanbul tarafindan ithal edilmigtir.
P&G Tiiketici lligkileri: 08502200911 www.pg.com.tr

Procter & Gamble Tiiketim Mallar Sanayi A.S. Nida Kule — Kuzey, Barbaros Mahallesi Begonya Sokak No:3 34746

Yetkili servis istasyonlarimiz ve yedek parca malzemelerinin temin edilecegi yerlere iliskin giincel bilgiye, internet site-
mizden veya Tiketici Hizmetleri Merkezimizi arayarak ulasabilirsiniz. tr.braun.com/tr-tr
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Romana

Produsele companiei Braun sunt realizate pentru a
raspunde celor mai exigente cerinte de calitate,
functionalitate si design. Speram cd va va face
placere sa utilizati produsul dumneavoastra Braun
Silk-épil 9 Flex.

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de utili-
zare, inainte de a folosi aparatul, si sa le pastrati
pentru consultari viitoare.

Important

¢ Aparatul dumneavoastra este furnizat
fmpreund cu o sursa de alimentare (8)
cu tensiune foarte scazuta, pentru
siguranta. Nu schimbati si nu modifi-
cati nicio componenta a acestuia, pen-
tru a preveni riscul de electrocutare.

* Folositi numai surse de alimentare
Braun de tipul DH2e2}-C,

* Nu deschideti aparatul!

e N Acestaparat electrocasnic este

adecvat pentru utilizare in cada
de baie sau la dus. Din motive de sigu-
rantd, acesta poate fi utilizat numai
fara cablu.

e Acest aparat poate fi utilizat de catre
copiii cu varsta de peste 8 ani, de catre
persoane cu capacitati fizice, senzori-
ale sau mentale reduse, precum si de
catre persoanele lipsite de experienta
si cunostintele necesare, cu conditia
sa fie supravegheate, sa primeasca
instructiuni privind utilizarea in sigu-
rantd a aparatului si sa inteleaga posi-
bilele riscuri. Copiii nu trebuie sa se
joace cu acest aparat. Curatarea si
intretinerea nu se vor efectua de catre
copii.

Avertizari

* Din motive de igiend, nu imprumutati acest aparat
altor persoane.

e Atunci cand este pornit, aparatul nu trebuie sa
atinga niciodata parul de pe cap, genele,panglici
de prins parul etc., pentru a preveni riscul de

ranire si, in acelasi timp, riscul blocarii sau al
deteriorarii aparatului.

Descriere

1a Capac de masaj cu frecventa ridicata

1b Capac pentru contactul cu pielea
Cap de epilare
3 Led Smart/SensoSmart™
4 Buton de alimentare
5 Buton pentru viteze
6 Leddeincarcare
7 Buton de separare
8 Sursade alimentare
9 Capac pentru precizie
10 Pieptene pentru tuns (3 mm)
11 Capderas
12 Adaptor pentru perie
13 Perie pentru exfoliere, cu capac de protectie *
14 Cap pentru masajin profunzime *

*nu este disponibil pentru toate modelele

Buton de alimentare

Apasati butonul de alimentare (4) pentru a porni si
a opri aparatul.

Atunci cand este pornit, ledul Smart (3) se aprinde,
pentru a oferi 0 buna vizibilitate asupra firelor de par.

Led SensoSmart™ pentru controlul presiunii (E)
Ledul SensoSmart lumineaza (3) rosu cand apasati
prea tare. Aceasta functie a fost dezvoltata pentru
a oferi cele mai bune rezultate de epilare atunci
cand utilizati capatul pentru masaj (1a).

Pentru a o activa, apasati lung butonul de pornire (4)
pana cand luminile alba si rosie se opresc

(10 secunde).

Procedati in aceeasi maniera pentru a dezactiva
aceasta functie.

Blocare la transport (D)

Pentru a activa blocarea la transport, apasati buto-
nul de alimentare timp de 3 secunde, pand ce un
semnal sonor va confirma activarea. Pentru a
debloca dispozitivul, apasati din nou butonul de
alimentare timp de 3 secunde. Eliberati butonul de
alimentare Tn momentul in care dispozitivul incepe
sa functioneze. Deblocarea se poate realiza si prin
Tncarcare.

Buton pentru viteze

Apasati butonul pentru viteze (5) pentru a comuta
ntre:

viteza Il: modul intens (predefinit) si

viteza I: modul bland

Cum sé inlocuiti capetele
Opriti dispozitivul, apasati butonul de separare (7)
siindepartati capul. Atasati un alt cap.

incarcare

Tnainte de utilizare, incarcati dispozitivul timp de
2 ore, folosind sursa de alimentare (8).
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Led de incarcare (6)
Lumina alba intermitenta: incarcare in curs
Lumina alba timp
de 5 secunde:

dispozitivul este incarcat
complet

au ramas circa 15 minute
de incarcare

Lumina galbena:

Lumina galbena

intermitenta: va rugam sa reincarcati

Timpul de funtionare este de maximum 50 de minute,
atunci cand este folosit in termen de 24 de ore de
laincarcare. Reincarcati atunci cand se aprinde
ledul galben pentru incarcare sau cand motorul se
opreste complet. O incarcare rapida de 15 minute
va asigura 10 minute de functionare.

Temperatura optima pentruincarcarea, utilizarea
si pastrarea dispozitivului este cuprinsa intre 15 °C
si 35 °C. In afara acestui interval, incarcarea poate
dura mai mult.

Bateria reincadrcabild integrata poate fi inlocuita la
un centru de service autorizat Braun, Tn momentul
n care a ajuns la finalul perioadei de utilizare.

Epilare (A)

Sugestii pentru incepatori

¢ Daca nu ati mai utilizat vreodata un epilator, poate
fi necesara o perioada de timp pentru ca pielea
dvs. sa se adapteze procesului de epilare. La
nceput, epilati-va sdptamanal, pentru a ajuta la
reducerea disconfortului.

La prima utilizare, epilati-va seara, astfel incat
roseata sa dispara pana dimineata. Pentru relaxarea
pielii, recomandam aplicarea unei creme hidratante
dupa epilare.

Epilarea este mai usoara si mai confortabild atunci
cand firul de par are o lungime cuprinsa intre 0,5
si 3 mm. Daca firele de pdr sunt mai lungi, va
recomandam sa le scurtati.

Exfolierea previne cresterea firelor de par sub
piele si ofera conditii optime pentru epilare.
Recomandam utilizarea capatului pentru masaj (1a)
cu functia SensoSmart activata.

Pregatirea

Utilizare pe piele uscata: Pielea dumneavoastra
trebuie sa fie uscata si lipsitd de urme de grasime
sau crema.

Utilizare pe piele umeda: Asigurati-va ca pielea
dumneavoastra este foarte umeda, pentru a se
asigura conditii optime de alunecare pentru aparat.
Asigurati-va intotdeauna cé este curat capul de
epilare (2) si ca este dotat cu un accesoriu.

Cum sa va epilati
Intindeti intotdeauna pielea in timpul epilarii.
Deplasati aparatul printr-o miscare lenta, continua
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si fard presiune n sensul opus cresterii firului de
pdr, in directia luminii.

n functie de model, sunt disponibile diferite acce-
sorii pentru epilare:

Accesoriul pentru masaj (1a):

pentru un confort optim al pielii

Capacul pentru contactul cu pielea (1b):

pentru o eficienta sporita

Capac pentru precizie (9):

pentru epilarea zonelor mai mici, de ex. fata

Picioare:
Cand epilati zona din spatele genunchiului, tineti
piciorul bine intins.

Zone sensibile:

Mai intéi de toate, curatati bine si uscati cu atentie
zonele sensibile, pentru a indeparta reziduurile
(precum deodorantul). Daca epilati axila, tineti
bratul ridicat astfel incat pielea sa fie intinsa si,
apoi, deplasati aparatul in diferite directii. Intrucat
pielea poate fi mai sensibild imediat dupa epilare,
evitati folosirea unor substante iritante, precum
deodorantele cu alcool.

Fata:

Inainte de epilare, curatati bine pielea cu o lotiune
tonica dezinfectanté care contine alcool. Intindeti
pielea cu 0 mana si, cu cealaltd mana, deplasati
incet epilatorul in directia luminii.

Curatarea capului de epilare

Dupa utilizare, opriti aparatul si curatati capul de
epilare:

Tndepértat,i capacul (1a/b). Periati pensetele,
rotind manual accesoriul cu pensete. Scoateti
capul epilatorului si loviti-l usor, pentru a indeparta
firele de par din interiorul capului.

Daca este necesara o curatare temeinica, puteti
tine aparatul cu capul de epilare sub jet de apa
calda. Apoi scoateti capul de epilare si scuturati-I,
pentru andeparta excesul de apa. Asigurati-va ca
s-a uscat, inainte de a-l reatasa.

Informatii generale privind epilarea

Toate metodele de indepartare a parului de la
radacina pot provoca iritatii ale pielii (de ex., man-
carimi, disconfort siinrosire), in functie de starea
pielii si a parului. Reactia este una normala si ar
trebui sa disparé rapid, insa aceasta poate fi mai
pronuntatd la primele ocazii cand indepartati parul
de laradacina sau daca aveti pielea sensibila.

In general, reactiile pielii si senzatia de durere tind
sd se diminueze considerabil in urma utilizarii
repetate a acestui produs. In cazulin care, dupa
36 de ore, pieleainca prezinta iritatii, vd recoman-
dam sa va adresati medicului.

Pentru a reduce la minimum riscul de infectare sau
inflamare din cauza patrunderii bacteriilor in piele,



n urma producerii de leziuni microscopice, cura-
tati temeinic capul de epilare si pielea, inainte de
fiecare utilizare.

Daca aveti orice indoieli privind folosirea acestui
aparat, consultati medicul. Acest aparat trebuie
utilizat doar dupa ce consultati in prealabil un
medic, In caz de: eczema, leziuni, reactii inflamato-
rii ale pielii, precum foliculita (foliculi pilosi puru-
lenti) si vene varicoase in jurul alunitelor, imunitate
redusad a pielii, de ex., diabet zaharat, pe perioada
sarcinii, boala Raynaud, hemofilie, candida sau
imunodeficienta.

Tratament corporal (B)

Peria pentru exfoliere (13) ajutd la evitarea cresterii
firelor sub piele, prinindepdrtarea celulelor moarte
ale epidermei. De asemenea, imbunatateste rezul-
tatele epildrii, atunci cand este utilizata cu 1-2 zile
Tnainte de epilare.

Capul pentru masaj profund (14) ajutd laimbuna-
tatirea aspectului pielii.

Puteti utiliza peria pentru exfoliere/capul pentru
masaj profund alternandu-le saptamanal, pe pie-
lea uda, In timp ce faceti dus, impreuna cu crema
de exfoliere sau cu gelul de dus preferat.

Capul pentru masaj profund poate fi utilizat mai
frecventimpreuna cu o lotiune de corp sau un ulei
de masaj.

Atunci cand utilizati dispozitivul in cada de baie, nu
Tl scufundatiin apé in totalitate, intrucéat acest lucru
nu va oferi rezultate optime.

Mod de utilizare

Atasati adaptorul periei (12) care insoteste peria
(13) sau capul (14). Trecetiincet dispozitivul pe
piele cu miscari circulare, pentru a o curatain mod
delicat. Evitati tinerea dispozitivului pe aceeasi
portiune de piele pe perioade indelungate. A nu se
utiliza pe fata.

Curatare

Dupa utilizare, clatiti peria/capul (13/14) sub jet de
apa. Dacad este necesar, puteti utiliza putin sépun
lichid pentru o curatare mai temeinica.

Accesoriul de silicon de pe capul pentru masaj
profund (14) trebuie indepartat, pentru a va asi-
gura ca nu a mairamas apaininterior.

Tnainte de a depozita peria pentru exfoliere (13),
atasati capacul de protectie.

La o utilizare saptaméanald, va recomandam sa
nlocuiti peria/capul dupa 12 luni. Rezervele (nr.
ref. 79 Spa) sunt disponibile la distribuitor, la
centrele de service Braun sau pe site-ul:
www.service.braun.com.

Ras (C)

Capul de ras (11) este conceput pentru indeparta-
rea rapida, la nivelul pielii, a parului de pe picioare,
axile si din zona inghinala. Pentru a obtine rezultate
optime, folositi aparatul pe pielea uscata.

Pentru tunderea firelor de par cu lungimea de
peste 3 mm, atasati pieptenele pentru tundere (10)
si glisati la nivelul pielii, cu deschiz&tura in sensul
invers cresterii firelor de par.

Curatarea

Nu curétati lama de ras cu peria, pentru a evita
deteriorarea acesteia. Scoateti unitatea foliei
capului de ras (11a) asa cum se arata la pagina 5.
Loviti usor de o suprafata plana. Curatati capul
aparatului de ras cu peria sau sub jet de apa. Rea-
samblatiin stare uscata. Lubrifiati cu regularitate
(1. lama/ 2. accesoriul de tuns).

ELIMINARE

Produsul contine baterii si deseuri electronice
reciclabile. Pentru a proteja mediul inconju- K
rator, nu-l eliminati impreuna cu deseurile
menajere. Predati-I la un centru local de
colectare adecvat.

Instructiunile se pot modifica fara notificare
prealabila.

Conform Hotaréarii nr. 482 din 1 aprilie 2004 privind
stabilirea conditiilor de introducere pe piata a apa-
ratelor electrocasnice in functie de nivelul zgomo-
tului transmis prin aer, valoarea de zgomot dB(A)
pentru acest aparat este de 72 dB(A).

Garantie

Acordam o garantie de 2 ani pentru acest produs,
de la data livrarii produsului. Durata medie de utili-
zare: 5 ani, cu conditia respectarii instructiunilor de
utilizare si efectuarii interventiilor tehnice numai de
catre personalul de service autorizat.

n perioada de garantie vom remedia gratuit
neconformitatile aparatului, prin repararea sau inlo-
cuirea produsului, dupd caz. Aceasta garantie este
valabila Tn orice tard in care acest aparat este furnizat
de catre compania Braun sau de catre distribuitorul
desemnat al acesteia. Repararea sau inlocuirea
produselor se va efectua in cadrul unei perioade
rezonabile de timp (maxim 15 zile de la data aducerii
la cunostinta a neconformitatii).

Prezenta garantie nu acopera: defectele datorate
utilizarii necorespunzatoare, uzurii normale, precum
si defectele care au un efect neglijabil asupra valorii
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sau functiondrii aparatului. Garantia devine nuld
daca se efectueaza reparatii de catre persoane
neautorizate si daca nu se utilizeaza componente
originale Braun.

Pentru a beneficia de service in perioada de
garantie, prezentati produsul impreuna cu factura
(bonul/chitanta de cumpérare) la una dintre unitatile
de service agreate.

PUNCT CENTRAL DE SERVICE BRAUN
Sos. Viilor, Nr.14, Corp Cladire C2, Etaj 2,
Biroul nr. 3, Sector 5,

Bucuresti (acces din Str. Nasaud)

Tel: 021.224.30.35

Mobil: 0722.541.548

E-mail: service.braun@interbrands.ro
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EAANVIKG

Ta mpoidvTa Hag KaTaokeLATovVTal MOTE VA TIAN-
poUV TIG LYNAGTEPECG IPOSIAYPAPECG TTOIOTNTAG,
AettoupyikéTnTag Kat oxedlaopol. EAmiCoupe va
amoAa0OETE TN XPrON TNG OUOKEUNG oag Braun
Silk-épil 9 Flex.

MpoTou XpnoonomaoeTe TN CUoKeELN, SlaBdoTe
TIPOOEKTIKA TO EYXELPIBLO XProNG Kat PUAAETE TO
Y10 HEAAOVTIKY) Ava@Opd.

Mpoooxn

e AuTr) n ouokeun eival eEoTAIOUEYT e
KOA@BI0 TaPOXC PEVUOTOC TIOAD
XauUNAnG taong (8). MNa va ano@uyete
TuxOV Kivbuvo nAekTpomAngiag, unv
OAAGEETE 1) TPOTIOTION)OETE KAVEVQ ATIO
T PEPT) TOU.

¢ Na xpnOIUoTOoLETE HOVO TPOPOBOTIKO
pevpatoc Braun tomou D2,

® Mnv avoiyete ) ouokeun)!

e - AuT1 ouOoKeLN givatl KATAAANAN

yla xprion ot unaviépa 1y to
vtoug. N'a Adyoug aogoAgiag, umopei
Va AEITOVPYTOEL HOVO OCVPUATA.

e AuTr) 1] GUOKEUT UTIOPEL VO XPNOLUOTION-
nOei and naibid TovAdxIoToV 8 ETMV,
ATONQ LIE TIEPLOPIOUEVEG OWUATIKEG,
QLoONPIOKEC 1) BIAVONTIKES IKAVOTT)-
TEC 1) ATOUO XWPIC eumelpia Kal Y-
o€lc, E@OOOV UTIAPXEL avAAOYN eTi-
BAeYn 1} kaBodrynon oxeTIKA pe v
0OQOAT XPr01 TG OUOKEUNG KL KATA-
VOOUV TOUG TIBavoUG KIvEUvVoug.

Ta i dev mpémnet va naifouvv pe m
ovokeun. O kaBaploudg katn ouv)-
pnon amno Tov xprot 6ev mpénetva
npayuotonoleitat and naidid.

Mpoeidomomoeig

e [la AGyoug LYIEWVNG, UNV MOLPACEDTE AQUTNV T
OUOKEUT) e GAAQ ATOMA.

e Ev® AelToupyei, N ouokeur| dev IPETEL TIOTE val
€pBel o emapn e Ta HOAAIG 0ag, TIG BAepapibeg
0ag, TUXOV UPACNATIVEG KOPBEAEG, K.ATL. Yla va
amnopeuxOoVV TUXOV KivBuvol TPAUNATIONOU,
KAO®G KAl yia va anopeuxOel eviexOuevn EUTIAOKN
1) (nNé NG CUOKEUNG.

Nepypagpn

1a EEGpmua yia paocdl unAng ouxvotntac

1b EEGpua emagpng pe 1o 8Epua

2 Ke@aAn anotpixwong

3 Auyxvia Smart / SensoSmart™

4 Kouurmi Aeitovpyiag

5 Koupuri taxdmTtag

6 EvbewTikn) Avyvia poépTiong

7 Kouumi aneAevbépwong

8 TpopodoTikd

9 EEapmua akpiBeiog

10 Xtevakt trimmer (3mm)

11 ZuplOTIKY) KEPOAT)

12 TMpooapuoyéag Bovptoag

13 Bo0pTOoO OMOAETIIONG PE TIPOOTATEVTIKO
eEdpmpua*

14 KegpoAn ya Babv pacdd™

*Aev 8laTtiBeTal o€ OAQ TA HOVTEAQ

Kouumi Aertoupyiag

MéoTe 1O KoL AelTovPYiag (4) yia va evepyoTioL-
TOETE KAL VO OTIEVEPYOTIOINOETE TN GUOKELT.

‘Otav eival evepyomoinpévn, eivat avauuévn n
Auxvia Smart (3) yia va ipoopEpeL TOV KAAUTEPO
BUVaTO EVTOTIIOUO TWV AETITAOV TPIXDV.

"EAeyxog mieong SensoSmart™ (E)

‘O1av miéCete umtepPPOAIKA, N Auxvia SensoSmart (3)
avApel pe KOKKIVO Xpoua. AuTr n Aettovpyia dSnut-
0OLPYNONKE Yl va TIETUXAIVETE TA KAAUTEPQ ATIOTE-
AéOUATO ATIOTPIXWONC OTAV XPNOILOTIOLEITE TO
eEdpTnua ya paodd (1a). Na va tnv evepyoroun-
O€TE, TIEOTE MOPATETANEVA TO KOLUTI AgtToupyiag (4),
UEXPL VO OTAPATNOEL va avaBoaBrivel | AUk Kalt

n kOkKivn Auxvia (10 SevtepoAemnta).

[a va anevepyoTioIoeTE AUTY TN AETOoLPYIQ,
akoAouOnoTe Ta ibla fApaTa.

KAgidwpa tagidiov (D)

Ma va evepyotmomoeTe 1o kKAeiBwua Ta&idiov, matn-
0TE TO KouuTti Aeitoupyiag 3 evtepOAeTTA, LEXPL O
XAPOKTNPLIOTIKOG YOG va eTIRERAIOOEL TNV EVEPYO-
moinon. MNa va EeKAeI8OOETE TN CUOKELN, TIATNOTE
TO Kouputi Aettoupyiag Eava yia 3 SeutepOAenTa.
AQPNOTE TO KOLWTIL AEITOVPYIOG, OTAV 1) CUCKEUT)
evepyotoinBei. To EekAeibwua pnopei emiong va
TIpaypaTomonOei kat ue I popTIoN.

Kouumi taxvmTtag

MatoTe 1o KouuTi TaX0TNTAG (5) YO va eTUAEEETE

HETAED. ..

™ng taxvtntag ll: Aertoupyia Suvatrn
(MpoeTAEYUEV) KOL

Tng TaxvtnTag l: Aelroupyia Ama

N®g va aAAGEeTe KEPAAEG

ATEVEPYOTIOINOTE TN CUOKEULT, TIATAOTE TO KOLUTTH
aneAevOEPWONG (7) KAl apalPETTE TNV KEPAAT).
TomoBeTNOTE WA GAAN.
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daopTion

Mpwv and TN xprion, eopTIOTE TN CUCKELT] YA
2 OPEG XPNOILOTIOIOVTAG TO TPOPOBSOTIKO (8).

EvéeikTikn Auxvia popTiong (6)
AvaBoofrivel Aeukn):  yivetal (popTIon

Neukn) yia

5 eutepodAenTa: @OPTION TIANPNG

Kitpwvo pwg: ATIOEVOULV TIEPITIOV
15 Aemtt@d OPTIONG

Avapoofrvel KiTpivn: MopaKaAoUUE EMAVAMOPTIOTE

H 8idpkela Aettoupyiag eivat €mg kat 50 Aemtd,
&Tav 1 CLUOKELT) XPNOotpomoLeital evidg 24 wpov
amoé TN eoOpTIoN. EnavagopTiote Tn 6TAV AvApeLn
eVOEIKTIKT) AuXVia pOPTIONG HE KITPIVO XPOHA N
6Tav oTapaTtioel va Aettoupyei. Mua ypriyopn
@opTIon 15 Aentov B6a oag poopépet 10 Aentd
Aettoupyiag.

To kKaAUTEPO EVPOG BEPUOKPATIAG YIO pOPTION,
XProMN Kal amoONnKevon TNG CUOKEUNG gival LETAED
15 °C ka1 35 °C. Ek1d6¢ auTtol Tou €0pOoULG, N POPTION
evBéxetal va SlapkEael MePLOCOTEPO.

H evowpatwuévn enavagopTifouevn unatapia
umnopei va avtikataotadei o Eva €E0VC1080TNUEVO
Kévtpo EEumnpétnong Braun, 6tav @T1doel 0TO
T€A0G TNG Biapkelag Cwng TnG.

AnoTtpixwon (A)

ZUMBOUAEG Yia apxaploug
e Av Bev EXETE XPNOIUOTIOW)OEL CUOKEUT) ATIOTPIXW-
ong oto apeABov, umopei va xpelaotei KAmolo
XPOVIKO B1A0TNUa YO VA TIPOCAPUOOTEL N eETIdEP-
Uiba oag otnv amoTpixwaon. ZTnv apxn, KAvIe amno-
Tpixwon oe eBdouadiaia Baon yia va anoplyete
™ 6uopopia.
O1 XPrOTEC IOV XENOIKOTIOI00V T GUOKEUT) TP
POopa TIPEMEL Vva KAVOULV anoTpixwon 1o Bpddu,
®OTE TUXOV EPLBPOTTA Va PelYEL KATA TN Bldp-
Kela g vUxTag. MNa va katamnpalveTe TNy eTdep-
uiba oag, mPOoTEIVOLNE VA XPNOLUOTIOOETE IO
€VUBATIKY) KPEUA LETA TNV ATIOTPIXWON.
H anotpixwon givat mo €0koAn kat 1o avetn, étav
oL Tpixeg €xouv unkog peta&l 0,5-3 mm. Av ot
TPIXEQG €ival TIIO LAKPIEG, OOC CUVIOTOUE VA TIC
EupioeTe.
H aomoA£€mion KaTamoAeud TO «yYOPIOUA» TWV TPIXOV
KQL TIPOOPEPEL IBAVIKEG OCUVONKEG YIO ATIOTPIXWON.
® JUVIOTAE TN XPN 0N TOou €EAPTMATOC Yia Hacdl (1a)
JE evepyomomuévn T Aettoupyia SensoSmart.

MpoeToacia

Xpnon og oteyvr emdepuiba: H emudeppiba oag npé-
TeLva eivat oTeyVr| Kal Xwpig AimapotnTa 1) KpEua.
Xprjon o€ vypn emudepuida: MNMa BEATIOTN OAicONON
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NG OLUOKEUNG, BeBalwbeite 6TIN embepuidba oag
eivat moAv vypn.

BeBaiwbeite 0TI N kKeAAT anoTpixwaong (2) eival
kaBapn kat 6Tt £xel TOMOOeTNOEL KATIOI0 EEAPTNHA.

M®g va KAveTe TNV TEAELA ATIOTPIXWOT)

Na tevtovete avta 1o §€pua oag katd tn Sidp-
K€D TNG anoTpixwong. O8nynoTe TN CLUOKELT LETA-
KIVOVTAG TNV apyd, Le ouvexOuevn Kivnon, xwpig va
TECETE, AVTIOETA PE TN POPA TWV TPIXWOV LE KATED-
Buvon MPog To PWG.

AvaAoya pe 1o povTéAO, uTidpxouv Slabéatua 8ia-
(Oopa eEQPTLATA ATIOTPIXWONG:

EEdptnua pacddl (1a):

yla KaAOTEPN Aveon otnv eTudepuida

EEGpmpa enaerng pe my embeppida (1b):

yia avgnuéveg eudooelg

EEapmua akpiBeiog (9):

YIO TILO MIKPEG TIEPLOXECG ATIOTPIXWONG, T.X. TO
npPO0WMo

Moééia:
‘O1av pbdaoeTe va KAVETE AMOTPIXWON THOW Ao TO
yOvaTo, TEVIMOTE TO O8I 0aG 0€ eLBEia YpAUUN.

EvaioBbnteg neploxéc:

MpoTa KaBapioTe KAAG KAl OTEYVOOTE TIPOCEKTIKA
TIG €VAIOONTEG TIEPLOXES YIA VO APAIPECETE LTIO-
AgippaTta (6nwg and anoounTiko). Katd v ano-
TPIX®WON TNG HAOXAANG, KPATNOTE TO XEPL 0aC PnAd
®OTE va TevTwOei To 8Eppa kat odnynoTe T
OUOKeUT) O€ BlaPOopPETIKEG KaTeLOBUVOEIG. KaBng To
6€pua pumnopei va gival o evaiodnto amnod 6,11 ouvn-
OwG HETA TNV ATIOTPIXWOT), ATIOPUYETE VA XPNOLUO-
TIoINoETE EPEBIOTIKEG OVOIEG, OTIWG ATIOOUNTIKA LUE
OWVOTIVEU Q.

MNpoéowmno:
Mpiv TV anoTpixwon, kabapiote TV emudepuida

00G KOAQ HE pia aTIOAVHAVTIKT) AOGLOV TIOUL VO TIEPL-
€xelowomnveuvpua. Tevioote Tnv emibepuiba pe 1o
éva xépLkat, he To AAAO x€pL, 08NYNOTE TN CUOKELT
ATOTPIXWONG OTNV KATEVLOULVOT TOU PWTOG.

Ka®apiop6g g KE@AANG anoTPiXwong

MEeTA TN XP10n, ATEVEPYOTIONOTE TN CUOKEUT] KOl
KaOapioTe TNV KEPOAAT ATIOTPIXWONG:

AgpaipéoTte To e€dptnua (1a/b). Bouptoiote ta 101-
urmdakia, yupiCovrag Tov TpoXO HE Ta TOIUTSaKLa
XELPOKIVNTA. AQAIPEDTE TNV KEPOAT] ATIOTPIXWONG
KAl XTUTIAOTE TNV ATAAd Yl va apalpECETE TPIXEG
amd TO E0WTEPIKO TNG.

Av xpelaletal KAAUTEPOC KABAPIONOC, UTIOPEITE Va
KPOATNOETE TN OUOKEUT] UE TNV KEPAAT] ATIOTPIXW-
0ONG KATW atd KAUTO TPEXOUUEVO VEPO. APAIPEDTE
TNV KEPOAN AMOTPIXWONG AVOKIVAOTE TNV KOAA yia
va BeBaiwBdeite 6TI Oa anmopakpuvOolV Ta LTIOAEIU-
pata vepol. Mpiv Ta enavatonobetnoeTe, BePalw-
OeiTe OTI €XOUV OTEYVROEL EVTEARG.



Fevikég MANPOPOPIEG YIa TNV AMOTPIXWOoN

‘OAeg ot péB0BOL PICIKNC aTOTPIXWONG UTTOPEL va
TPOKAAETOLV €PEOIONOUG OTO BEPUA (TI.X. KVNOUO,
evOxAnon kat epubpoTNTA TOL BEPUATOC), avAAoya
JE TNV KOTAOTAON TOU 6£PUATOG KAL TWV TPLXWV.
AuTn ival pla uaoloAoyikn avtidpaon kat Ba pé-
netLva egapavioTel ypriyopa, aAAd propei va givat
evTovoTePN OTaV KAVETE PICIKN ATOTPIXWOoN Yia
mPOTN POoPA N av EXeTe evaiodbnTo 6€pua.

levikd, ol 6epUaTIKEG avTIBPACELG KAl 1) aioOnaon
TOUL MOGVOU PBivVOUV ONUAVTIKA E TNV eTIAvVaAaupa-
vouevn xpnon. Edv, petd and 36 opeg umdpxouv
akoun ixvn epebilopol oto 6€pUa, 0ag OUVIOTOUUE
Va ETIKOIVOVIOETE PE TOV YIATPO 0AG.

MNa va eAaxlotomnoroete Tov KivGuvo AoinwENg 1
PAEYUOVNG AOYW E10XOPNONG BAKTNPIOV OTNV ETIL-
Sepuida og MEPIMTWON HIKPOTPAUUATION®V, KaOa-
pioTe KOAG TNV KEPAAT) ATIOTPIXWONG KAL TNV ETIL-
Sepuida oag mpiv amnod kABe xprion.

Av €xeTe OTIOLAdBNTIOTE AUPIBOAID OXETIKA PE TN
XPrION QUTNAG TNG CUOKEVNG, CUUPBOVAEVTEITE TOV
YliaTpo 0agG. ZTIC aKOAOUBEG MEPIMTOOELG, AUTA N
OUOKEUT) TIPETIEL VA XPNOIUOTIOLEITAL LOVO KATOTIV
OUPPBOVANG amd ylaTtpod: EkCepa, MANYEG, PAEYUO-
VOBEIC BEPUATIKEG avTIBPACELG, OTIWG BUAOKITIBO
(MuBeIg BOAQKEG TWV TPIXWV) KAl KIPOOi, OE TIEPLO-
XEG UE KPEATOEAIEG, HEIWMUEVN avooia Tou §Epua-
TOG, TL.X. 0aKXap®dng diaprng, vdoog Tou
Raynaud, qaiwvéuevo Koebner, aipoiAia 1) avooo-
AOYIKT) QvETIAPKELQ.

O¢epaneieg ooparog (B)

H Bouptoa anoAémniong (13) Bonbd oTo va un pueya-
AQVOUV 0L TPIXEG IPOC TA HECO APAIP@OVTAC TA
vekpd embepUIka KOTTApPA. BeATiovel emtiong Ta
QATIOTEAECUOATA TNG ATIOTPIXWONG, OTAV XPNOIUOTIOL-
eital 1-2 p€peg mpLv TNV AMoTPIXWON.

H keaAn yia Babi pacdl (14) BonOda on BeAticoon
NG ePPAvVIONG TNG eTdepuibag.

Mmopeite va xpnotuomnoleite Tn BoUPTOA ATIOAETIL-
ong/Inv KeaAn yia Badi paocdal oe eB6opadlaia
Bdon oe vond 6€pua katd TN SIAPKELD TOL VTOUG,
padi pe TO AMOAETIOTIKO OQOUATOG ) ApPOVTOUG
TIOU TIPOTIUATE.

H ke@aAn yia Babu paod umopei va xpnaotuoToin-
el ouxvOTEPQ E AOOLOV OOUATOC 1) EAAIO YO
Maodad.

Katd Tn xpron TG OUCKEUTNG O TN MTAVIEPQA, UNV TN
BoutdTte 0AGkANPN 01O vePO YiaTi Bev Ba €xeTe Ta
KAAOTEPQ ATOTEAEOUATA.

Obnyieg xpriong

TomoBeTOTE TOV IPOCAPuOYEQ TNG BoupToag (12)
TIOU MAPEXETAL e TN BoupToa (13) 1) TNV KEPOAAN
(14). KoBodnynote apyd Tn OUOKEULT] UE KUKALKN
kivnon mévw oT1o 6€pUa 0ag Yia va TO AELAVETE
amaAd. AmopUYETE va B10TNPEITE TN GUOKEUN OTO

{610 onueio yia mapaATETAUEVO XPOVIKO B1A0TNUA.
Mnv Tn XpNOILOTOLEITE OTO TIPOOWTO 0OG.

KaB®apiopog

Metd ) Xprion, EenAlveTe TN BoUPTOOQ/KEPAAN
(13/14) oe TpeXOLHEVO VEPO. AV XpEIQOTEL, umopeite
vVa XPNOIUOTIOINOETE LYPO GATIOVVL YIa VO Ta KaBa-
pioeTe kaAOTEPQ.

To KAAvUPa GIAIKOVNG OTNV KEPAAR Yia BaB0 paocdal
(14) mpémnel va apaipeital yia va 51a0paAiCete 0Tl
bev Exel amopeivel vepo 0TO E0WTEPIKO TNG.

Mpiwv anobnkedoeTe T BovpToa amoAémong (13),
£@PAPUOOTE TO TIPOCTATEVTIKO KAAUUMAL.

e Bdaon eBdopadlaiag xpriong, 0ag CUVIOCTOUUE Va
QVTIKATOOTAOETE TN BoVpTOO/ETiOENA HETA ATIO
12 pfveg. AvtaAAakTiKé (ap. avag. 79 Spa) eival
6100¢01ua 0TA KATACTAMATA ALAVIKNG TIOANONG,
ota Kévtpa EEunnpétnong MeAatov g Braun
MEOw TOL www.service.braun.com.

Z0popa (C)

H ke@aAn Eupiopatog (11) eivat oxedlaopévn ya
yYpnyopo kat Babi Epiopa ota ddLa, TIG HAoXAAES
KQL TNV TIEPLOXT) TOU UTIKIVI. ZUPIOTEITE PUE OTEYVN
embepuiba yla kaAvTepa anoTeAEouATA.

MNa va TpIpdpeTe TIQ TPiXEG 0€ PrKog 3 mm, TomoBe-
TNOoTE TO XTEVAKL trimmer (10) kat 06nynoTe To emi-
neda navw otnv etudepuida, pue dvorypa avtiteta
ME TN POPA TNG TPIXAG.

Ka®apiopog

Mnv kaBapiCete To MAEYHQ EupiouaTog ue To Boup-
TodKL ylati £Tol, unopei va @Oapei. Apalpéate
povada MAEYHOTOG TNG EUPLOTIKNG unxavng (11a)
ONwG paivetal 0tn oeAiba 5. XTumnoTte TNV anaAd
o€ pa emninedn empadvela. Kabapiote Tnv KEPOAN
ELPIONOTOG UE TO BOUPTOAKL 1} UE TPEXOVEVO VEPOD.
EnavaouvapuoAoynote 6tav oteyvooel. Na Atnai-
VETE TN OUOKELN TAKTIKA (1. MAEYpa/ 2. trimmer).

)z

AMNOPPI¥YH ZYZKEYHZ

AuTO TO TIPOIOV TIEPLEXEL UTIATAPIEG KAL/T
QAVOKUKAQOIA NAEKTPIKA amtOBANTA. Npoket-
HéEVou va pooTaTeudei To MePIBAAAQY, Unv
TIETATE TO TIPOIOV OTA OIKIAKA ATIOPPIUHATA
0710 TEA0G TNG Bl1dpkelag TNG (NG Tou, aAAd
N anokoudn pumnopei va yivel ota e181k& onueia anoko-
WBNG 1 avakOKAWONG, TIOL LTIAPXOLV OTN XWPA CAG.

YTOKEITAL O TPOTIONOINON XWwPIg poeidomnoinon.

Eyyonon

H MPOKTEP & F’KAMIMA EAAAZ MENE pe ap. FTEMH
003818801000 mou e6pevel oto Mapol ot ATTIKNG,
omv 086 Ay. Kwvotavtivou ap 49, T.K.15124

(«n ETaipeia»), mapéxel oto mpoidv Braun Silk-épil
9 Flex («Mpoidv») eyyonon yia niepiodo 800

ral



(2) eTav, n omoia Eekivdel amod v nuepPounvia
QAPXIKTIG aYOPAG TOU TIPOIOVTOG aTO TOV TEAIKO
katavoAwT («Mepiodog Eyyinong»). H mapovoa
eyyonom KaAumtel KaOe eAdTTwUa Tov MpoidvTog,
TO OTIOI0 OEIAETAL OE KAKY) KATAOKELN 1) OE KAKNG
TOIOTNTAG UAIKO. Z€ TIEPITTWON £YKUPNG OTAITNONG
oag Bdaoel g mapovoag eyyvnong, n Etaipeia,
KATA M S1OKPITIKY) TNG EVXEPELD, Ba ETIIOKEVAOEL

N Ba avtikataomoel To Mpoidv. AvaAoya pe
Sl00eop6™TA, TO MNPOIdYV, TO OTIOI0 TTAPEXETAL TIPOG
avTikataoTaaon, evExeTal va gival oe BlapopeTIKO
XPOUa amnod To avtikataotabév Mpoidv 1 va givat
QVTIOTOLXO LOVTEAO TOU QVTIKOTAOTABEVTOG
Mpoiévrog.

AuTr n eyyunaon oxVel yla ipoidvta mou dlatibevrat
otV eAANVIKNA emikpdTela. H mapovoa gyyonon

6ev KOAUTITEL: KATOOTPOMN ATIO KOKY), AKATAAANAN
/KOl EMAYYEALOTIKT) XPT10N, PUCIOAOYIKT) pOOPA

N eEAaTTOUATO AOYW APEAEIOG TOU XPOTn, 00TE
EAQTTOUATA TIOL £XOUV APEANTEEG ETUMTOOELG OTNV
a&ia )  Aettovpyia Tng cuokeung. H mapovoa
gyyunon dev 1oxvel av To MNpoidv Exel uTIOBANOEL oe
€TILOKELT] ATIO N €E0VCI060TNIEVO QVTITIPOCWTIO TNG
N av 8ev €xouv xpnoloToinBel yvriola AvTaAAGKTIKA
mg Braun. H mapoloa gyyunon napéxetat
ETUMAEOV TWV VOUINWV SIKAIWUATWV 00¢ aTd T
oluuBaon ayopdg Tou TIPOIGVTOC CUUP®VA LE TNV
e@apupooTéa vouobeaia kat dev Biyel og TimoTa Ta
SIKalOUOTA 0ag and auv.

2 € TEPIMTEON avTIKATAOTAONG TOU TIPOIOVTOG
QVTOAAQKTIKOU TOU OTa TTAQiOL0 TG TTapovoag
eyyonong, n mapovoa g€yyonaon 6ev avave®VveTal.
Ma va oag napaocxebolv ol uTnNPECieg OV
opiCovtal and v apovoa eyyonon, 6a mpémnet va
MaPAd®OETE 1 va anoaoTeileTe evtog g Meptodou
Eyyonong, oAékAnpo to Mpoidv, padi ue mv
MPWTOHTUTN andSelgn ayopdg Tou, oty oToia Oa
avaypApETAL LE EVKPIVELD N NUEPOUNVIa ayopag
Tou lMpoidvtog, oe éva eEovalodomuévo Kévtpo
EEumnpémong MNeAatov Braun.

KaAgéate amno otabepd TNAEP®VO GTO

800 801 3458 yia va mAnpopopnOeite yia

T0 MAnoléatepo EEouotodotnuévo Katdotnua
Service Mg Braun.
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Bbnrapcku

HawwuTte npoaykTn ca pa3paboTeHu, 3a fa oTrosa-
PSAT Ha Haln-BUCOKNTE CTaHAapTN 3a Ka4eCTBO,
GYHKLMOHANHOCT 1 AM3aiH. Hapasame ce, ye
n3nuTearte LAN0CTHO YO0BOJICTBME Aa U3Mnon3sare
Bawwus Braun Silk-épil 9 Flex.

Mons, Nnpo4YeTeTe BHUMATEIHO UHCTPYKLMAUTE 3a
yrnoTpeba, npeav na usnosseare ypeaa, v rv
3anaseTe 3a cnpaska B GbaeLe.

BaxHo

® To3u ypen ce NpeaocTaBs ¢ KOMMEKT
kabenu, B KOMTO e MHTerpupaH TpaH-
chopmatop (Safety Extra Low Voltage)
(8). He 3ameHsiiTe unu noanpassinte
KOSITO 1 1a € OT YacTUTe My, B NpOTu-
BEH C/ly4all CbLLECTBYBA PUCK OT
TOKOB yaap.

* [13non3BaiiTe camo 3axpaHBaHe TUM
Braun D{se2}-C,

® He oTBapsaiiTe ypena!

e N To3suypen e noaxoasi 3a yno-

Tpeba BbB BaHa UM Nof, AyLL.

Mopaau cbobpaxeHus 3a 6e3onac-
HOCT, MOXe Aa Ce 13non3ea camo 6es-
XWYHO.

¢ To3n ypen MOXe Ja Ce 13nonsea ot
Jeua Haf 8 roauHm 1 xopa ¢ HaManeHu
UINYECKN, CETUBHUN NN YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTU, MM IUMCA HA ONUT 1
3HaHKMe, CaMo ako ca HabnaaBaHu,
MHCTPYKTUPaHM 3a 6e3onacHara yno-
Tpeba Ha ypeaa v pa3brpat Bb3MOX-
HUTE onacHocTw. [leua He Tpsibea aa
nrpasT ¢ ypeaa. lNoyncTeaHeTo n
notpebutenckara noAAPbXKA He
TpsibBa Aa ce M3BbPLLBA OT AeLa.

MpeapynpexaeHus

o OT XUrMEeHNYHN CbOBPaAXKEHUS HE CriodenanTe
TO3W ypes, c Apyru nuua.

e KoraTo e BKJIIOHEH, YpeabT HuKora He Tpabea aa
B/IN3a B KOHTAKT C KOocaTa Ha rnasara, MUru,
JIEHTV 3a KOca 1 Ap., 3a Aa ce NpeaoTepaTun BCs-
KakBa OMacHOCT OT HapaHsiBaHe, KakTo 1 3a npe-
[oTtBpartsaBaHe Ha 6okMpaHe unu noepeaa Ha
ypena.

OnucaHue

1a MNpucTaBka 3a BUCOKOHECTOTEH Macax
1b MNpucTaBka 3a KOHTAKT C KoxaTa

2 Enunupawa rnaea

3 Smart / SensoSmart™ cBeTnMHeH nHAMKaToOp
4 ByTOH 3a 3axpaHBaHe

5 ByTOH 3a CKOpPOCT

6 CBeTanHeH nHaMKaTop 3a 3apsf,
7 ByToH 3a ocBOOOXAaBaHE
8 3axpaHBaHe

9 TpucTtaBka 3a obpopmMsHe
10 Tpumep rpedeH (3 mm)

11 bBpbcHewa rnasa

12 ApanTep 3a 4eTka

13 Ekcdonupalum 4eTkun ¢ npeanasHa npucraska ™
14 Topnoxka 3a obnbok Macax *

*He npuv BCUYKM Moaenn

ByTOH 3a 3axpaHBaHe

3a fa Bk/ounTe 1 n3KYmTe ypeaa, HaTucHeTe
OyToHa 3a 3axpaHBaHe (4).

KoraTo e BKJIto4eH, CBETIMHHUAT MHAMKaTOp Smart
light (3) cBeTn, 3a na ocurypu gobpa BUAMMOCT Ha
bUHNTE KOCbMYeTa.

KoHTpon Ha HaTucka SensoSmart™ (E)

KoraTto HaTuckaTe npekomMepHo, namnara
SensoSmart (3) cBeTu B 4epBeHO. Ta3un pyHKLUS €
paspaboTeHa, 3a Aa ocurypu Han-gobpu peayn-
TaTu Npu enNuAnpaHe, KoraTo N3non3BaTe Hakpam-
HuKa 3a Macax (1a). 3a na s akTmBupare,
HaTUCHeTe 1 3aApbXTe OyToHa 3a BKoYBaHe (4),
[,0KaTo Crpe NpMMUrBaHeTo B 6510 M YEPBEHO

(10 cekyHaw).

Mo cblms Ha4YMH MOXeTe Aa AeakTuBMpaTe Tasu
dYHKUMSA.

3aksiouBaHe npv nryBaHe (D)

3a fa akTBMpaTe 3akJloYBaAHETO 3a NLTYBAHE,
HaTucHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe B NPOAbIIXEHNE
Ha 3 cekyHAu, A,0KaTO 3BYKOB CUIHA NOTBbPAMU
YCMEeLIHOTOo akTuBMpaHe. 3a Aa oTKIIYnTe
YCTPOWCTBOTO, HAaTUCHETE OyTOHA 3a 3axpaHBaHe
OTHOBO B Npoab/ixeHue Ha 3 cekyHan. OcBobo-
peTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, KoraTo ypeabT 3ano-
yHe aa pabotu. OTKIIIOYBAHETO MOXeE Aa ce
M3BBbPLUN 1 YPE3 3apexaaHe.

ByTOH 3a ckopocT

HaTtucHete 6yToHa 3a ckopocT (5), 3a na npes-

KJto4YBaTE MEXAY ...

ckopocT Il: pexunm Ha 3axpaHBaHe (No noapasbu-
paHe) n

CKOPOCT |:  pexXmnM Ha HEXHO TpeTupaHe

Kak ce cmeHsaT rnaBute

M3aknioveTe ypena, HatucHeTe 6yToHa 3a OCBO-
6oxpaasaHe (7) n ceanete rnasata. [pukpeneTte
Lpyra rnasa.

3apexpgaHe

Mpenv ynotpeba, 3apenete ypeaa 3a 2 4yaca, kato
n3nonaeare 3axpaHBaHeTo (8).

73



CBeTnuHeH uHpukaTop 3a 3apag, (6)
Mwurauwo 6sn0: B MOMEHTa Ce 3apexaa

bsano 3a 5 cekyHau: HambJIHO 3apeneHo

KbnTto: ocTaBsar oOLLe 0KOJ10 15 MUHYTH
3apsg,
Mwurauwo XbnTo: npesapenete

BpemeTo Ha paboTa e go 50 MuHyTH, KOraTo ce
M3M0n3Ba B paMkunTe Ha 24 yaca cnep 3apexaaHe.
Mpe3apeneTe, KOraTo XxbATara CBETNMHA 3a 3apssg,
Ce BKJI0YM UM KOraTo MOTOPBT € HambJIHO Crpsis.
Bbp3o 3apexaaHe 3a 15 MUHYTH LLLe oCUrypn

10 MmuHYTK Bpeme Ha paboTa.

Haii-nobpaTta TemnepaTtypa Ha cpeaarta npu
3apexpaHe, N3rnon3BaHe N CbXpaHeHne e Mexay
151 35 °C. M3BBbH TO3M AMana3oH 3apexgaHeTo
MOXe 12 OTHEME MOBEYEe BpeMe.

BrpangeHaTa akymynatopHa 6atepus Moxe aa
6bae CMeHeHa B 0TOPU3MpaH CePBU3EH LEHTbP Ha
Braun, koraTto e ocTurHana kpas Ha noJie3Hus cu
XUBOT.

Enunupane (A)

Mone3Hun cbBeT 3a HAYMHaeLm

e AKO focera He CTe U3non3Baav enunaTop, MoXxe
[a OTHeMe N3BECTHO BPEME, A0KaTO KoxaTa Bu
ce agantmpa kbM enunauusaTa. B Havanoto ce
enunupanTe Bcska ceamunua, 3a a Hamanurte
anckomdopTa.

HaunHaelm notpebutenu Tpsibea aa ce envnun-
paTt Beyep, Taka 3a4epBABAHETO L N3YE3HE
npes HowTa. 3a ycrnokosiBaHe Ha KoxaTta npeno-
pbyBame cnepn enunaums oa HaHeceTe xmapaTtu-
paLL, KpeMm.

EnunupaHeTo e no-necHo 1 no-ynobHo, korato
KOCBMbBT € ¢ AbmkunHa mexay 0,5-3 mm. Ako koc-
MUTE Ca NO-AbArK, NpenopbyYBamMe Aa HamanuTe
AbKMHaTa UM.

ExcdonupaHeTo n3bsrea BpacTBaHe Ha KOCMUTE
1 ocurypsisa oNnTMMasHun ycroBus 3a enunauus.
[MpenopbyBamMe N3nNoN3BaHETO Ha HAaKpariHVKa 3a
Macax (1a) ¢ aktuBmnpaHa dyHkums SensoSmart.

Moarotoeka

YnoTtpeba Bbpxy cyxa koxa: KoxaTa Bu Tpsibea na
6bae noAcyLLeHa 1 Mo Hesl fa HaMa Machna unmn
KpeM.

YnoTtpeba Bbpxy MOkpa koxa: YBepeTe ce, ye
KOXaTa € MHOro BnaxHa, 3a fa nocTurHeTe onTu-
MaJiHM YCSI0BUSA 3a Niib3raHe Ha ypena.

MNpenn ynotpeba BMHar1 nposepsiBanTe ganm
enunnpalaTta rnasa (2) e yncta n ganm Ha Hesl
vMa npucTaBska.

HaunH Ha enunupaHe
BuHarmn nanbeBante koxara cu, ,oKaTto ce enuan-
paTte. MNpunnbaBaiTe ypena ¢ 6aBHO 1 NPOLLIIXN-
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TeNHO ABUXeHue, 6e3 HaTUCK, cpelly pactexa Ha
KOCbMa B NMOCOKa Ha CBETJIMHHNA MHONKATOP.

B 3aBMCMMOCT OT Mofena, Hanuue ca pasfnyHu
NPUCTaBKM 3a ENUINPaHe:

lMpucraBka 3a Mmacaxupare (1a):

3a onTMMasneH KoM@OopT Ha KoxaTa

[pucTaBka 3a KOHTAKT € Koxara (1b):
3anosueHa ePpekTUBHOCT

MpucTtaBka 3a opopmsHe (9):

3a No-manky 30HW 3a eNUNPaHe, Hanp. nuue

Kpaka:
Korato ennnupate 3oHaTta 3a4 KONSAHOTO, APbXTE

Kpaka Cuv n3nbHar.

YyBCTBUTEJIHM 30HU:

[MbpBO NOYUCTETE N BHUMATESTHO NOACYLLETe
4YyBCTBUTENIHUTE 30HW, 32 Aa MPEMAxXHeTe ocTa-
TbuM (KaTo ge3onoparT). Korato ennnupate
NOAMMLLHMLLATA, APBXTE pbkaTa Cu BAUrHaTA,
Taka 4ye KoxaTa fa 6bae n3nbHaTa 1 npunaIb3-
BanTe ypeaa B pasfindyHm NOoCoKn. Tbih KaTo KoXaTta
Moxe faa 6bae No-4yBCTBUTENHA BeAHAra cnep,
enunauus, n3dsirearite ynotpebara Ha Apa3HeLLmn
BELLLECTBA, KaTo Ae3040PaHTuU C aJIKOXo.

Jnue:

Mpenu ennnauunsa nouncTeTe gobpe koxarta ¢
nesvH@ekumpaly TOHUK, CbabpyKall, ankoxoJ.
OnbHeTe koxara cu ¢ egHaTa cu pbka 1 6aBHO
Haco4BanTe enunaTopa c apyraTta cu pbka no
nocoka Ha CBET/IMHHUA NHONKATOP.

MouncTBaHe Ha enunupallaTa rnasa

Cnep ynotpeba nsknioyeTe ypeaa v nouncreTe
enunupawarta rnasa:

Ceanerte kanaykata (1a/b). MouncrteTte nuHceTuTe,
KaTo PbYHO 3aBbpPTATE E/IEMEHTHLT C MUHCETUTE.
CeaneTe rnasara Ha enuiaTopa v BHUMATENHO
noTynesainTe, 3a Aa NPEMaxHETe KOCMUTE OT
BbTpeLLHAaTa CTpaHa Ha rnasara.

AKO € HE0OXOAMMO LSITOCTHO NOYNCTBAHE,
MOXeTe a ObpPXUTEe ypena c enunanpaliarta rnasa
nopj ropewa teqawia soga. MaxHete enunnumpa-
uiaTa rnasa u 4 pasknarteTe, 3a Aa npemMaxHeTte
ocTaHanata Boja. [lposepeTe fganu e HanbJHO
CyXa, npeav ga 4 nocrtasnte OTHOBO.

OO6wa nHpopmauua 3a enunauyusaTa

Bcuukn meToam 3a npeMaxBaHe Ha KOCMU OT
KOpeHa moraT ga gosenart A0 pasapas3HeHus Ha
Koxara (Hanp. cbpb6ex, ANCKOMMOPT 1 3a4epPBs-
BaHe Ha KoXaTa) B 3aBUCUMOCT OT CbCTOSIHMETO Ha
Koxarta 1 kocMuTe. ToBa e HopMarsiHa peakuus n
6u cnepBano aa nsyesHe 6bP30, HO MOXe Aa 6bae
1 MO-CUJHa NP NpeMaxBaHe Ha KOCMU OT KopeHa
npes NbPBUTE HAKOJIKO MbTU UM NPU YyBCTBU-
TesnHa Koxa.



O6UKHOBEHO, Cllef, MHOroKpaTHa ynoTpeba, peak-
LMFTa Ha KoXXaTta 1 4yBCTBOTO 3a 6onka 3Hauu-
TenHo Hamanagat. AKO KoxaTta BCe oOLLe Nokassa
npu3Haum Ha pasgpasHeHue cnef 36 yaca, npe-
nopb4BamMe a ce CBbpXeTe C Bawwnsa nekap.

3a facBeneTte 0 MUHUMYM pyUcka OT MHdekums
WM Bb3naneHne nopaam NpoHMKBaHe Ha 6akTe-
puK B KOXaTa, KOrato CTaBa BbMNpoC 3a He3HA4U-
TeJIHN paHsiBaHWs, Npean Bcsika ynotpeba noymc-
TeTe fobpe envnupaliara rnasa u koxarta Cu.

AKO MmaTe CbMHEHUSI OTHOCHO yrnoTpebaTa Ha
TO3M NPOAYKT, MONs, CBbpPXeTe ce ¢ Bawwnsa nekap.
B cnepgHuTe cnyyam 1031 ypepn TpsibBa fa ce
1M3N0N3Ba CaMo crepn npeaBapuTenHa KOHCynTa-
LS C lekap: ek3emMa, paHu, KOXHN peakumm Ha
Bb3nasieHne, kKato GoANKynnT (THOMHU

KOCMeHU GONNKYN) U BapPUKO3HM BEHU OKOJO
6eHKM, HaMaNeH UMYHUTET Ha KoXaTa, Hanp. 3axa-
peH orabeT, No Bpeme Ha 6peMeHHOCT, 6oecT Ha
PeriHo, xemodunusa, kaHanaa uam UMyHHa HeLoc-
TaTbYHOCT.

Mpouenypm 3a tano (B)

Ekcdonmpauwara yetka (13) nomara 3a npeno-
TBpaTsBaHe Ha NOAKOXHU KOCbMYeTa Ypes npe-
MaxBaHe Ha MbPTBUTE KNETKN OT koxaTa. CbLLo
Taka nonobpsiBa pesynratuTe Npu enuinpaxe,
KoraTo ce usnonaea 1-2 oHu npean enunaumnaTa.
Mopnoxkarta 3a Abn6ok macax (14) cnomara 3a
nopgo6psiBaHe Ha BbHLUHWUS BUA, Ha KOXaTa.

MoxeTe ga nsnonaeare ekconmpaiiara yetka/
noaJsioxkara 3a AbJIOOK Macax BCcska ceamuua
BbPXY BlaxHa koxa no Bpeme Ha Bawmns obnyaeH
oyl ¢ npegnoynTanus ot Bac ekcdonmaHT 3a
TS0 UKW OyL ren.

MNMopnoxkaTa 3a AbNOOK Macax Moxe aa ce
13M0JI3Ba AOPU NO-4ECTO C IOCUOH 3a TS0 UNn
MacaxHOo Macio.

AKO n3nona3eare ypeaa BbB BaHa, HE ro notansamnre
HaNbJ/IHO BbB BOAATA, Thil KAaTO TOBA HAMA Aa
rapaHTupa onTUManHu pesyntaTtu.

HauuH Ha ynoTpeba

MpukpeneTe apgantepa 3a 4yeTka (12), npepocTa-
BEH 3aeHo ¢ YeTkara (13) unu nognoxkata (14).
BaBHO HacouBaliTe ypeaa ¢ KpbroBu ABUXEHUS
BbpXY KOXaTa Ccu, 3a Aa g N04YNCTUTE BHUMATESHO.
M3b6sreanTe ga ro 3agbpxare npoab/KUTENHO
BbPXY €[Ha 1 CbLya 4acT Ha koxaTta. He ro nanons-
BanTe BbPXY JINLETO CU.

Mouucteaxe

Cnep ynoTpeba nannakHeTe YyeTkaTa/noanoxkara
(13/14) nop, Tevauwa Boga. Ako e Heob6xoanmo,
MOXe [1a Ce 13M0N3Ba TeYEH carnyH 3a UsfoCTHO
no4yncTBaHe.

CunvkoHoBaTa npucTaBka Bbpxy NoAjioxkara 3a

nobnbok macax (14) TpsibBa fa ce OTCTpaHu, 3a aa
Ce rapaHTupa, 4e BbTPE He e OcTaHana Boaa.
Mpenun pa octaBuTe ekcdonmpauiara yetka (13) 3a
CbXpaHeHne, MoXe Aa NpuKpenuTe npeanasHara
npucTaska.

Mpwn exxeceamuyHa ynotpeba By npenopbyBame
[la cMeHuTe YeTkaTa/noanoxkara cnepn 12
meceua. MNbvnHutenn (ped. Homep 79 Spa) ce
npepnarat ot Bawwusa Teprosey, unu B LleHTpoBeTe
3a 06cnyxBaHe Ha Braun nnm Ha www.service.
braun.com.

BpbcHeHe (C)

maBaTta Ha camobpbcHaykaTta (11) e cb3paaeHa 3a
6bP30 1 rNagko 6pbCHEHE Ha Kpaka, MOAMULLIHULMN
1 6ukMHM 3oHaTa. 3a onTuUMasnHu peayntaTn 6pbe-
HeHeTo TpsibBa Aa ce NPaBu BbPXY Cyxa KoXa.

3a noacTpureaHe Ha KOCMUTE A0 3 MM AbJIXNHA,
npukpenete Tpumep rpedeHa (10) u ro HacoueTe
MIBLTHO AOMNPSIH BbPXY KOXaTta, KaTo OTBOPBT €
cpeLly nocokaTa Ha pacTex Ha KOCbMa.

MouncteaHe

He nouyncTtBainTe GonanmoTo Ha caMobpbCHaYKNTE
C yeTkaTta, Tbil KaTO TOBA MOXe [ia O NOBpPeaU.
CBarneTe mpexara Ha camobpbcHadkaTta (11a),
KakTo € nokadaHo Ha cTpaHuua 5. NoTtynante 4
BbPXY paBHa NOBbPXHOCT. [NoyncTeTe 6pbCHe-
LiaTa rnaea c yeTkaTa Uav noj tevaila soaa.
CrnobeTe 0THOBO, crief kaTo ce noacywun. Cmas-
BanTe penoBHo (1. onmo / 2. Tpumepn).

N3XBbPJIFHE

To3un NpoayKT Cbabpxa 6aTepun 1

efleKTprYecky oTnaabLm, KOUTo noasexar

Ha peuuknupaxe. C uen onassaHe Ha OKOJI-

HaTa cpena, He U3XBbpATe ypeaa 3aeHo

C AIOMaKUHCKMTE OTnaablLm, a ro U3xsbpieTe B
CbOTBETHUSI MECTEH NYHKT 3a CbOMpaHe Ha Takmsa
oTnagbLUm.

Moanexun Ha NnpomMeHn 6e3 NnpeansesecTue.

FapaHuusa

HawmTe npoaykTu ca ¢ rapaHums 2 roamMHu, cumn-
TaHO OT AaTaTa Ha rnokynkaTa. B pamknte Ha rapaH-
LLMOHHUSA CpOokK Be3nnaTHO ce OTCTpaHaBaT aedek-
TVTE B MatepuannTe n npon3BoACcTBOTO Ype3
rnonpaeka, CMsiHa Ha 4acTu U Lenus ypea, no
NMpeLLeHka Ha CEPBU3HNS LIeHTbP. Tadun rapaHums ce
npu3HaBa BbB BCMYKM CTPaHU, kbaeTo Braun n
HEroBUST U3KIIOYUTENEH ANCTPUOYTOP Npoaasat
TO3U YPEeL N HaMa OrpaHNYeHne 3a BHOC Uiy opu-
umanHa pasnopenba He 3abpaHsiBa Aa ce 3BbPLUN
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npeaBuaeHOTO rapaHUMOHHO o6CiyXBaHe.
lapaHuusiTa He MOKPYBA: NOBPEAM OT HEMPAaBUIIHA
ynoTtpeba (paboTa npu HEMOAXOASALLO HanpexXeHue,
BKJIIOYBAHE B HEMOAXOASILL, U3TOYHUK HA ENEKTPU-
4eCKM TOK, CHyrNBaHe); U3HOCBaHEe 1 He3HAYUTENHN
nedekTn, KOUTO He NpeyaT Ha HopmanHaTa paboTa
Ha ypega. MapaHuuaTa He ce Npu3Hasa npu
rnonpaeKa Ha ypeza OT HEOTOPU3MPaHU LA unu
ako He ca M3Mos3BaHu OpUrnHanHu Pe3epBHn
yacTu Ha Braun.

lapaHuusaTa e BanuaHa npuv npaBuiHO NOMbAHEHW:
[ara Ha rnokyrkaTa, neyart v noanuc B rapaHum-
OH-HaTa kapTa.

3a BCcuuKM peknamaummn, Bb3HMKHaM

B rapaHuUMOHHNSA CPOK, U3npaTeTe ypena Kakto n
rapaHuUuoHHaTa My KapTa B Hal-611M3Kku1sa cepBm3 Ha
Braun.

3a cnpasky 0800 11 003 — HaumoHaneH TenedoH
Ha BI" cepBun3 6e3 yBenunyeHne Ha TenedoHHaTa
ycnyra nnm www.bgs.bg.
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Pycckuin

PyKOBOACTBO no aKkcnnyaTauuum

Hawwn npoayKkTbl co34aHbl 0TBEYaTb HAUBLICLLUM
cTaHaapTam Ka4ecTBa, GYHKLMOHANBHOCTU 1
nusaiHa. Hapeemcs, BaM NOHPaBUTCS NOMb30-
BaTbCs anunsaTopom Braun Silk-épil 9 Flex.

Mepen TeM Kak Ha4yaTb NoNb30BaThCsA NPMOOPOM,
BHMMAaTEJIbHO 03HAKOMbLTECH C PYKOBOACTBOM MO
aKcnlyaTauum u CoXxpaHuTe ero Ha byayliee.

BaxHo

e OT0T Npnbop obopynoBaH 6e30MnacHbIM
LITENCENIbHLIM 6JI0KOM MUTAHKS CBEPXHU3KOTO
HanpsikeHus (8). Bo nadexaHne pucka nopaxe-
HUS1 9NEKTPUYECKUM TOKOM HE 3aMEHANTE N He
N3MeHsIiTe kakme-nnbo aNeMeHTbI.

® cnonb3yiiTe Tosbko 6510k NuTaHus Braun Tuna
Dae2HC.

e He BCckpbiBanTe npuodop!

e ¥ [aHHblli npubop NOAXOAUT A UCMOMb30-

BaHUs B BaHHe U B ayLue. VI3 coobpaxeHuni

6e30nacHOCTM NCMOIb30BaHMe YCTPOCTBA, NOA-
K/IIOYEHHOIr0 K CETU MUTaHUS, 3anpeLLeHo.

¢ MpnuHopOM paspeLLeHO Nosb30BaTbCs AETAM
cTaplle 8 net, MMuam ¢ orpaHnyeHHbIMU drsnye-
CKUMU, YMCTBEHHbIMU BO3MOXHOCTSAMMU, a TakXe C
OrpaHMYEHHbIMM BO3MOXHOCTSAMU BOCMPUATUS U
nvuam, He UMEIoLMM JOCTaTOYHOr O OnbiTa 1 3Ha-
HWIA, TONBKO €CNIM OHW HAXOAATCS NoA, NPUCMO-
TPOM VAN NOSYYUIIY UHCTPYKUMK No 6e3onacHoMy
MCMOJIb30BaHUIO NPUOOPa 1 MOHUMAIOT PUCKU,
COMNPSIXEHHbIE C ero NnpuMeHeHveM. He paspe-
LiaiTe geTsaMm urpatb ¢ Nprubopom. He nossonaiTe
[eTsM NPON3BOANTb O4MCTKY U MNONb30BaTe b
CKO€ TEXHNYECKOEe 0bCcnyxuBaHme npubopa.

MpepocTtepexeHue

* B uenax cobnoaeHns rmrmeHbl He No3BonsanTe
LPYruM Nto4siM Monb30BaThCs BaLLMM NPUOOPOM.

* Bo nabexaHune onacHOCT! BO3HUKHOBEHUS
TpaBMbl, 6/1IOKMPOBAHUS UM NOBPEXAEHMUS MPU-
6opa He JonyckarTe KOHTaKTa BKIIOYEHHOIo Npu-
60opa ¢ Bonocamu Ha rosioBe, pecHuuamm, ane-
MEeHTaMu ogexabl N T. 4.

OnucaHue U KOMIMJIEKTHOCTb

1a Hacapgka ans BbICOKOHaCTOTHOrO Maccaxa
1b Hacapka ana 6nvM3koro KOHTakTa ¢ KoXen
[onoBka onga anunaumun

MonceeTka Smart / SensoSmart™
KHonka Bkto4YeHNS

KHonka Bbibopa cKopocTn

Mnpukatop 3apsaa

KHomnka oTcoeauHeHNsi FON0BKM

Bnok nutaHusa

Hacapka ons To4HOro yganeHumsi Boaoc
10 Hacagka-rpebeHb ans CTpudkku (3 Mm)
11 BpwuTBeHHas ronoeka

12 ApanTep o8 WeTo4ku

13 LleTouka gns nuanHra ¢ 3almTHbIM
KOMMaykom *
14 Hacagka ons rinybokoro maccaxa *

*He co BCeMU MOAEeNsAMN

KHonka BkntoueHus

Jlna BKNIOYEHNS AW BbIKJIIOYEHNS annapaTa
HaXXMUTE KHOMKY BKJIOYEHUS (4).

Mpw BKNtO4EHHOM NprBOope ropuT NoACBeTKa
Smart(3), no3eonsiowas ny4wie BUAeTb TOHKNE
BOJIOCKMU.

KoHTponb naeneHnsa SensoSmart™ (E)
Muaonkatop SensoSmart (3) 3aropaeTcs KpacHbIM,
Korga Bbl HaX1MaeTe NPMOOPOM Ha KOXY CIIULLKOM
cunbHo. [laHHas dyHkumnsa Hanbonee addekTuBHa
Nnpu NCNONb30BaHUN ANUAATOPA C HACAAKOW AN
BbICOKOYACTOTHOrO Maccaxa (1a). nsa ee aktmsa-
LM yaep>XnBamTe KHOMKY BKAOYeHns (4) 0o
MOMEHTA, Koraa 6esble U KpacHble BCMbILLIKK
ocTtaHoBsATcs (10 cekyHA).

OTkntoYeHNEe GYHKLNM OCYLLLECTBNAETCS 3acyeT
Tex e AeNcTBUN.

TpaHcnopTupoBo4Haa 6nokuposka (D)

YT106bI aKTUBNPOBATHL TPAHCMOPTUPOBOYHYIO 6J10-
KMPOBKY, YAEPXVBANTE KHOMKY BKIIOYEHUS NPU-
6opa B TeYEHNE TPEX CEKYHA, 10 3BYKOBOI0 CUT-
Hana. YTo6bl pa3bnokMpoBaTb YCTPOMNCTBO,
yOEPXNBaATE KHOMKY BKJIOYEHMSA Nprubopa B Teve-
Hue Tpex cekyHA,. OTnyCTUTE KHOMKY BKJIOYEHMS,
korpa npmubop HayHeT paboTaTb. Pasbnokmnposka
TakXe NPOUCXOAUT Npu NoAKIIYeHM npubopa kK
cetTun Ans 3apsaaku.

KHonka BbiGOpa cKkopocTu

KHonka BbiGopa ckopocTu (5) no3BonseT nepe-
KJto4aTbCs Mexay ckopocTbio Il ana adpdekTns-
HOW anunauMn (N0 YMOYaHUIO) 1 CKOPOCTLIO | Ang
6epexHon anunaunmn

CmeHa Hacagok

BbikniounTe npnbop, HaXKMUTE Ha KHOMKY OTcoe-
LANHEHUS TONOBKN (7) U CHAMUTE HacafaKy.
BcTaBbTe opyryto Hacagky.

3apspka

Mepen npumeHeHem Nprubop HeOOBXoAMMO 3apsi-
OUTb B Te4eHne 2 4acoB, MOAK/IOYNB Er0 K CeTU C
nomolLbto 6,10ka NuTaHnus (8).

UnpukaTtop 3apspa (6)

Muraet 6enbiM CBETOM: NPUBOP 3apsixkaeTcs

[opuT 6enbiM CBETOM  MPUOOP MOJIHOCTLIO 3apst

B Te4yeHne 5 cekyHn;: XEH

FopuT xenTelM CBETOM: 3apsaa 0CcTanock Npubnum-
3UTENbHO Ha 15 MUHYT

Mwraet xenTbiM CBETOM: HEOOXOAMMO 3apSanNTb
nproop
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Bpemsi paboTbl Npy NCNONb30BaHUN B Te4YeHNEe

24 yacoB nocne 3apsaky coctaBnseT 4o 50 MuHyT.
3apsante npnbop, ecnv nHaukaTop 3apsga 3aro-
pencs XenTbiM CBETOM WUV MPY NOJIHOM Npekpa-
LeHnm paboTbl MexaHnama. bbicTpon noasapsaku
B TedeHue 15 muHyT xBaTaeT Ha 10 MyHYT paboThl
npubopa.

OnTumanbHag Temneparypa ans 3apsaku,
MCMOJIb30BaHUA U XpaHeHus npubopa — oT 15 no
35 °C. Npwu 6onee HU3KOWM UK BbICOKOW TEMMepa-
Type 3apsiaka MoXeT 3aHATb 60bLle BpeEMEeHM.

Mo ncteyeHnn cpoka cnyxbbl BCTPOEHHOIO nepe-
3apsKaeMoro akkyMmynsTopa BO3MOXHa ero
3amMeHa B aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE
Braun.

Anunauus (A)

CoBeTbl 4191 HAYMHAIOLLUX MoJib3oBaTenein

e ECnu Bbl UICMONb3YETE ANUAATOP BrepBble, TO
BaLLel koxe MoxXeT noTpeboBaTbCs Bpems Ais
agantaunmun. na cHuxeHus guckomdopTta nep-
BOE BPEMS PEKOMEHAYETCS NPOBOAMUTL 3NUs-
LLMIO eXEHELENbHO.

HoBuykam pekoMeHAyeTCs NPOBOAUTL NpoLe-
Lypy B BE4YEPHEE BPeMs, YTOObI 32 HOYb MOKpac-
HeHue npoLuno. YTobbl yCrnokouTb KOXy, nocne
ANUASALUN PEKOMEHAYETCH HAHOCUTb YBAAXHSIIO-
LU KPEM.

Mpouecc anunsuum 6yaeT npotue 1 KOMbOpPTHeE,
€cnn AnnHa BolockoB cocTaenseT ot 0,5 oo

3 MMm. Ecnun BONoCKku AMHHEE, pEKOMEHAYETCS
MX NOACTPUYb.

[MunuHr nomoraeT NpefoTBpaTUTb BpacTaHme
BOJIOCKOB W MOAFOTOBUTb KOXY K SMUAALNN.

MbI pekoMeHAyeM MCNOob30BaTb HACaaKy AJis
BbICOKOYACTOTHOIO Maccaxa (1a) C BKItoYHEeHHOM
dyHKuUMen SensoSmart.

Moaroroeka Kk npouenype
Cyxas anunsaums: Koxa fonxHa ObiTb Cyxoi, Ha
Hel He OOJIKHO ObITb XK1pa 1 Kpema.

BnaxHas anunsaums: Koxa nonxHa 6bITb XOPOLLO
YBRAXHeHa A5 NyyLWero cKonbxXeHus npubopa.
lonoeka ans anunsuum (2) 4onxHa 6biTb YNCTON
1 UCMONb30BaTbCH C HACaaKOM.

Kak npoBoauTb anunauuio

Mpwn anunsauum BCerga HaTarMBamTe KOXy.
MepneHHo BeanTe npnbop NpoTUB pocTa BOJIOC

B HanpaBfieHNV NOACBETKN, HE OTPbIBAs €ro oT
obpabaTbiBaEMOro yyacTka 1 He okasbiBasi JaBne-
HUS Ha KOXY.

B 3aBMCMMOCTM OT MOAENM B KOMMIEKTALMNIO
BXOAST Pa3nyHble HaCaaKu:

Hacapgka ons BblCOKO4aCTOTHOro Maccaxa (1a):
0N CHUXEHUS ANCKOM@OPTHbIX OLLYLLLEHWI
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Hacagaka ans 6;113Koro KoHTakTa ¢ koxen (1b):
ans 6onbliein apOeKTUBHOCTU

Hacagka ans To4Horo yaaneHus sonoc (9):

nons 06paboTkm HEBObLUMX YHACTKOB (Hanpumep,
Ha nuue)

Horu:
Mpw anunaummM yyacTka nog, KoJIEHOM epXnUTe
HOTY BbINPSMJIEHHON.

YyBCTBUTENbHbIE YHACTKMU:

TwaTenbHO O4YMCTUTE HYBCTBUTESNbHbLIE YHaCTKM,
4TOObI YyOanUTb OCTaTKN CPEACTB (Takux Kak Ae30-
[0PaHT), U XOPOLIO BbICyLLIMTE KOXY. [Mpn anuna-
LMK NOAMbILLIEYHOW BNaAnHbl NOAHUMUTE PYKY
BBEPX, 4TOObI KOXa HaTsAHyach, U NPOBOAMUTE NPU-
60pPOM B pasHbIX HaNpPaBIeHUAX.

MocKoNbKY YyBCTBUTENIbHOCTb KOXM NOC/E aNnns-
LMV NOBbILLEHA, HE NCMOJb3YNTE pa3apaxarLmx
KOXY CPeCTB, TakMX Kak CMMPTOCOAEPXKaLLLNIA
[e3000paHT.

JNnyo:

Mepepn npoBeaeHNEM INUAALMN TLLATENBHO 04U~
CTUTE KOXY Ae3NHDULMPYIOLLMM CIMPTOCOAEPXA-
LM TOHMKOM.

PacTtarneas koxy ooHOM pykon, MeaJIEHHO BeauTe
ANUAATOP APYro PYKOW B HanpasieHnn noa-
CBETKM.

OuuncTKa rosoBK1 ANg aNunauum

Mo 3aBepLUeHn NpoLenypbl BbIKOUYNTE Nprbop
1 OYMCTUTE FONOBKY ANS aNUAaLmMn, npegsapu-
TenbHO CHAB Hacaaky (1a/b). OuncTnTe NUHLETHI
LLEeTOYKOM, MOBOPAYMBas X BPyUHyt0. CHUMuTe
rOfI0BKY A5 SNUASLMM N aKKYyPaTHO NOCTY4YMTE MO
Hel, 4TOObl yaanuTb NonaBLune BHYTPb BOJIOCKM.
Mpw cunbHOM 3arpsi3HeHU NPoMonTe Npndop ¢
3aKpEenIeHHOM rosIoBKOM AN SNUASLMn Nog,
cTpyen ropsyer soabl. lNocne aToro CHUMUTE
rOJIOBKY 4151 SNUASLUN N BCTPSXHUTE €€, 4TOObI
yoanuTb OCcTaTtky BoAbl. JanTe netanam npocox-
HYTb, 3aTemM cobepute npmbop.

O6was nipopmaumusa 06 anunaumumn

Bce cnocobbl ynaneHus BONIOC C KOPHEM MOTYT
BbI3BATb Pa3ApaxKeHune KOXu (Hanpumep, 3ya,
OMCKOM@OPT 1 NOKPaCHEHNe) B 3aBUCUMOCTM OT
COCTOSIHUS KOXM 1 BOJIOC. OTO HOpMasibHas peak-
LM, KoTopas AoJixHa ObICTPO NPONTU, OAHAKO
pasapaxeHne MoXeT OblTb CUIbHEE NPU yaane-
HWW BOJIOC C KOPHEM B NMEepBble HECKOJILKO pas Ui
npu YyBCTBUTENbHOI KOXE.

Kak npaBuno, peakumm Koxu 1 6o5eBble oLLyLLe-
HUS CYLLLECTBEHHO YMEHbLLIATCS NPY MHOrokpaT-
HOM MCMOob30BaHUKM Npubopa.

Ecnn yepes 36 4acoB Ha KOXe OCTaNNChb Cneabl
pasppaxeHusi, pekoMmeHayeTcst 06paTUTbLCS K
Bpayy.



YT106bI CBECTU K MUHUMYMY PUCK 3apa>keHnst uam
BOCMaJsieHNsi BCIeACTBME NonajaHns 6akTepuii B
MWKPOMOBPEXAEHMNS HA KOXE, TLLATENIbHO 04N~
LanTe ronoBKy ANS ANUASLUN U MOBEPXHOCTb
KOXW nepen kaxaon npouenypon. Ecnny Bac ectb
COMHEHUS OTHOCUTESIbHO UCMOJIb30BAaHUSA MPU-
60opa, NPOKOHCYNLTUPYNTECH C BPAYOM.

B cnepytoLmx cnyyasx ucrnonb3oBaHue npubopa
[,0MyCKaeTCsl TONbKO Nocsie KOHCYNbTaLnmM ¢ Bpa-
4OM: 9K3eMa, PaHKW, BOCNannuTebHble peakunum
Ha KOXe, Takne Kak GonnnkynuT (BocnaneHue
BOJIOCSAHOr0 GONMKYNa) N BapnkO3HOE paclumpe-
HVE BEH B paloHe POAMHOK, CHUXEHNE UMMYHU-
TeTa KOXU, HaNnpuMep Npu caxapHom arabeTte, BO
BpeMs 6epeMeHHOCTU, Npn 6onesHu PeliHo, remo-
bdunuun, kaHaM[o3e N MMyHogeduumnTe.

Yxop 3a tenom (B)

LLleTouyka ansa nunavHra (13) nomoraeT nsbexatb
BpacTaHus BOJIOCKOB, yAanss OporosesLune
KNeTku Koxu. NposeaeHne nunuHra 3a 1-2 gHa oo
ANUASUUN NOBbIWAEeT ee 3GPEeKTUBHOCTb.

Hacagka gnsa rnybokoro maccaxa (14) nomoraet
YAYYLUTb BHELUHWUIA BUL, KOXU.

Mcnonb3yiTe WeTouky Ana NuanHra/Hacaaky ans
rny6okoro Maccaxa pas B HEENIO Ha BAAXHOM
KOXe BO BpeMs NpremMa ylia B CoO4eTaHum ¢
nobrMbIM ckpabom Ans Tena unv renem ans
nyuwa. Hacapky ana rny6okoro Maccaxa MoXHO
MCMOJIb30BaTb Yallle B COY4ETAHUM C TIOCbOHOM A
Tena uan MaccaxHblM MacnoM. 4na 4OCTUXEHNUS
ONTUMasbHbIX PE3YNbTAaTOB MPU UCMONb30BAHUN
YCTPOWNCTBA B BAHHOW HE NOrpy>xanTe ero B BOAY
MOJTHOCTbIO.

WUHCTPYKLMM NO NPUMEHEHMIO

Mpukpenute agantep onsa weTtodku (12) BMecTe ¢
weTtoykown (13) nnn Hacagkow (14). Boante
YCTPONCTBOM MO KOXE MeASI€HHbIMU KPYrOBbIMM
OBUXEHUSMU, 4TOObI caenaTk ee 6onee rnagkoin.
He 3apepxvBainTecb Ha OOHOM M TOM Xe y4acTke
KOXW Ha 0Nroe BpemMs. He ncnonb3dynrte ycTpom-
CTBO Ha nmue.

OuuncTtka

[Tocne ncnonb3oBaHMA NPOMONTE LLLETOYKY/
Hacagky (13/14) noa NPOTOYHON BOLOWA.

Mpu HE0BXOAMMOCTU UCMONb3YNTE XUAKOE MbIJIO
nns 6onee TwaTesbHOro oyneHns. CHUMuTe ¢
Hacagaku ans rnybokoro maccaxa (14) cunmkoHo-
BYIO KpbILLEYKY 1 YOeaAnTeCh, HTO BHYTPU HET
BOZbI.

XpaHuTe WweTouky ansa nunudra (13) B 3awmMTHOM
KOMMayke.

MpY NCMOb30BaHNM Pas B HEAEI0 PEKOMEHAYEM
3aMeHATb LLLeToYKY/HacaaKy kaxable 12 mecsiLes.

CMeHHbIe LWEeToYKN 1 Hacaaku (MAeHTUPUKALNOH-
HbIli HOMep 79 Spa) MOXHO NprobpecTr B Marasu-
Hax, ueHTpax o6cnyXxmBaHusa Braun nnu Ha Be6-
canTte www.service.braun.com.

BpuTtbe (C)

BpuTteBeHHas ronoska (11) npegHasHavyeHa ong
ObICTPOro U rMaZkoro 6PUTbS HOT, MOAMbILLEYHbIX
BMaAWH W 30HbI BUKMHW. 1N [OCTUXEHUS HaUyy-
LIMX pe3ynbTaToB NPOBOAUTE MPOLLEAYPY OpUTbst
Ha cyxoi koxe. YTo6bl NoACTPUYb BOJIOCKM A0
ONIVHBI 3 MM, NpUKpenuTe Hacaaky-rpebeHb ons
ctpwxkn (10) n BeguTe ee ropusoHTanbHO No
NOBEPXHOCTU KOXU, OTBEPCTUAMM NPOTUB HANpaB-
JIeHnsi pocTa BOJIOC.

OuuncTka

He ouunuiaiite 6petoLlyto CeTKy LLLeTOUYKOM, TaK Kak
3TO MOXET NPUBECTM K MOBPEXAEHUIO CETKM.
CHuMKTE KacceTy ¢ ceTkol ans 6putba (11a), kak
nokasaHo Ha cTp. 5. [locTy4yuTe el N0 NNOCKON
NMOBEPXHOCTU. OUMCTUTE GPUTBEHHYIO FOJIOBKY
LLeTOYKOM NN noj, NpoTovHoM Boaoii. Cobepute B
CYXOM COCTOSIHUWN.

Heobxoanma perynsipHas cmaska getanei
(1. ceTka/2. TPMMMeEPBI).

YTUJIN3SALUUA

Mpnbop cooepXnT akKyMynsiTopbl 1
nepepabaTtbiBaeMble OTX0Abl 31eKTpuye-

cKkoro obopynoBaHus. B uensix 3awmrhbl
oKpyXkatoLlen cpenbl He BbiOpacbiBaiTe

npmnbop BMecTe C ObLITOBLIM MyCOPOM; NepeanTe
€ero B COOTBETCTBYIOLLNI NYHKT c6opa 0TX040B.

CopepxaHune MoxeT OblTb U3MeHeHo 6e3 npensa-
pPUTENbHOIO YBEAOMIIEHUS.

EAL

AnekTpuyeckuii anunarop Braun tun 5380 ¢
ceTeBbiM 6710kOM NUTaHusa TUN 492-XXXX.

100-240 BonbT
50-60 lepLy
7 BatTt

MpoussepeHo B FfepmaHumn

ansa Braun GmbH, Frankfurter StraBe 145,

61476 Kronberg, Germany/BpayH TM6X, ®paHk-
dypTep wrtpacce 145, 61476 KpoHbepr, lepmaHus

Knacc 3awmTbl OT NoOpaxXeHUs 9NeKTPUYECKNUM
TOKOM : |l

lapaHTuinHbI cpok/Cpok cnyx6bl 2 roga
Mo BONpoCam BbINOAHEHWS rapaHTUNHOIo Uan
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rnocnerapaHTUMnHOro o6CcnyxXmnBaHus, a Takxe B
cny4yae BO3HUKHOBEHUS NPO6IEM NMPU NCMOb30-
BaHMM NPOAYKLMU, NpOoCbba CBA3bIBATLCA C
MHudopmauuoHHon Cnyx6oii Cepsuca BRAUN no
TenedoHy 8 800 200 2020.

LOns onpenenexHns natbl U3roTOBAEHUS CM. YETbI-
pPEX3HaYHbIV KOL, Ha KOPryce n3aenns psaom ¢
TEXHUYECKUM TUNOM U3OEeNNns, KOTOPOoe HavymHa-
eTca ¢ covyeTaHus 6yks «PC». MNMepBasa undpa =
nocnegHssa undpa roga, nocneayowme 3 umdpbl
= NOPSAKOBLIN HOMEP AHSA B roay. Hanpumep, kog,
«PC9123» 03HayaeT, 4To NPOAYKT N3rOTOBJIEH B
123-11 neHb 2019 ropa.

RU: NmnopTtep/Cnyx6a notpebuteneii:

000 «[IMpokTtep aHA MO JucTpubbioTopckas
KomnaHnus», Poccus, 125171, Mocksa,
JleHnHrpapckoe wocce, 16A, ctp.2.

Ten. 8-800-200-20-20.

BY: MocTaBLumk B Pecnybnunky Benapyceb:

000 «3nekTpocepsuc u Ko», benapycb, 220125,

r. MuHck, npocn. HesasucumocTu, A.179, nom.17-1.
CepBucHbIn LeHTp: OO0 "Pecypc Mntoc™,
Benapycb, 220037, r. MuHck, yn. Jonrobpozackas,
o.11.

FapaHTuiiHble o693aTenncTBa Braun.

Ha paHHoe napenve pacnpocTpaHseTcs rapaHTus B
TeyeHune 2 et C MOMeHTA NOKYMKU.

B TeyeHune rapaHTUiMHOro nepuoaa Mol 6ecnnaTtHo
YCTpPaHVM NyTEM PEMOHTA, 3aMEHbI AeTanen nnm
3aMeHbl BCero n3aenus niobblie 3aBoackune
nedekTbl, BbI3BaHHbIE HEA0CTATOYHBIM KQ4ECTBOM
maTepuana nnm cbopku.

B cnyyae HEBO3MOXHOCTU PEMOHTA B rapaHTUIAHbIN
nepvon, N3aenne MoxeT OblTb 3aMEeHEHO Ha HOBOE
VAN aHaNOrMyHoe B COOTBETCTBUN C 3aKOHOM

«QO 3awuTe npae notTpedutenein».

apaHTus obpeTaeT cuny Tonbko, ecnuv gaTa
NOKYMNKW NOATBEPXAAETCH NevaTbio U NOANNCHIO
ounepa (MarasuHa) Ha nocnegHern CTpaHuLe oOpurn-
HaIbHOWM MHCTPYKLMK No akcnnyataumm BRAUN,
KOTOpas ABASETCH rapaHTUNHbLIM TaIOHOM.

[aHHble rapaHTuiiHble 06a3aTeNbcTBa AeNCTBYIOT BO
BCEX CTpaHax, rae n3nenve pacnpocTpaHsaeTcs
camom pupmoii Braun nnm HasHaveHHbIM ONCTpU-
ObIOTOPOM, U rAE HUKAKNE OrPaHNYEeHNs MO UMMNOPTY
VAN ApYyrme NpaBoBble NOSIOXEHNS He NPENaTCTBYIOT
NpenoCTaBAEHNIO rAPAHTUIAHOIO 0OCTYXMBAHUS.
apaHTns He NOKPbIBAET NOBPEXAEHMS, BbI3BAHHbIE
HeNpPaBWIbHbIM UCMOJIb30BAHNEM (CM. TaKXe CMMCOK
HWXE) 1 HOPpMaJsibHbI M3HOC BPUTBEHHBLIX CETOK
HOXeWN, AedeKTbl, 0Ka3blBaOLLME HE3HAUYNTENbHbIN
addekT Ha ka4ecTBO pPaboTkl Npubopa.

OTa rapaHTus TepsieT cuiy, eCnv PEMOHT NPON3BO-
ONTCS HE YNONHOMOYEHHbIM Ha TO ILIOM, 1 €Cnn
MCMNONb30BaHbl HE OpUrMHanbHble aetanu Braun. B
crnyyae npeabsaBAeHns peknamamm no yCnoBusm
[aHHOW rapaHTuu, nepepanTe n3genme Leankom
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BMECTE C rapaHTUHLIM TalOHOM B J11060 13 LieH-
TPOB CEPBUCHOro o6cnyxmBaHus Braun.

Bce apyrue TpeboBaHus, BKOYas TpeGoBaHUs BO3-
MeLLEeHMs YyObITKOB, UCKIIOYAIOTCS, CMIN Halla
OTBETCTBEHHOCTb He YCTaHOBJ/IEHa B 3aKOHHOM
nopsiake.

Peknamauuu, CBA3aHHbIE C KOMMEPYECKNUM KOHTPaK-
TOM C NPOAABLIOM, HE NoMNaaaloT Nof, 3Ty rapaHTUio.

Cny4au, Ha KOTOpble FrapaHTUs He pacnpocTpa-

HAeTcs:

— nedekThbl, BbI3BaHHbIE GOPC-MaXOpPHbIMU 06CTOSI-
TenbCTBamMu;

— UCMOJIb30BaHMe B MPOGMECCUOHANBHBIX LIENSX;

— HapyLueHue TpeboBaHuii MHCTPYKLMK MO 3Kcnya-
Tauuu;

— HenpaBw/bHas yCTaHOBKA HaNpPsXXeHWs nuTatoLLen
ceTu (ecnu 310 TpebyeTca);

— BHECEHWNE TEXHUYECKUX N3MEHEHWIA;

— MEexXaHM4eckune NoBPEXAEHNS;

— NOBPEXAEHWS MO BMHE XNBOTHBbIX, FPbI3YHOB U
HACEeKOMBIX (B TOM Y/CIIE Clly4an HaxoXOeHUst
IPbI3YHOB 1 HACEKOMBbIX BHYTPM NPUGOPOB);

— Onsa npubopos, paboTaLwmx oT GaTapeex, -
paboTa ¢ HeNoAXoAALLMMU U NCTOLLEHHBIMI
GaTapeiikamu, niobble NOBPEXAEHWS, BbI3BaHHbIE
VNCTOLLEHHbIMU UK TEKYLLMMY BGaTaperikamm
(coBeTyeMm Nnosib30BaTbCS TOJIbKO NPEeAOXPaHEH-
HbIMW OT NpoTekaHus baTtapenkamm);

— Ona 6puTB — cMATas UM NOpPBaHHas ceTka.

BHumanue! OpurmrHanbHbii FapaHTuiiHbIn TanoH
NOANEXUT U3BATUIO NPN 0OPALLEHNN B CEPBUCHbIN
LEeHTP OS89 rapaHTUiiHOro pemoHTa. [Mocne nposepe-
HWS pemoHTa [apaHTuiiHbIM TanoHom ByaeT
ABNATLCS 3aMNO/IHEHHbIN opurnHan Jiucrta BbinonHe-
HMS PEMOHTA CO LUITaMNOM CEPBUCHOrO LeHTpa u
NOANUCaHHbIN NOTPebuTenemM no nosly4eHun n3ae-
st N3 peMoHTa. TpebyiiTe NpocTaBneHns oathl
BO3BpaTa U3 pemMoHTa, CPOK rapaHTuv npoaJiena-
€TCS Ha BPEMS HAXOXAEHNS U3AENNSA B CEPBMCHOM
LeHTpe.

B cny4ae BO3HMKHOBEHWS CIIOXHOCTEN C BbINOHE-
HMEM rapaHTUIRHOrO UM NOCEerapaHTUInHOro
ob6cnyxrBaHnsa npocbba coobLatb 06 3ToM B
MHdopmaumoHHyio Cnyx06y Cepsuca Braun no tene-
doHy 8-800-200-20-20 (3BoHOK 13 Poccum 6ec-
NAaTHbIN)



YKpaiHCbKa
KepiBHMLUTBO 040 ekcnnyaTauil

Hawwi npoaykTu BiANOBifanTb HANBULLIMM CTaH-
napTam 9KoCTi, GYHKLIOHAaNbHOCTI Ta Au3ariHy.
CnioaiBaemMocs, Lo BaM Cnofo6aeTbCst KOPUCTY-
BaTucs eninatopom Braun Silk-épil 9 Flex.

Mepen TMM sK NoYaTn KOPUCTYBATUCS NPUAA0M,
YBaXXHO 03HANOMTECS 3 KEPIBHULTBOM LLLOJO EKC-
nnyaTauii Ta 36epexiTb Moro Ha ManbyTHE.

Baxnueo

e Lleli npucTpii obnaiToBaHO 6€e3NeyYHNM LTe-
ncenbHUM B/10KOM XUBJIEHHS HAOHU3bKOI
Hanpyru (8). [Ans 3anobiraHHs pUsnKy ypaxeHHs
€NeKTPUYHMM CTPYMOM He 3aMiHIONTE Ta He 3Mi-
HIONTE XOAHI EIEMEHTU.

* BukopucToBYITE nnLie 6ok XuneneHHs Braun
TNy DezC.

* He Bigkpusarite npunag!

o Llei npunap nigxoauTb 415 BAKOPUCTAHHA Y
™ Banvi ta oyuwi. 3 mipkyBaHb 6e3neku 3ab60-
POHEHO BUKOPUCTOBYBATY NPUAAA, KON Oro
NiAKIIOYEHO 0,0 MEPEXi XUBNEHHS.

¢ [Tpunagom A03BONEHO KOPUCTYBATUCS LiTAM Bif,
8 pokiB, ocobam 3 0OMexeHUMU PiIBUHHUMU,
PO3YMOBMMU MOXITMBOCTSIMU, & TAKOX 3 0OMeXe-
HUMU MOXJIMBOCTSIMU CIPUNHATTSA Ta 0cobam, ki
HE MaloTb AOCTATHLOIO JOCBIAY 1 3HAHb, TiNlbkK
AKLLO BOHM NepebyBatoThb Mif, Harnsaom abo
OTpUManM iHCTPYKLi 3 6€3NeYHOro KOPUCTYBaHHS
npunagom Ta po3yMitoTb PU3NKKU, NOB‘A3aHi 3
10ro BUKOPUCTaHHAM. He fossonsiite aitam rpa-
TUCS 3 NPUNazZoM. He [O3BONSANTE AITAM O4MLLY-
BaTW NPUNAA 1 BUKOHYBATW 1Or0 KOPUCTYBALLbKE
TexHi4YHe 0O6CNyroByBaHHSI.

3acTepexeHHs

® 3 MipKyBaHb JOTPUMaHHS TirieHn He 1,03BONANTE
iHLLVMIM KOPMCTYBAaTMCS BaLMM MPUIaAOM.

o L1106 yHVKHYTV HeGE3MNeKn BUHUKHEHHS TPaBMU,
6510KyBaHHA ab0 MNOLIKOMKEHHS Npunaay, He
[oryckanTe KOHTakTy BBIMKHEHOrO npunaay 3
BOJIOCCSIM Ha rOJI0BI, BiIMW, eleMeHTamMmn Oasary
TOLLO.

Onuc Ta KOMNNAEKTHICTb

1a Hacagka ons BUCOKO4aCTOTHOrO Macaxy
1b Hacapka ang 6nm3bkoro KOHTakTy 3i LKIPOoo
[oniBka ana eninauii

MigceiTka Smart/ SensoSmart™

KHoMnka BBIMKHEHHS

KHonka Bubopy LWBUAKOCTI

IHamkaTop 3apsay

KHonka Bif,'eqHaHHS roniBku

BnoK XMBNEHHSA

Hacapka ons To4HOro BuganeHHs Boaoccs
Hacapka-rpebiHeub ons NigCTpuraHHs
BoJsioccs (3 Mm)

[oniBka Ana rofiHHA

cwVWoo~NOUR~WN

—_

—_
_

12 ApanTep Ans WiTO4KM
13 LLiTouka ons niniHry 3 3aXmcHMM KOBMAykKoMm *
14 Hacapka gns rnmbokoro macaxy *

*He 3 ycima moaensimu

KHonka BBIMKHEHHS1

HaTuCHITb KHOMNKY BBIMKHEHHS (4), 006 yBIMKHY TN
a60 BUMKHYTU npunaf. Konn npunag, yBiMKHEHo,

ropuTb niaceitka Smart (3), ska AO3BONSE KpaLLe

6a4MTV TOHKE BOJSIOCCS.

KoHTponb Tucky SensoSmart™ (E)

InankaTop SensoSmart (3) 3aropseTbCs HepPBO-
HUM, KOJM BM HATUCKAETE NPUNaaoM Ha LUKipy
3aHanTo CUbHO. Lis pyHKuis HanbinbL edek-
TUBHA NPU BUKOPUCTAHHI eninaTopa 3 Hacaakow
[N BUCOKOYaCTOTHOro macaxy (1a). Ans ii aktu-
BaLii yTPUMYNTE KHOMKY BBIMKHEHHS (4) 00
MOMEHTY, KOnK Bini i YePBOHI cnanaxm 3ynuHATLCS
(10 cekyHa).

BigkntoueHHs PyHKLUIT 3AiACHIOETLCS 32 PaxyHOK
TUX Xe Oin.

BnokyBaHHS B pasi TpaHcnopTyBaHHS (D)

LLlo6 akTuBYyBaTV OGNOKYBAHHA A1 TPAHCMOPTY-
BaHH$, YTPMMYITE KHOMKY BBIMKHEHHS! npunaay
NPOTAroM TPbOX CEKYHJ, 0 3BYKOBOIO CUrHany.
LLlo6 po36nokyBaTu npunag, yTpuMmynTe KHOMKy
BBIMKHEHHS Npunazy NPOTAroM TPbOX CEKYHA,.
BianycCTiTb KHOMNKY BBIMKHEHHS, KONW npunag,
noyHe po6oTy. Po3610KyBaHHS TakoX BiaoyBa-
€TbCS B padi NiaKAYEHHSA Nnpunagy 4o Mepexi ong
3apsAaKaHHS.

KHonka BuGopy WweuaxkocTi

KHonka Bnbopy wenakocTi (5) o3Bonsie nepe-
Knto4aTnues Mixx WweuakicTio Il ansa epekTnBHOI eni-
nauii (TnoBe HanawTyBaHHS) i WBMAKICTIO | Ans
nbarnuneoi eninauii.

3miHa Hacapok
BUMKHITb Nnpunag, HaTUCHITb KHOMKY Bif'€gHAaHHSA
ronieku (7) i 3HiMiTb HacaaKy. BcTasTe iHWY Hacaaky.

3apsapXaHHSA

Mepen BMKOPUCTaAHHAM npuian HeobxiaHo 3aps-
ANTU NPOTArOM 2 rOAVH, NiAKAYMBLLN A0r0 A0
Mepexi 3a LONOMOroto 6510Ka XMBNEHHS (8).

InpukaTop 3apaaku (6)

Bnvmae 6inum cBiTnomM: npunapn, 3apsoKaeTbes
[opuTb 6invm cBiTNIOM
npoTAromM 5 cekyHz;:

npunag noBHICTIO 3apsi-

[DKEHO

FopunTb XXOBTUM CBITIOM: 3apsay 3a/IMLLNIOCS NPU-
©6n113HO Ha 15 XBUNNH

Bnrmae x0oBTUM CBITNIOM: NOTPIOHO 3apAaNTY NPUNas,
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Yac pob0Tu B pasi BUKOPUCTAHHSA MPOTArOM

24 roguH nicna 3apsgxaHHs cknagae no 50 xsu-
JNINH. 3apagiTb Nnpunag, aKwo iHankaTop 3apsay
3aropiBcs XXOBTUM CBIT/IOM i B pasi TOBHOrO nNpu-
MUHEHHS PO6OTY NpuUnaay.

LLIBnakoro nig3apsigxaHHs NnpoTarom 15 xBunuH
BucTavae Ha 10 XxBUAnH poboTu Npunaay.
OnTumanbHa Temnepartypa ans 3apsgxXaHHs,
BUKOPUCTaHHA Ta 36epiraHHsA npunany — Big 15 oo
35 °C. 3a 6inbLu HM3bKOi ab0 BMCOKOI TEMNEpPATYpPU
3apsika Moxe 3anHATY BinbLue Yacy.

Micns 3akiH4eHHs TepMiHy cnyx6u BOya0BaHN
nepesapsaaxyBaHuin akyMynsiTOp MOXHa 3aMiHUTH
B aBTOPWU30BaHOMY CEPBICHOMY LLeHTpi Braun.

Eninauia (A)

Mopaaun pna KopucTyBadviB-no4vaTkiBLIB

® 7KLL0 BM BUKOPUCTOBYETE ENINATOP ynepLue,
BaLUil WKipi MOXe 3HaaobuTMCs Yac ans aganta-
uii. 4nsa 3HMXEeHHA anckomMdopTy Ha no4aTky
BUKOPUCTAHHS PEKOMEHAYETLCS 3AINCHIOBATU
eninauito LOTUXHS.

HoBaykam pekoMeHayeTbCA NPOBOANTM MPoLLe-
Lypy Y BeuipHiit yac, o6 NoYEPBOHIHHA 3HUKI0
3a Hi4. ABM 3acnokoiTK WKipy, nicns eninauji
HaHOCbTE 3BOJIOXYBAJIbHUI KPEM.

Mpouec eninauji 6yae npocTiwmm i KOMDOPTHI-
UMM, SIKLLLO AIOBXMHA BONOCKIB CTaHOBUTB Big 0,5
[0 3 MM. AKLW0 BONOCKM AOBLI, PEKOMEHAYETHCH
ix nipcTpurtu.

MiniHr ponomarae yHMKHYTU BPOCTaHHS BOJTOCKIB i
nigroTyBaTu WKIipy A0 eninsawii.

Mwu pekomeHAyEMO BUKOPUCTOBYBATWN HACaaKy
N5 BACOKO4YaCTOTHOro macaxy (1a) 3 yBiMKHEHOIO
dyHkuieto SensoSmart.

Miaroroeka po npouenypu

Cyxa eninsuis: LLkipa mae 6yTn cyxolo, Ha Hili He
MOBUHHO BYTU XUPY 1 KPEMY.

Bonora eninsauisi: LLIkipa noBuHHa 6yTn gobpe 3B0O-
JIOXXEHOI0 A5 KPALLOro KOB3aHHA npunaay.
loniBka onsa eninauii (2) mae 6yTn YACTOLO 11 BUKO-
PUCTOBYBATUCS 3 HACAAKOIO.

Yk 3pivicHioBaTU eninauito

IMig vyac eninguii 3aBXan HATArynTe LWKIipy.
[MoBiNbHO BeAiTL NpyMnag NpoTu POCTY BONIOCCH B
HanpsMKy MiACBiYyBaHHS, HE BiApMBaOYM NOro Bif,
06pOO6AIOBAHOI AiNAHKM 1 HE CMIPUYNHSIIOYN TUCKY
Ha LWKipy.

3anexHo Big Mmoaeni o KoMnaekTaLii BKINoYeHO
Pi3Hi Hacaaku:

Hacapka onis BUCOKO4acTOTHOro Mmacaxy (1a):
0N BHUXKEHHSA ANCKOMDOPTHUX BiOYYTTIB
Hacazka ana 6n13bkoro KOHTakTy 3i Wwkipoto (1b):
0ns 6inblwoi ePeKTUBHOCTI
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Hacagka ons ToyHoro BuganeHHs Bosioccs (9):
anst 06pobkm HEBENNKUX OINSHOK (Hanpuknaa,
Ha 06/114yi)

Horu:
Mig yac eninguii 4iNSHKK Nig KONIHOM TpUManTe
HOTrY BUMNPSIMJIEHOIO.

HyTnmBi AinaHku:
PeTenbHO ounyiiTe YyTnmBI AinsHkK, wob Bnpa-

NNTY 3anuLikn 3acobiB (Hanpuknag, 4e3040PaHT),
i no6pe BUCYLWITb LWKIipY.

Mig yac eninauii naxsoBoi 3anaguHn NigHIMITb
pyKy Bropy, wo0 wwKipa HaTarHynacs, i nposoabTe
npuMNagoM y pisHUX HanpsiMkax.

OcKinbky 4y TAMBICTb LWKipKW Nicns eninauii nigsn-
LeHa, He BUKOPUCTOBYIMTE 3acobu, L0 NoApa3HIo-
I0Tb LLKipY, HANpuKag A4e3000PaHT i3 BMICTOM
CnupTy.

O6au44s:

Mepen eninsuielo peTenbHO OYNCTITb LWKIPY Ae3MH-
GEKLINHUM CNUPTOBMICHUM TOHIKOM. PO3TAryto4yn
LLKipY OLHI€I0 PYKOIO, MOBINIbHO BEAITb €NiIATOP

L PYroto PyKOIO B HANPAMKY NiACBiYYBaHHS.

OuMLLEeHHS rosliBku Ang eninauir

Micnsa 3aBepLUEHHS Npoueaypy BUMKHITb npunag, i
O4YNCTbTE FONIBKY AN eninguii, nonepeaHbLo
3HABLIW Hacaaky (1a/b). O4MCTbTE NIHUETW WiTOY-
KO, MOBEPTAIOYM iX BPYYHY.

3HiMiTb roniBky ans eninsauii n o6epexHo NocTy-
KanTe no Hin, wob BuaannTn BONOCKN, ki noTpa-
NUInM BCEPEOVHY.

Y pasi cuIbHOro 3abpyaHEeHHs NPOMUIATE Npuniag,
i3 3aKpinaeHoo roniBko AN eningii nig ctpyme-
HeM rapsyoi Bogu. Micnsa uboro 3HiMiTb roniBky
LN eninsaujii Ta cTpyciThb ii, W06 B1uoanutn
3anvwku Boaun. Jante netansm npoCOXHYTH,
noTimM 36epiTb Npunag,.

3aranbHa iHdpopmauia woao eninauir

Yci cnoco6bu BupaneHHs BONoccs 3 KOpeHeM
MOXYTb BUKIMKATW NOAPA3HEHHS LUKIpW (Hanpu-
Knapn, ceepbix, ANCKOMOPT i NOYEPBOHIHHSA)
3a/1eXHO Bif, CTaHy LWKipn Ta Bonoccs. Lie Hop-
MasfibHa peakLis, aKka NOBMHHA LWBUAKO MUHYTH,
oAHaK nogpasHeHHs Moxe ByTU CUNbHILLMM Y pasi
BUAANEHHS BOJTOCCH 3 KOPEHEM Y Kiflbka nepLumnx
pasiB abo AKL0 Y Bac 4yTnmea wkipa. {9k npasuno,
peakduii Wwkipu n 60/1b0BI BiAYYTTS iICTOTHO 3MEH-
LIYIOTbCSA, KON MPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS
Hagani 6araTo pasis.

Akwo yepes 36 roanH Ha LWKipi 3anuwmnncs cnigm
NoApa3HEHHS, PEKOMEHOYETLCSA 3BEPHYTMCS A0
nikapsi.

LLlo6 3BECTM [0 MiHIMYMY PU3NK 3apaxXeHHs Ta
3anasieHHsi BHacifoK NoTpansHHA 6akTepin y
MiKPOMNOLUKOOXEHHS Ha LWKIpi, peTeNbHO 04un-
LwanTe ronisky Ans eninauii i NOBEPXHIO LWKipn
nepen KoXHO NpoLeaypoio.



Y pasi CyMHIBIB LLLOA0 KOPUCTYBAHHSA NPUIaaoMm
MPOKOHCYNbLTYNTECS 3 NlikapeM. Y HaBeleHUX
HUXYe BMNagkax BUKOPUCTaHHA npuiagy f4onyc-
Ka€eTbCA TINbKM NiCNS KOHCYNbTAL,i 3 nikapem:
ek3eMa, paHKku, 3anasbHi peakuii Ha LWKipi, Hanpu-
knan GonikyniT (3ananeHHs BoOsIOCAHOro donikyna)
i BAPUKO3HE PO3LLMPEHHS BEH HA AiNsHKax 3
POOVMKAMMN, SHUXKEHHS IMYHITETY LUKIpW, Hanpu-
Knapny pasi LykpoBoro giabety, xsopobu PeiiHo,
remodinii, kaHANAO3yY, iMyHoaediunTy Ta nig yac
BariTHOCTI.

Aornap 3a tinom (B)

LLliTouka gns niniHry (13) monomarae yHUKHYTU

BPOCTaHH$A BOJIOCCSH, BUAANSAYM OPOroBifi Kili-
TUHW WiKipw. MpoBeaeHHs niniHry 3a 1-2 gxi go

eninauii nigBuLLye ii ePeKTUBHICTb.

Hacapgka gns rnmbéokoro macaxy (14) nonomarae
MOKPALLNTM 30BHILLHIV BUrNa 4, LUKipW.
BukopncToBynTE LWITOYKY AN NiNliHIYy/Hacanky
Ons rnbokoro Macaxy pas Ha TUX/AEeHb Ha BOJO-
rivi WKipi nig yac aywy B NOEAHAHHI 3 yniobaeHm
ckpabom ana Tina abo renem ons gyuly.

Hacagky ansi rmmboKoro Macaxy MOXHa BUKO-
PUCTOBYBATW YacTile B NOEAHAHHI 3 TOCbAOHOM
nns Tina abo MacaxHUM MacioMm.

Ona nocArHeHHa onTuManbHUX pes3yneTaTiB nig,
4ac BMKOPUCTAHHS Npunaay y BaHHi He 3aHy-
plonTe MOro 'y BoAy NOBHICTIO.

IHCTPYKLis 3 BUKOPUCTaAHHSA

MpukpiniTe agantep Ans wito4kn (12) pazom i3
witoukoto (13) abo Hacankoto (14). Boaite npuna-
[0M MO WKipi NOBINBHUMW KPYrOBUMW pyXamu,
w06 3pobuTH ii BiNbLL rNaaKoto.

He 3aTtpumyinTecs Ha OOHIN i Tih camild ginsHui
LUKipW Ha A0Brvn 4ac. He BUKOPUCTOBYMTE Npunag,
Ha 06nYHi.

OunLeHHs

licna BMKOpUCTaHHS NPOMUNTE LWITOYKY/HAacaaKy
(13/14) nig NPOTOYHOIO BOAOIO.

3a HeobXiAHOCTI BUKOPUCTOBYNTE pifKe MU0 ANiS
PETENbHILOrO O4YNLEHHS. 3HIMITb 3 HAcaakM Ans
rnmbokoro macaxy (14) CunikoHOBY KpULLIEYKY I
nepekoHalnTecs, Lo BCepeanHi Hemae Boan. 36e-
piranTe wWiTo4ky Ans niniHry (13) y 3aaxmcHomy KoB-
nauky.

Y pasi BUKOPUCTaHHSA pas Ha TUXAEHb PEKOMEHAY-
€MO 3aMiHIOBATU LLLiTOYKY/HacanKy KOXxHi 12 mics-
uiB.

3MiHHI WiToukM i Hacaakn (ineHTUdikauinHnm
HomMmep 79 Spa) MmoxHa npuabdaTn B MarasunHax,
LueHTpax o6cnyroByBaHHA Braun i Ha Be6-caiiTi
www.service.braun.com

lFoniHHg (C)

Fonisky ons ronidHs (11) npu3HayYeHo oNs WBna-
KOro 11 rNaaKoro rofiHHA Hir, NaxBOBUX 3anaauH i
30HM BiKiHi. nsa [OCArHEHHS HANKpPaLLMX Pe3yib-
TaTiB BUKOHYWTE NpoLenypy rofliHHS Ha Cyxiin
wkipi. LLLo6 nigcTpurt BONOCKN 00 AOBXUHNU 3
MM, NPUKPINiTe Hacaaky-rpebiHb ana ctpuxkkn (10)
i BeAiTb i rOPM30HTaNbHO MO NOBEPXHI LLKipW,
OTBOPaMU NPOTU HAMPSIMKY POCTY BOSIOCCH.

OumLLEeHHs

He ounwianTe CiTKy A5 FONIHHS WiTOYKOI0,
OCKiNbKW LLe MOXe NPU3BECTU 40 NOLIKOOXKEHHS
CiTku. 3HiMiTb ciTOuky 6puTBM (11a), AK NOKa3aHO
Ha cTop. 5. lNocTykaiTe OCHOBOIO CiTO4KM 00 PiBHY
NnoBepPXHI0. O4UCTIiTb roNiBKy OPUTBU LiTKO 260
nif, NPOTOYHO BoAo0. 36epiTb OpUTBY, KON BCi ii
KOMIMOHEHTUN BUCOXHYTb. [10TPIGHO perynsipHo
3mMaLgyBaTu getani (1. citka/2. Tpumepm).

YTUNISALIA

Mpunag MiCTUTb akyMynaTopu
enekTponobyToBi BiAxoau, WO nignarawTb
BTOPUHHIN nepepobui. 3 MeTolo 3axmncTy
[OBKiNNg He BUkmupanTe npunag pasom i3
nobyToBUM CMITTAM; NepegainTe oro oo
BiZNMOBIAHOIO NYHKTY 360pPY BiAXOLIB.

3MicT Moxe ByTu 3MiHEHO 6e3 nonepeaHbOro
NoBiJOMJIEHHS.

Enextpuynnin eninatop Braun Tuny 5380 i3 gxepe-
JIOM XUBAEHHSA TUny 492-XXXX.

100-240 V/BonebT, 50-60 Hz/Tepu, 7 W/BatT.
Bupo6Huk: BpayH M'M6X, ®paHkdypTep
LLTpacce 145, 61476 KpoHbGepr,
HimeuuyumHa. KpaiHa BupobHuuTBa:
HimeyuunHa.

TepmiH cnyx6u: 2 poku. MapaHTinHWN TEPMIH:

2 pokun. ObnagHaHHA Bignosigae BMMoram TexHiy-
HOrO pernaMeHTy 0OMeXeHHs BUKOPUCTaHHSA es-
KX Hebe3Mne4yHX Pe4YOBUH B eNIEKTPUYHOMY Ta
€NeKTPOHHOMY 06nagHaHHi.

Jlns BU3Ha4YeHHsa aTu BUrOTOBMIEHHSA OUB. HOTUPU-
3HaYHWI KOZ, Ha KOPMyCi BUPOOBY Nopyy 3 TEXHIY-
HUM TUNOM BMPOOBY, L0 NOYMHAETLCS 3 MOEAHAHHS
0ykB «PC». MNepLua umudpa = ocTaHHs undpa poky,
HacTynHi 3 undpm = NOPAAKOBUIA HOMEDP 4HS B
poui. Hanpuknag, kog, «PC9123» o3Hauae, Lo
NPOAYKT BUrOoTOBNEHO y 123-11 aeHb 2019 poky.
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IMmnopTtep/Appeca nns 3BEpPHEHb B
Ykpaini: TOB «[pokTep enp lembn YkpaiHa»,
Ykpaina, 08304, Kniscbka 0611.,

M. Bopucnine, Byn. 3aBok3anbHa, 2.

Ten. (0-800) 505-000. www.pg.com.ua,
www.service.braun.com

O6nagHaHHA Bignosigae BMMoram TexHiYHOro
pernameHTy 0OMeXeHHS1 BUKOPUCTaHHS JEeSKMX
Hebe3neyHnx PeYoBUH B eNeKTPUYHOMY Ta
€N1EeKTPOHHOMY O6s1aiHaHH.

¥

001

FapaHTiliHi 3060B’A3aHHA BUPOGHUKA

[ns Bcix BMPO6IB MV @EMO rapaHTito Ha ABa pPoku,
noYMHaloum 3 MOMEHTY NpuabdaHHsa BUpoby abo 3
[aTtu ioro BUpo6bHULITBA, Y pasi BiacyTHOCTI abo
HEHaNeXxHoro 0PpoOpPMIEHHS rapaHTIMHOIO TaNIOHy
Ha BUpIO.

MpoTarom rapaHTinHOro nepiogy Mn 6€3KoLITOBHO
YCYBAEMO LLIJIIXOM PEMOHTY, 3aMiHu feTanein abo
3aMiHV BCbOro BUpoby 6yab-5Ki 3aBOACHKi
nedekTn, BUKNKaHI HeAOCTaTHLO AKICTIO MaTepi-
aniB abo cknagaHHs.

Y BMNaZKy HEMOXJ/IMBOCTI PEMOHTY B rapaHTiiHui
nepion, BUpi6 Moxe 6yTn 3amiHeHWIA Ha HOBUIA 260
aHanoriyHui BignosigHo A0 3akoHy Ykpainum «[po
3ax1CT MpaBs CroXmnBayis».

[apaHTis HabyBae cunu nuLLe, KLU0 AaTta Kynisi
niaTBEPAXYETLCHA NeYaTKOoIo Ta Nignnucom aunepa
(MarasuHy) Ha rapaHTiiiHOMY TanoHi abo Ha OCTaH-
Hill CTOPIHL OPUriHaNbHOT IHCTPYKLT 3 ekcrnnyaTauii
Braun, sika TakoxX Moxe OyTu rapaHTinHUM Tano-
HoMm. Lis rapaHTis giicHa y 6yab-skild KpaiHi, B sky

Lieli BUpi6 NocTaBASaeTbCA NPEACTaBHUKOM KOMMaHii

BMPOOHMKa abo Npu3HaYeHnM ancTpmb’loTopom, Ta
e X0oOHi 06MeXeHHs 3 iMnopTy abo iHLWi NpaBoBi
MOJIOXKEHHS HE NMEPELLKOAXKAOTb HaAAHHIO rapaH-
TiNHOr0 06CNYroBYBaHHS.

["apaHTia Ha 3aMiHeHi YaCTVHU 3akKiH4YETbCS B
MOMEHT 3aKiHYEHHS rapaHTii Ha AaHuii BUPIo.
["apaHTia He CTOCYETLCA TakMxX BUNAAKIB: YLLUKO-
DKEHHS, BUK/IMKaHI HENPaBUIbHUM BUKOPUCTaH-
HIM, HOpMaJibHe 3HOLLEHHA AeTanen (Hanp.,
CiTOYKM N8 rosliHHA abo pixyyoro 65oka),
nedexT, Lo MatoTb HE3HAYHWI BMNJIMB Ha AKICTb
po6oTu npucTpoto. Lis rapaHTis BTpayae cuny,
AKLLLO PEMOHT 3[iIICHIOETHCS HE BNOBHOBAXEHOIO
015 LLbOr0 0COBO0I0 Ta, SIKLLO BUKOPUCTOBYIOTLCS HE
opwvriHanbHi 3anacHi 4aCTUHW BUPOBHWMKA.

CTtpok cnyx6uv npoaykuii Braun opiBHIOE rapaHTiii-
HOMY repiofy y iBa POKM 3 MOMEHTY NpuabdaHHs
a60 3 MOMEHTY BUrOTOB/IEHHS, SIKLLLO AATy NPOAAXy
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HEMOX/IMBO BCTAHOBUTMU.
Y BUnaaKy npen’saBneHHs peknamaldiii 3a ymosamu
[aHoi rapaHTii, nepenanTe BMpiG y NOBHOMY KOMM-
JIEKTI 3rigHO OMUCY B OPUriHaNbHIl IHCTPYKLi 3 eKc-
nnyaTtaLii pa3om 3 rapaHTiiHUM TasioHoOM Yy By ab-
AKWIA CEPBICHUI LLEHTP, AK1iA ODiLLIHO
BMNOBHOBaXXEHWI NpeAcTaBHMKOM KOMMaHii BUpoo6-
HUKa.

Bci iHWi BUMOrn, pasom 3 BUMOramu BigLIKoay-
BaHHA 30UTKIB, HE AiNCHI, AKLLO Halla BianoBiganb-
HiCTb HE BCTAHOBNEHA 3aKOHHUM YMHOM.

Bunagku, Ha siki He pO3MNOBCIOOXKYETLCA rapaHTis:

— pedekTun, BUKIKaHi Gopc-MaxopHUMn obcTa-
BUHaMW;

— BUKOPUCTaHHSA 3 NpodeCinHOK MeTOI0 abo 3
METOI0 OTPUMAHHS NMPUBYTKY;

— MNOPYLUEHHS BUMOT iHCTPYKLi 3 ekcnnyaradii;

— HEeBipHEe BCTAHOBJIEHHS HANPYIrN MEepPEeXi XnB-
NIEHHS (AKLWLO LLe BUMaraeTbCs);

— 30iNCHEHHS TEXHIYHUX 3MIH;

— MeXaHi4yHi MOLWKOOXKEHHS;

— Ans npunagis, Wo npawooTb Ha 6aTapenkax -
poboTa 3 HeBIAMNOBIAHMMM 200 crpaLbOBaHNMU
6aTtapeinkamu, 6yab-siKi MOLKOOXEHHS, BUKN-
KaHi cnpauboBaHMu abo niartikato4ymmm 6aTa-
penkamu;

— MOLUKOO)KEHHS 3 BUHW TBAPUH, MPU3YHIB Ta KOMax
(B TOMY 4MCni y BUNaakax 3HAXOOKEHHS FPU3YHIB
Ta KOMax ycepeauvHi npnbopis)

— Ans 6puTB - 3iM’ATa abo nopBaHa ciTouka.

YBara! MapaHTiHWi1 TaNoH NigNSrae BUNYYEHHIO B
pasi 3BepHEHHS 0 CEPBICHOr0 LIEHTPY 3 NpOXaH-
HSIM MPO BMKOHAHHS rapaHTiiHOro PeMOoHTY. [licns
NPOBEAEHHS PEMOHTY rapaHTiliH1UM TanoHoM Byae
BBaXKATMCS 3aMOBHEHWI OPUTiHAN IMCTA BUKOHA-
HOro PEMOHTY 3i LUTaMMOM CEPBICHOr0 LEHTPY Ta
nianMcaHnin CnoXxuead4em npo OTPUMaHHS BUPoOy 3
PEeMOHTY. MapaHTINHN CTPOK NOAOBXYETLCH Ha
TEPMiH, KNI aHnii BUPIG 3HaX0AMBCS B CEPBIC-
HOMY LLeHTPI B PEMOHTI.

B pasi BUHMKHEHHS CKIaHOLLIB 3 BUKOHAHHSIM
rapaHTiliHOro Ta nicnarapaHTinHoro o6¢nyroey-
BaHHS NPOXaHHS 3BepTaTmcs A0 iHDOopMaLLNHOI
cnyx6v cepBicy NpeacTaBHMKa KOMMNaHii BUpoo6-
Huka B YkpaiHi.

TenedoH raps4oi nixii 0 800 505 000. A3BiHkK o
YkpaiHi 3i cTauioHapHux TenedoHHNX HOMEPIB €
6e3KoLTOBHUMU. [13BiHKM 3 MOBINbHUX TENedOoHIB
onnavyloTbes 3rigHo Tapudis BiANOBIAHOIrO onepa-
Topa.

Takox MOXHa oTpMmMaTh 4OAATKOBY iHpOpMaL,iio
Ha cepBiCHOMY nopTasi BUpOOHMKA B iIHTEPHETI
www.service.braun.com
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Country of origin: Germany

Year of manufacture

To determine the year of manufacture, refer to the
4-digit production code starting with "PC" located
near the type plate. The first digit refers to the last
digit of the year of manufacture. The next three
digits refer to the day in the year of manufacture.
Example: “PC9123”: The product was
manufactured on day 123 of 2019.
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